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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as
described in this user guide. Please ensure that this guide is
fully understood before operating the appliance.

Do not leave the appliance plugged in. Always switch off and
remove the plug from the socket after use, or before cleaning
the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall notbe made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance
immediately. To avoid a safety hazard, an authorised HOOVER
service engineer must replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating
brushes.

Use only attachments, consumables or spares recommended or
supplied by HOOVER.

Static electricity: Some carpets can cause a small build up of static
electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or
for wet pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids,
aerosols or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance or
remove the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance if it appears faulty.

HOOVER service: To ensure the continued safe and efficient
operation of this appliance we recommend that any servicing
or repairs are only carried out by an authorised HOOVER service
engineer.

Do not stand on or wrap the cord around arms or legs when
using your appliance.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not position the appliance above you when cleaning the
stairs.

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as
household waste. Instead it must be handed over to the applicable collection point

for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried

out in accordance with local environmental regulations for waste disposal. For more I
detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance,

please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop
where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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Remove all components from the packaging.

1.
2.
3.

*Certain Models Only

GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

Cleaner main body
Carry handle

Dust Container

Dust Container handle and latch
On/Off Button

Cord Rewind Button
Filter Door

Filter Door latch
Pre-Motor Filter Pack
Exhaust Filter Grid
Exhaust Filter

Parking Slot

Handle

Suction Control
Telescopic Tube
Telescopic Tube Adjuster

Carpet and Floor nozzle(GP)**

Q1. Carpet Nozzle (CA)**

Q2. Hard Floor Nozzle (HF)**
Surface Selector**

Hose

Crevice Tool

Dusting Brush

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Grand Turbo Nozzle*
Parquet Nozzle*

ASSEMBLING YOUR CLEANER

Connect the hose to the cleaner main body. [2]
Connect the tube upper end to the navigator handle [3].
Connect the tube lower end to the carpet and floor nozzle. [4]

** Certain models only, nozzles may vary according to model

USING YOUR CLEANER

1. Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond the
red marker. [5]
2. Adjust the telescopic tube to the desired height by holding the handle and moving the
central hand grip up or down. [6]
3. Select the type of surface to be cleaned by pressing the pedal in the nozzle. [7]
Hard Floor — Brushes are lowered to protect the floor.
Carpet - Brushes are raised for the deepest clean.
4. Switch the cleaner on by pressing the On/Off Button on the cleaner main body. [8]
5. Adjust the suction by sliding the suction regulator to the desired level. [9]
6.  Switch off at the end of use by pressing the On/Off Button. Unplug and press the cord
rewind button to wind the power cord back into the cleaner. [10]
7.  To store your cleaner adjust telescopic tube to the lowest height setting and park the
nozzle in the park position on the cleaner main body. [11]

ACCESSORIES

To obtain the best performance and efficiency it is recommended that the correct nozzles
are used for the main cleaning operations. These nozzles are indicated in the diagrams by the
letters GP, HF or CA.

A nozzle type GP can be used to clean both carpet and hard floor.

A nozzle type HF is suitable for use only on hard floor.
A nozzle of type CA is suitable for use only on carpet.

The other nozzles are accessories for specialist cleaning tasks and are recommended for oc-
casional use only.

Please see the model specification on the packaging label for inclusion of accessories to
individual models. All accessories can be purchased separately from Hoover. (See Hoover
Spares and Consumable section).

All accessories can be fitted to the end of the hose or the end of the telescopic tube.

Crevice Tool - For corners and hard to reach areas. [12]

Dusting Brush - For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas. To extend the
brushes push the button on the body of the tool. [13]

Parquet Nozzle* - For parquet floors and other delicate floors. [1X]

Grand Turbo Nozzle* - Use the turbo nozzle for deep cleaning on carpets. [1W]

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* - Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet hairs
removal. [1U]

Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* — Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas, particularly suitable for allergen

removal. [1V]
*Certain Models Only ** Certain models only, nozzles may vary according to model



IMPORTANT: Do not use the turbo and mini turbo nozzles on rugs with long fringes, animal
hides and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while the brush
is rotating.

CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container

When the dust reaches the max level indicator in the container empty the dust container.
IMPORTANT: To maintain optimum performance do not allow the dust to sit higher than the
max level.

1. Release the container carry handle by lifting the centre latch to detach the dust container
from the main cleaner and pull upward to remove. [14]

2. Hold the dust container over a bin with one hand and with the other pull the dust
container catch to open the door and empty. [15]

3. Close the dust container door and refit to the cleaner main body. To lock in place push the
container carry handle down until the latch connects with the main body of the cleaner.
Once correctly retained the carry handle will sits flush with the top of the cleaner.

Cleaning the washable filters

The cleaner is fitted with two blue hepa filter packs. To maintain optimum cleaning performance
regularly remove the filters and tap against the side of the bin to release dust. The filters should
be washed every 3 months or when the filter has excessive dust level.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters.
IMPORTANT: Always ensure the filter pack is fully dry before use.

To access the Pre-Motor filter:
NOTE: Ensure the carry handle is at its down position before opening the filter door.

1. Unlock the filter door by pulling the filter latch upwards. Open the filter door. [16]

2. Remove the filter pack by pressing down on the retainer catch to release. The filter pack

will pop up. Slide the filter pack out. [17]

Unlatch the filter pack frame.

4.  Remove the filter from the pack frame and wash the filter by hand using warm water. Do
not use hot water or detergents. Remove excess water from the filter and leave to dry
fully before reusing. [20]

5.  Reassemble to filter pack once fully dry and refit to the cleaner. Press on the top of the
filter to ensure it clips back into place.
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To access the exhaust filter:

1. Unlock the exhaust filter door by rotating the door along arrow indicated. [18]

2. Remove the filter pack from recess. [19]

3. Gently tap and wash the blue Hepa filter unit. Do not use hot water or detergents. Remove
excess water from the filter and leave to dry fully before reusing. [20]

4.  Reassemble filter pack once fully dry and refit to the cleaner.

IMPORTANT: Do not use the product without the filter pack fitted.

Cleaning the Airvolution separation unit

This cleaner uses the Airvolution separation system, unique to Hoover. If necessary the
Airvolution separation unit can be removed from the dust container and cleaned.

1. Remove dust container from the cleaner by releasing the container carry handle to
detach the dust container from the main cleaner and pull upward to remove. [14]

2. Place the dust container on a flat surface and unclip the clips from either side of the dust
container. [21]

3. Using the dust container handle lift the dust container upper section containing the
separation unit from the lower section. [22]

4,  Use a cloth to remove excessive dust from the separation unit’s surface. [23]

5. Reassemble the dust container upper section. Push clips back to fully close the dust
container. [24]

6.  Refit the dust container to the cleaner. To lock in place push the container carry handle
down until the latch connects with the main body of the cleaner. Once correctly retained
the carry handle will sit flush with the top of the cleaner.

Removing a blockage

1. Checkif the dust container is full. If so refer to ‘Emptying the dust container’.
2. If the dust container is empty but suction is still low:

A. Do the filters need cleaning? If so refer to ‘Cleaning the washable filters:.

B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or pole to remove any
blockage from the extension tube or flexible hose.

C.  Checkif pre-motor filter is fitted and filter door is closed.

D.  Check if the separation unit needs to be cleaned. Refer to ‘Cleaning the separation
unit’



USER CHECKLIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before calling
your local Hoover service.

Is there a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical
appliance.

Is the dust container over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’

Is the filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’

Is the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage’ from the system.
Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 30 minutes to automatically
reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover
dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Hoover Service

Should you require service at any time, please contact your local Hoover Service Office.

Quality

BSI1SO 9001
Hoover's factories have been independently assessed for quality. Our products are made using
a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country
in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from
whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making
any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage
domestique, conformément a ce guide d'utilisation. Veuillez
vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises
avant d'utiliser I'appareil.

Ne laissez pas I'appareil branché. Eteignez et débranchez
toujours l'appareil apres I'avoir utilisé, ou avant de le nettoyer ou
de procéder a son entretien.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou n'ayant pas d'expérience ou
de connaissances en la matiére. Ces derniéres doivent recevoir
des instructions sur |'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et comprendre les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas
étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrétez
immédiatement d’utiliser I'appareil. Pour éviter les risques
d’accident, un réparateur HOOVER agréé doit remplacer le
cordon d’alimentation.

Maintenezles mains, pieds, vétementslaches et cheveuxadistance
des brosses rotatives.

N'utilisez que les accessoires, consommables ou piéces détachées
recommandés ou fournis par HOOVER.

Electricité statique: Certains tapis peuvent entrainer une petite
accumulation d’électricité statique. Les décharges d’électricité
statique ne sont pas dangereuses pour la santé.

N'utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide
ou pour un ramassage humide.

N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants, d’allumettes, de cendres



chaudes, de mégots de cigarettes ou d'autres objets similaires.

Ne pulvérisez ou n‘aspirez pas des liquides inflammables, des
produits d'entretien liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous
utilisez votre appareil et ne débranchez pas la fiche en tirant sur
le cordon d’alimentation.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil s'il semble défectueux.

Service HOOVER: Pour assurer I'utilisation sGre et efficace de cet
appareil, nous recommandons de n’en confier I'entretien ou les
réparations qu’a un réparateur HOOVER agréé.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation ou ne I'enroulez pas
sur vos bras ou vos jambes quand vous utilisez I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

Lors du nettoyage des escaliers, ne placez pas I'appareil dans une
position plus haute que la votre.

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu'il ne peut pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageéres. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets
électriques et électroniques. La mise au rebut doit étre effectuée conformément
a la réglementation locale en matiére de déchets. Pour obtenir des compléments
d'information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez
contacter votre municipalité, le service local d'élimination des ordures ménagéres ou le
revendeur de l'appareil.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et
2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PREMIERE UTILISATION

Corps de l'aspirateur

Poignée transport

Bac a poussiere

Poignée et loquet de verrouillage de bac a poussiére
Commutateur Marche/Arrét

Bouton d'enroulement du cordon

Trappe de filtre

Loquet de verrouillage de trappe de filtre
Jeu de filtres de protection du moteur
Trappe du filtre d'évacuation

Filtre d'évacuation

Fente de rangement

Poignée

Régulation de I'aspiration

Brosse pour moquette et sol dur (GP)**

OZTr"A-—~"IQmMmMOoN®»

Q1. Brosse pour moquette (CA)**

Q2. Suceur pour sol dur (HF)**

Bouton de réglage du tube télescopique**

Brosse moquette et sol dur

Sélecteur surface

Flexible

Suceur plat

Brosse meuble

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques*
Mini turbobrosse pour élimination des allergenes*
Super turbobrosse*

Brosse Parquet *

MONTAGE DE LASPIRATEUR

Sortez tous les composants de I'emballage.

Xs<cddvr=pmwm

1. Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu'il se
fixe bien et se verrouille correctement. [2]
2. Raccordez I'extrémité supérieure du tube a la poignée de guidage [3] .
3. Raccordez I'extrémité inférieure du tube a la brosse moquette et sol dur. [4]

*Sur certains modéles uniquement
** Sur certains modeéles uniquement, les brosses peuvent varier selon le modéle



UTILISATION DE LASPIRATEUR

1. Sortez le cordon d'alimentation et branchez-le sur la prise d’alimentation. Ne sortez pas
le cordon au-dela du repere rouge. [5]

2. Pour régler la longueur du tube télescopique gardez la brosse en position et réhaussez
ou abaissez la poignée. [6]

3. Sélectionnez le type de surface a nettoyer en appuyant sur la pédale de la brosse. [7]

Sol dur — Les brosses sont baissées pour protéger le sol.
Moquette - Les brosses sont relevées pour un nettoyage en grande profondeur.

4.  Allumez I'aspirateur en appuyant sur le bouton de Marche/Arrét. [8]

5. Ajustezl'aspiration en glissant le curseur d’aspirateur jusqu’au niveau voulu. [9]

6. Eteignez l'aspirateur apres utilisation en appuyant sur le bouton de Marche/Arrét.
Débranchez l'aspirateur et enroulez le cordon d‘alimentation dans l'aspirateur en
appuyant sur le bouton d’enroulement du cordon. [10]

7. Pourranger l'aspirateur, réglez le tube télescopique a la hauteur la plus basse et rangez la
brosse sur la position parking de I'aspirateur. [11]

ACCESSOIRES

Pour obtenir la meilleure performance et efficacité, il est conseillé d'utiliser les bonnes brosses
pour les principales opérations de nettoyage.
Ces brosses sont indiquées dans les diagrammes par les lettres GP, HF ou CA.

Un type de brosse GP peut étre utilisé pour nettoyer la moquette et le sol dur.
Un type de brosse HF n'est adapté que pour les sols durs.
Un type de brosse CA n'est adapté que pour les moquettes.

Les autres brosses sont des accessoires pour les taches de nettoyage spécialisé et ne sont con-
seillés que pour des usages occasionnels.

Les accessoires different en fonction des modeéles. Veuillez vous reporter aux caractéristiques
figurant sur l'étiquette de l'emballage pour les accessoires correspondant aux modéles
individuels. Ces accessoires peuvent s'acheter séparément auprés d'un revendeur Hoover.
(Voir la section Pieces détachées et consommables Hoover).

Tous les accessoires s'adaptent a I'extrémité du fléxible ou a I'extrémité du tube télescopique.

Suceur plat - Pour coins et endroits difficiles d'accés. [12]
Brosse meuble - Pour étagéres, cadres, claviers et autres surfaces délicates. Pour sortir les
brosses, appuyez sur le bouton situé sur le corps de I'accessoire. [13]

Brosse Parquet* — Pour parquet et autres sols délicats. [1X]

Super turbobrosse* — Pour le nettoyage en profondeur des moquettes. [1W]

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques* - Mini turbo brosse
pour escaliers ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a
aspirer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d’animaux. [1U]

Mini turbobrosse pour élimination des allergénes* — Utilisez la mini turbo brosse pour
les escaliers ou le nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a

*Sur certains modéles uniquement
** Sur certains modéles uniquement, les brosses peuvent varier selon le modéle

nettoyer, particulierement efficace pour éliminer les allergénes. [1V]

IMPORTANT : Ne pas utiliser les brosses turbo et mini turbo sur les tapis a franges longues,
les peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur. Ne pas laisser la
brosse tourner sur place.

ENTRETIEN DE LASPIRATEUR

Vidage du bac a poussiéere

Lorsque la poussiére atteint le repére de niveau maximum, videz le bac a poussiére.
IMPORTANT : Afin de maintenir la performance optimale de I'appareil, ne laissez pas la
poussiére s'accumuler au-dela du niveau maximum.

1. Libérez la poignée de transport du bac en soulevant le loquet de verrouillage central
pour détacher le bac a poussiére de l'aspirateur et tirez vers le haut pour le retirer. [14]

2.  Tenez le bac a poussiére d'une main au-dessus d’'une poubelle et tirez sur le verrou du
bac a poussiére de I'autre pour ouvrir la trappe et videz le bac. [15]

3.  Fermez la trappe du bac a poussiere et replacez le sur I'aspirateur. Pour le verrouiller,
poussez la poignée de transport du bac vers le bas jusqu’a ce que le loquet s'enclanche
sur l'aspirateur. Une fois en place, la poignée de transport repose sur la partie supérieure
de l'aspirateur.

Nettoyage des filtres lavables

Laspirateur est pourvu d'un jeu de filtres Hepa bleus. Pour une performance optimale
d’aspiration, retirez régulierement les filtres et les tapoter contre le c6té du bac pour décoller la
poussiére. Les filtres doivent étre lavés tous les 3 mois ou lorsqu'ils sont encrasés.

IMPORTANT : Controlez et entretenez réguliérement les filtres.
IMPORTANT : Veillez toujours a ce que le jeu de filtre soit bien sec avant utilisation.

Pour accéder au filtre de protection du moteur :
REMARQUE : Veillez a ce que la poignée de transport soit bien en position basse avant d'ouvrir
la trappe de filtre.

1. Déverrouillez la trappe de filtre en tirant le verrou de filtre vers le haut. Ouvrez la trappe
de filtre. [16]

2.  Retirezle jeu defiltres en appuyant vers le bas sur le verrou de maintien pour le libérer. Le

jeu de filtres sera expulsé. Sortez le jeu de filtres en le faisant glisser. [17]

Déverrouillez le support du jeu de filtres.

4.  Retirez le micro filtre HEPA du jeu de filtres et nettoyez-le a la main avec de l'eau tiede.
N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergents. Eliminez I'excédent d'eau du filtre et laissez-
le sécher completement avant de le réutiliser. [20]

5.  Remontez le jeu de filtres une fois completement sec et remettez le bac a poussiere sur
I'aspirateur. Appuyez sur le sommet du filtre en veillant a ce qu'il se fixe bien en place.
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Pour accéder au filtre sortie moteur:

1. Déverrouillez la trappe du filtre d'évacuation en la tournant dans le sens indiqué par la fleche.
8]

2. Retirezle jeu de filtres de son logement. [19]

3. Tapotez doucement et laver le filtre HEPA (piéce de couleur bleu). N'utilisez pas
d'eau chaude ou de détergents. Eliminez l'excédent d'eau du filtre et laissez-le sécher
complétement avant de le réutiliser. [20]

4. Remontez le jeu de filtres une fois complétement sec et remettez-le en place sur
I'aspirateur.

IMPORTANT : N'utilisez pas I'aspirateur sans les filtres.

Nettoyage du systéme de séparation Airvolution

Cet aspirateur dispose du systeme de séparation Airvolution unique a Hoover. Si nécessaire,
il est possible de démonter l'unité de séparation Airvolution du bac a poussiére pour la
nettoyer.

1. Retirezle bac a poussiere de I'aspirateur en déverrouillant la poignée de transport du bac
pour le détacher de I'aspirateur et tirez vers le haut pour le retirer. [14]

2. Placez le bac a poussiere sur une surface plate et défaites les clips de part et d’autre du
bac. [21]

3. Soulevez la section supérieure du bac a poussiére contenant l'unité de séparation de la
section inférieure a l'aide de sa poignée. [22]

4.  Eliminezla poussiére de la surface de I'unité de séparation a I'aide d’un chiffon. [23]

5. Remontez la section supérieure du bac a poussiere. Refermez la cuve complétement a
I'aide des clips. [24]

6. Remettez le bac a poussiére dans l'aspirateur. Pour le verrouiller, poussez la poignée de
transport du bac vers le bas jusqu’a ce que le loquet s'enclanche sur I'aspirateur. Une fois
en place, la poignée de transport repose sur la partie supérieure de I'aspirateur.

Elimination d’une obstruction

1. Vérifiez si le bac a poussiére est plein. Si c’est le cas, voir « Pour vider le bac a poussiére ».
2. Sile baca poussiére est vide mais que I'aspirateur aspire mal :

A.  Lesfiltres ont-ils besoin d'étre nettoyés ? Si c'est le cas, voir « Pour nettoyer les filtres
lavables ».

B. Vérifiez qu'il 'y ait pas de blocage a un autre endroit du systéme. - Si les obstructions sont
dans le tube de rallonge, le flexible ou encore la brosse, enlevez-les a I'aide d'une tige.

C Vérifiez que le filtre de protection du moteur est en place et que la trappe de filtre est fermée.

D.  Vérifiez si I'unité de séparation doit étre nettoyée. Reportez-vous a « Pour nettoyer la
cassette cyclonique ».

LISTE DES VERIFICATIONS A EFFECTUER

En cas de problémes avec I'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications avant
d’appeler le service apres-vente Hoover.

« Laspirateur est-il alimenté en électricité ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre
appareil électrique.

+ Lebaca poussiére est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de l'aspirateur ».

« Le filtre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de I'aspirateur ».

« Letube ou le flexible est-il bouché ? Veuillez vous reporter a « Pour éliminer un blocage
dans le systéme ».

« Laspirateur a-t-il surchauffé ? Si c’est le cas, il lui faudra environ 30 minutes pour se
réinitialiser automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Pieéces détachées et consommables Hoover

Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles aupres de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours
préciser le numéro de votre modeéle.

Service Hoover

Pour toute intervention a tout moment, veuillez contacter le service aprés-vente Hoover le plus
proche.

Qualité

BSI1SO 9001
La qualité des usines Hoover a fait 'objet d'une évaluation indépendante. Nos produits sont
fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou
il est vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. La facture d’'achat ou le recu
doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.



HINWEISE FURDIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht fir
gewerbliche Zwecke bestimmt. Das Gerat ausschlie8lich gemald
den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden.
Vor dem Gebrauch des Gerates muss die vorliegende
Bedienungsanleitung gelesen und vollstandig verstanden
worden sein.

Ziehen Sie den Netzstecker nach Gebrauch aus der Steckdose.
Vor der Reinigung oder Wartung das Gerat stets ausschalten und
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie korperlich,
geistig oder sensorisch behinderten Personen bzw. Personen
ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht
oder unter Anleitung fir die sichere Benutzung und den damit
verbundenen Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht
unbeaufsichtigt mit dem Gerat spielen. Die Reinigungs- und
Wartungsarbeiten, die vom Benutzer ausgefiihrt werden
konnen, dirfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgefiihrt
werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr be-
nutzt werden. Im Falle eines Defektes darf das Netzkabel nur
durch einen autorisierten HOOVER-Kundendiensttechniker
ausgetauschtwerden.

Hande, Fulle, lose Kleidung und Haare von den rotierenden
Birsten fernhalten.

Verwenden Sie nur von HOOVER empfohlene oder gelieferte
Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und Ersatzteile.

Statische Aufladung: Manche Teppiche kénnen die Bildung
statischer Elektrizitat verursachen. Die jedoch sehr gering und
bei Entladung nicht gesundheitsschadlich ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen
oder zur Aufnahme von nassen Materialien.

Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande, Streichhdlzer,
heiRe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufzusaugen.

Niemals entzlindliche Flussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole
oder deren Dampfe auf das Gerat sprihen oder damit aufsaugen.

Wahrend des Saugens nicht Giber das Netzkabel fahren. Nicht am
Kabel ziehen, um den Geratestecker aus der Steckdose zuziehen.

Stellen Sie die Verwendung des Gerates ein, wenn ein Defekt am
Gerat vermutet wird.

HOOVER-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und
effizienten Betrieb dieses Gerates zu gewahrleisten, empfehlen
wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlie8lich von einem
zugelassenen HOOVER-Kundendienst durchfiihren zu lassen.

Treten Sie sich beim Gebrauch des Gerates nicht auf das
Netzkabel und wickeln Sie es sich nicht um Arme oder Beine.

Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder
Tieren.

Positionieren Sie den Staubsauger bei der Reinigung von
Treppen nicht oberhalb lhres Standortes.

Umweltschutz

Das am Gerdt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerdt nicht als Hausmuill
behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling

von elektrischen und elektronischen Gerdten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in
Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die umweltgerechte Abfallentsorgung
vorzunehmen. Ausfiihrlichere Informationen tber die Miillbehandlung und das Recycling
dieses Gerdtes erhalten Sie von der zusténdigen Umweltbehdrde, der Millentsorgungsstelle

Ihrer Kommune oder dem Handler, bei dem Sie das Gerdt erworben haben.

C € Dieses Gerat erfiillt die Europaischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/
EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l.Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



BEZEICHNUNG DERTEILE

Geratekorpus

Tragegriff

Staubbehalter
Staubbehaltertragegriff und -verriegelung
Ein-/Aus-Taste

Kabelaufwicklung
Vormotorfilterfachklappe
Entriegelung fiir Vormotorfilterfach
Vormotorfilterkassette

Klappe Abluftfilter

Abluftfilter

Verstau-Schlitz

Griff

Nebenluftregelung

Teleskoprohr
Teleskoprohrlangenverstellung
Umschaltbare Bodendise (GP)**
Q1. Teppichbodendiise (CA)**
Q2. Hartbodendiise (HF)**

Pedal zur Wahl des Bodenbelags**
Schlauch

Fugendiise

PPOZITrA--"IQOMMODN®>

Mébelpinsel
Miniturbodise*
AllergyRemover-Miniturboduse*
Turbobodendise*
Hartbodendiise*

xs<cgddvm

ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

Nehmen Sie alle Komponenten des Gerdts aus dem Karton.

1. Befestigen Sie das Ende des Saugschlauches am Geratekorpus, so dass das Schlauchende
einrastet und arretiert ist. Zum entfernen driicken Sie die beiden Knépfe am Ende des
Saugschlauchs und ziehen Sie den Schlauch heraus. [2]

2. SchlieBen Sie das obere Rohrende am Steuergriff [3] an und verstauen Sie das 3in1-
Zubehor unter dem Griff.

3. Befestigen Sie am unteren Rohrende die gewiinschte Bodendiise. [4]

*Gerdteausstattung ist modellabhangig
** Nur bei bestimmten Modellen, Diisen konnen modellabhingig sein

GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS

1. Ziehen Sie das Stromkabel heraus und schlielen es an einer Steckdose an. Ziehen Sie das
Kabel nicht weiter heraus, als bis zur roten Markierung. [5]

2. Stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewiinschte Hohe ein, indem Sie den Griff am
Teleskoprohr nach unten oder oben schieben und den Handgriff in die gewtlinschte
Position einstellen. [6]

3.  Das Pedal an der Diise driicken, um die gew{inschte Bodenart auszuwahlen. [7]
Hartbéden - Der Borstenkranz wird zum Schutz des Bodens abgesenkt.
Teppichbéden - Besonders griindliche Reinigung durch Anheben des Biirstenkranz.

4.  Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Ein/Aus-Schalter am Geratekdrper betdtigen. [8]

5.  Stellen Sie die Saugstarke durch Verschieben des Saugkraftreglers auf die gewiinschte
Stufe ein. [9]

6.  Nach Gebrauch durch Betatigen des Ein/Aus-Schalters ausschalten. Ziehen Sie den Stecker
heraus und driicken Sie die Taste fir die Kabelaufwickelung, wodurch das Netzkabel in
den Staubsauger eingezogen wird. [10]

7. ZurAufbewahrunglhres Staubsaugers dasTeleskoprohr auf die niedrigste Hohe einstellen
und die Dise in der Parkposition am Geratekorper platzieren. [11]

ZUBEHOR

Um die beste Leistung und effizienz zu erzielen wird empfohlen, dass die richtigen Diisen fir
den Hauptreinigungsbetrieb verwendet werden.
Die Disen werden in den Diagrammen mit den Bezeichnungen GP, HF oder CA gekennzeichnet.

Die Dise mit der Bezeichung GP kann zur Reinigung von Teppichen und Hartbéden verwendet
werden.

Die Duse mit der Bezeichnung HF ist nur fiir die Reinigung von Hartbéden geeignet.
Die Dise mit der Bezeichnung CA ist nur fiir die Reinigung von Teppichen geeignet.

Die anderen Diisen sind Zubehor fiir besondere Reinigungsaufgaben und werden nur fir die
fallweise Benutzung empfohlen.

Welches Zubehor mit den einzelnen Modellen geliefert wird, entnehmen Sie bitte der
Modellspezifikation auf dem Verpackungsetikett. Alle Artikel sind separat von Hoover
erhéltlich. (Siehe Abschnitt Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel.).

Alle Zubehorteile konnen am Ende des Schlauches oder des Telekoprohrs befestigt werden.

3in1-Zubeho6r - Kombiniert mehrere Funktionen in einem Zubehdrteil. Die einzelnen
Funktionen konnen durch Drehen ausgewdhlt werden. Das 3-in-1-Zubehor kann stets
einsatzbereit unter dem Handgriff aufbewahrt werden. [1]

Fugendiise - Fiir Ecken und schwer erreichbare Bereiche. [12]

Polsterdiise — Ideal zur Reingung von Polstermdbeln. [13]

Méobelpinsel - Fur Blicherregale, Rahmen, Tastaturen und andere empfindliche Bereiche. Zum
Verldngern der Birsten die Taste am Gehduse des Zubehorteils driicken. [14]



Hartbodendiise* - Fiir Parkettboden und sonstige empfindliche Boden. [1X]
Turbobodendiise* - Benutzen Sie die Turbobodendiise zur besonders griindlichen Reinigung
von Teppichbdden. [1W]

Miniturbodiise* - Die Miniturbodiise eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen und
Polstermdbeln. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren. [1U]
AllergyRemover-Miniturbodiise* — Die Miniturbodise eignet sich speziell zur Reinigung
von Treppen oder zur Tiefenreinigung von textilen Oberflachen und anderen, schwer zu
reinigenden Flachen und ist besonders wirksam gegen allergieauslésende Faktoren. [1V]

WICHTIG: Benutzen Sie die Turboboden- und Miniturbodiise nicht auf Teppichen und
Vorlegern mit langen Fransen, auf Tierfellen und auf Giber 15 mm tiefem Teppichflor. Halten Sie
die Duse bei sich drehender Biirstwalze nicht still.

WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Leeren des Staubbehilters

Der Staubbehdlter muss geleert werden, wenn die MAX.-Marke am Behdlter erreicht ist.
WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit
lhres Geréts der Staubbehélter nicht Gber die MAX.-Marke gefiillt sein sollte.

1. Den Staubbehaltergriff anheben und damit den Behalter aus dem Gerat heben. [15]

2. Halten Sie den Staubbehalter mit einer Hand Uber einen Abfalleimer und driicken mit
der anderen Hand den Entriegelungsknopf am unteren Ende, so dass die Klappe sich
offnet. [16]

3.  Schlieen Sie die Staubbehilterklappe, und setzen Sie den Staubbehalter wieder in
den Staubsauger ein. Zur Arretierung den Behaltertragegriff nach unten driicken, bis er
splrbar einrastet. Bei richtiger Montage rastet der Tragegriff blindig mit dem Oberteil
des Staubsaugers zu ein.

Reinigung der waschbaren Filter

Der Staubsauger ist mit zwei blauen HEPA-Filterkassetten ausgestattet. Zur Aufrechterhaltung
der optimalen Leistungsfahigkeit lhres Gerdtes die Filter bitte regelmaBig entfernen und
griindlich ausklopfen. Den Filter alle 3 Monate, oder wenn der Filter sehr starke Verschmutzung
aufweist, mit lauwarmen Wasser auswaschen.

WICHTIG: Die Filter regelmaBig iberpriifen und warten.
WICHTIG: Die Filterkassette immer erst dann benutzen, wenn sie ganz trocken ist.

So entfernen Sie die Vormotorfilterkassette:
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Tragegriff in der unteren Position ist, bevor Sie die Filtertir
offnen.

1. Entriegeln Sie den Filterdeckel. Offnen Sie den Filterdeckel. [17]

2. Entnehmen Sie die Filterkassette, indem Sie auf den Feststellriegel driicken. Die
Filterkassette hebt sich an. Ziehen Sie die Filterkassette vorsichtig raus. [18]

3. Den Rahmen der Kassette vorsichtig 6ffnen.

*Gerdteausstattung ist modellabhangig
** Nur bei bestimmten Modellen, Diisen kénnen modellabhéngig sein
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4,  Nehmen Sie den HEPA-Mikrofilter aus der Umverpackung und waschen Sie den Mikrofilter
in lauwarmem Wasser. Verwenden Sie kein heies Wasser und keine Reinigungsmittel.
Entfernen Sie Uberschiissiges Wasser aus dem Filter und lassen Sie ihn vor erneuter
Verwendung griindlich trocknen. [21]

5. Setzen Sie den Filterpack im Staubsauger wieder ein, wenn er véllig getrocknet ist.
Driicken Sie auf den Filter um sicherzustellen, dass er richtig einrastet.

So entfernen Sie den Abluftfilter:

1. Entriegeln Sie die Abluftfilterabdeckung, indem Sie sie in die mit dem Pfeil angegebene
Richtung drehen. [19]

2. Nehmen Sie die Filterkassette heraus. [20]

3. Klopfen Sie die HEPA-Filterkassette unter Wasser vorsichtig aus. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel. Entfernen Sie liberschiissiges Wasser aus dem
Filter und lassen Sie ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen. [21]

4.  Setzen Sie die Filterkassette im Staubsauger erst dann wieder ein, wenn sie véllig
getrocknet ist.

WICHTIG: Das Gerat darf nicht ohne die Filter benutzt werden.

Reinigung der AirVolution-Funktionseinheit

Dieser Staubsauger nutzt die neue, von Hoover patentierte, AirVolution-
Schmutzabscheidetechnologie. Bei Bedarf kann die AirVolution-
Schmutzabscheidereinheit aus dem Staubbehdlter ausgebaut und gereinigt werden.

1. Durch anheben des Behiltertragegriffs konnen Sie den Staubbehdlter aus dem
Staubsauger ausbauen. Ziehen Sie dazu den Staubbehélter aus dem Staubsaugerkorper
nach oben. [15]

2.  Platzieren Sie den Staubbehalter auf einer ebenen Flache und I6sen Sie die Clips an den
Seiten des Staubbehilters. [22]

3. Trennen Sie den oberen Teil des Staubbehdlters mit der Schmutzabscheidereinheit mit
Hilfe der Behaltergriffe vom unteren Teil. [23]

4.  Wischen Sie den Staub mit einem Tuch von der Oberflache der Schmutzabscheidereinheit
ab. [24]

5.  Montieren Sie wieder den oberen Teil des Staubbehalters. Driicken Sie die Clips wieder
zurlick, bis der Staubbehalter ganz geschlossen ist. [25]

6. Setzen Sie den Staubbehilter wieder in den Staubsauger. Zur Arretierung den
Behaltertragegriff nach unten driicken, bis er splirbar einrastet. Bei richtiger Montage
rastet der Tragegriff biindig mit dem Oberteil des Staubsaugers zu ein.

Entfernen einer Verstopfung

1. Fullstand des Staubbehalters priifen. Ist er voll, siehe ,Leeren des Staubbehalters”.
2.  Falls der Staubbehilter leer ist und die Saugkraft dennoch schwach ist, folgendes
prifen:

A.  Mussen die Filter gereinigt werden? Falls ja, siehe ,Reinigung der waschbaren Filter".
B. Priifen Sie, ob der Saugtrakt an einer anderen Stelle verstopft ist. - Entfernen Sie
Verstopfungen im Teleskoprohr oder dem flexiblen Saugschlauch mit einem Stab.



C.  Prifen Sie, ob die Filter korrekt eingebaut und die Filterdeckel richtig geschlossen
sind.

D.  Prifen Sie, ob die Schmutzabscheidereinheit gereinigt werden muss. Weitere
Informationen finden Sie unter “Reinigung der AirVolution-Funktionseinheit"

PRUFLISTE ZUR FEHLERSUCHE

Bitte priifen Sie die einzelnen Punkte dieser Priifliste, bevor Sie sich bei einem Problem an |hre
zustandige Hoover-Kundendienststelle wenden.

Ist die Stromversorgung in Ordnung? Bitte Uberpriifen Sie sie mit einem anderen
elektrischen Gerit.

Ist der Staubbehélter Gibervoll? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

Ist der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

Ist der Saugschlauch oder die Diise verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtrakts
beheben”.

IstderStaubsaugeriberhitzt? Fallsja,dauertesca.30Minuten, bisder Uberhitzungsschutz
sich automatisch abschaltet.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von lhrem Hoover-Fachhandler
oder direkt von Hoover erhdltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die
komplette Matrikelnummer (Plakette auf der Unterseite des Gerates) Ihres Staubsaugermodells an.

Hoover-Service

Zur Wartung oder Reparatur lhres Produkts wenden Sie sich bitte an lhre zustdndige Hoover-
Kundendienststelle.

Qualitat

BSI1SO 9001

Die Hoover-Werke wurden unabhangig voneinander jeweils einer Qualitatspriifung unterzogen.
Unsere Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von
ISO 9001 erfillt.

Garantieerkldrung

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie
das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie von dem Handler, bei dem
Sie das Gerdt erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn er wird fiir
eventuell auftretende Garantieanspriichen benétigt.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in
ambito domestico per interventi di pulizia, secondo le istruzioni
riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso
le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio collegato alla corrente. Prima di
procedereallapuliziadellapparecchiatura o dieffettuare qualsiasi
operazione di manutenzione, spegnere sempre |'apparecchio e
scollegare la spina.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, solo se sono
controllati od istruiti all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e
in piena consapevolezza del pericolo che potrebbe presentarsi.
| bambini non possono giocare con |'apparecchio. Pulizia e
manutenzione non possono essere eseguite da bambini senza
sorveglianza da parte di una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, interrompere
immediatamente l'utilizzo dell’apparecchio. Per evitare
pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un
tecnico del servizio assistenza autorizzato HOOVER.

Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i
capelli lontani dalle spazzole rotanti.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio
consigliati o forniti da HOOVER.

Elettricita statica: Alcuni tappeti possono produrre un piccolo
accumulo di elettricita statica. Le cariche di elettricita statica non
sono pericolose per la salute.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per
aspirare liquidi.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,



mozziconi di sigaretta o similari.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti,
aerosol o i loro vapori.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante [|'utilizzo
dell'apparecchio o scollegare la spina dalla presa tirando il cavo
di alimentazione.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio in caso di presunto
guasto.

Assistenza HOOVER: Per garantire un funzionamento sempre
sicuro ed efficiente dell'apparecchiatura, siconsiglia difare eseguire
eventuali interventi di assistenza o di riparazione dai tecnici del
servizio assistenza autorizzato HOOVER.

Non calpestare il cavo di alimentazione o avvolgerlo intorno alle
braccia o alle gambe mentre si usa I'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli
animali.

Non collocare I'apparecchio in una posizione piu bassa rispetto
alla propria quando si puliscono delle scale.

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere smaltito come i

normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di K
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento

deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia
dell'ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,

il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il
servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto é stato acquistato.

c € Questo prodotto e conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/
EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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DESCRIZIONE DELL'ASPIRAPOLVERE

Corpo principale dell'apparecchio
Impugnatura da trasporto

Contenitore raccoglipolvere

Impugnatura e dispositivo di blocco del contenitore raccoglipolvere
Pulsante di accensione/spegnimento
Pulsante di riavvolgimento del cavo
Sportello del filtro

Dispositivo di blocco dello sportello del filtro
Unita Filtro Pre-Motore

Sportello del filtro in uscita

Filtro in uscita

Stazionamento

Impugnatura

Dispositivo regolazione forza aspirante
Tubo telescopico

Dispositivo di controllo del tubo telescopico
Spazzola tappeti e pavimenti (GP)**

Q1. Spazzola per tappeti (CA)**

Q2. Spazzola per pavimenti duri (HF)**

PPOZEZrA-"IEMMON® >

Selettore modalita tappeti /pavimenti della spazzola**

Tubo flessibile

Accessori 3in 1*

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici*
Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni*

Spazzola Grand Turbo*

Spazzola Parquet *

MONTAGGIO DELLAPPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

Xs<c-Hdwvm

1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell'apparecchio, assicurandosi che
si agganci e si blocchi in posizione. Per disinserire il tubo, & sufficiente premere i due
pulsanti all'estremita del tubo flessibile e tirare per estrarlo. [2]

2.  Collegare l'estremita superiore del tubo telescopico allimpugnatura [3] e inserire la
bocchetta 3 in 1 sotto I'impugnatura.

3. Collegare l'estremita inferiore del tubo telescopico alla spazzola per tappeti e pavimenti. [4]

*Solo su alcuni modelli
** Solo su alcuni modelli, le spazzole possono variare secondo il modello



UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

1. Estrarreil cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. Non tirare il cavo oltre
I'indicatore rosso. [5]
2. Regolareil tubo telescopico all'altezza desiderata sollevando o abbassando I'impugnatura
centrale. [6]
3.  Selezionareil tipo di superficie da pulire premendo il pedale sulla spazzola. [7]
Pavimento - Le setole si abbassano per proteggere il pavimento.
Tappeto/moquette - Le setole si sollevano per garantire una pulizia piu in
profondita.
4.  Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul corpo
principale dell'aspirapolvere. [8]
5. Regolare l'intensita di aspirazione facendo scorrere il dispositivo di regolazione al livello
desiderato. [9]
6. Dopo l'uso, spegnere l'apparecchio premendo il pulsante di accensione/spegnimento.
Staccare la spina e premere il pulsante di riavvolgimento del cavo per riavvolgere il cavo
di alimentazione. [10]
7.  Per riporre l'apparecchio, regolare il tubo telescopico all'altezza inferiore e collocare la
spazzola in posizione di parcheggio sul corpo principale dell'apparecchio. [11]

ACCESSORI

Per ottenere prestazioni ottimali ed efficienza, & consigliato usare le spazzole appropriate per
le principali operazioni di pulizia.
Queste spazzole sono indicate nel diagramma con le lettere GP, HF o CA.

La spazzola di tipo GP & adatta per pulire sia tappeti che pavimenti duri.
La spazzola di tipo HF e adatta solo per la pulizia dei pavimenti duri.
La spazzola di tipo CA € adatta solo per la pulizia dei tappeti..

Le altre spazzole sono accessorie per operazioni di pulizia speciale e sono raccomandate solo
per usi occasionali.

Vedere le specifiche sull'etichetta della confezione per conoscere gli accessori inclusi per i
singoli modelli. Tutti gli accessori possono essere acquistati separatamente dalla Hoover.
(Vedere la sezione Parti di ricambio e materiali di consumo Hoover).

Tutti gli accessori devono essere inseriti nell'estremita inferiore del tubo flessibile o del tubo
telescopico.

Accessori 3 in 1 - combina diverse funzioni in un unico dispositivo che garantendo la massima
flessibilita. Ruotando il dispositivo & possibile raggiungere aree difficili. La bocchetta 3in 1 puo
essere comodamente riposta sotto 'impugnatura del tubo flessibile. [1]

Bocchetta per fessure - per angoli e punti difficili da raggiungere. [12]
Bocchetta tutti gli usi — per tessuti, imbottiti e superfici delicate. [13]
Spazzola a pennello - per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate. Per estendere le
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setole, premere il pulsante posto sul corpo dell’accessorio. [14]

Spazzola Parquet * - per parquet e pavimenti delicati. [1X]

Spazzola Grand Turbo* - per una pulizia profonda di tappeti e moquette. [1W]

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* - utilizzare la mini
turbospazzola per la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili.
Particolarmente adatta per rimuovere i peli degli animali domestici. [1U]

Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni* - Utilizzare la mini turbospazzola per la
pulizia profonda di superfici tessili, imbottiti e altre aree difficili da pulire in cui si annidano
acari e batteri. [1V]

IMPORTANTE: non utilizzare la turbospazzola e la mini turbospazzola su pellicce e su tappeti
a frange o con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il rullo in
rotazione.

MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

Quando la polvere raggiunge lindicatore di livello massimo, svuotare il contenitore
raccoglipolvere.

IMPORTANTE: per ottenere prestazioni ottimali, non consentire che la polvere si accumuli
oltre il livello massimo.

1. Per rimuovere il contenitore raccoglipolvere dal corpo principale dell’apparecchio
sollevare il dispositivo di blocco centrale e tirare verso I'alto. [15]

2. Con una mano tenere il contenitore raccoglipolvere sopra un cestino e con laltra
sbloccare il gancio del contenitore raccoglipolvere per aprire lo sportello e svuotarne il
contenuto. [16]

3. Chiudere lo sportello contenitore raccoglipolvere e riposizionarlo sul corpo principale
dell'apparecchio. Per bloccarlo in posizione, spingere la maniglia di trasporto del
contenitore verso il basso finché il dispositivo di blocco non si aggancia al corpo principale
dell'apparecchio. Una volta posizionata correttamente, la maniglia di trasporto risultera
allineata alla parte superiore dell’apparecchio.

Pulizia dei filtri lavabili

L'apparecchio € dotato di un’unita composta da un microfiltro in spugna e da un filtro Hepa.
Per mantenere prestazioni ottimali, rimuovere i filtri e picchiettarli contro il lato del cestino per
eliminare la polvere. I filtri devono essere lavati ogni 3 mesi oppure ogni volta che la polvere in
essi contenuta risulti eccessiva.

IMPORTANTE: controllare i filtri sistematicamente e sottoporli a regolare manutenzione.
IMPORTANTE: prima di utilizzare i filtri, accertarsi sempre che siano asciutti.

Per accedere al filtro Pre-motore:
NOTA: accertarsi che la maniglia di trasporto si trovi in posizione abbassata prima di aprire lo
sportello del filtro.



1. Sbloccare lo sportello del filtro tirando verso I'alto il dispositivo di blocco. Aprire lo
sportello del filtro. [17]

2. Rimuovere l'unita filtro premendo verso il basso il gancio di blocco per rilasciarla. Lunita
filtro fuoriesce. Far scorre verso l'esterno I'unita filtro. [18]

3. Aprireil contenitore dell’unita filtro.

4,  Rimuovere il micro filtro HEPA dall'apparecchio e lavarlo a mano con acqua calda. Non
utilizzare acqua bollente o detergenti. Eliminare I'acqua in eccesso dai filtri con un panno
asciutto e lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli. [21]

5. Riassemblare l'unita filtro una volta asciugata e rimontarla sull’apparecchio. Premere la
parte superiore del filtro per accertarsi che venga agganciato correttamente in posizione.

Per accedere al filtro in uscita:

1. Svitare lo sportello del filtro in uscita posizionato sulla ruota del prodotto facendolo ruotare
nella direzione indicata dalla freccia. [19]

2. Rimuovere l'unita filtro dal suo alloggiamento. [20]

3. Picchiettareelavarel'unitafiltroHEPA.Non utilizzare acqua bollente o detergenti.Eliminare
l'acqua in eccesso dai filtri con un panno asciutto e lasciarli asciugare completamente
prima di riutilizzarli. [21]

4.  Riassemblare I'unita filtro una volta asciugata e rimontarla sull’apparecchio.

IMPORTANTE: non utilizzare il prodotto senza aver prima montato il filtro.

Pulizia dell’unita di separazione Airvolution

Questo apparecchio utilizza il sistema di separazione Airvolution, un sistema unico utilizzato
in esclusiva da Hoover. Se necessario per la pulizia & possibile rimuovere I'unita di separazione
Airvolution dal contenitore raccoglipolvere.

1. Rilasciare la maniglia di trasporto del contenitore raccoglipolvere per sganciarlo quindi
rimuovere il contenitore tirandolo verso I'alto. [15]

2. Aprire il contenitore raccoglipolvere sbloccando i ganci laterali. [22]

3. Utilizzando l'apposita maniglia, sollevare la sezione superiore contenente l'unita di
separazione dalla sezione inferiore. [23]

4.  Utilizzare un panno per rimuovere la polvere in eccesso dalla superficie dell’unita. [24]

5. Riassemblare la sezione superiore del contenitore raccoglipolvere. Spingere i ganci
laterali verso il basso per chiudere il contenitore raccoglipolvere. [25]

6. Rimontare il contenitore raccoglipolvere sull'apparecchio. Per bloccarlo in posizione,
spingere lamanigliaditrasporto del contenitore versoil bassofinchéil dispositivo diblocco
non siaggancia al corpo principale dell'apparecchio. Una volta posizionata correttamente,
la maniglia di trasporto risultera allineata alla parte superiore dell'apparecchio.

Rimozione di un‘ostruzione

1. Controllare che il contenitore raccoglipolvere non sia pieno. Se & pieno, vedere
“Svuotamento del contenitore raccoglipolvere”.
2. Seil contenitore raccoglipolvere non é pieno ma l'aspirazione & ancora scarsa:

A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. In questo caso, vedere la sezione “Pulizia dei
filtri lavabili”.
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B. Controllare che non vi siano altre ostruzioni nel sistema. - Utilizzare un'asticella o
un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o dal tubo
flessibile.

C.  Verificare cheil filtro pre-motore sia installato e lo sportello del filtro sia chiuso.

D.  \Verificare se l'unita di separazione debba essere pulita. Fare riferimento al paragrafo
“Pulizia dell'unita di separazione”.

CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il centro
assistenza Hoover.

+ La presa elettrica a cui € collegato I'apparecchio é funzionante? Controllare collegando
un altro elettrodomestico.

« |l contenitore raccoglipolvere e pieno? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

« llfiltro & ostruito? Vedere “"Manutenzione dell’apparecchio”.

« 1l tubo flessibile o la bocchetta sono ostruiti? Vedere “Rimozione di un'ostruzione dal
sistema”.

« Laspirapolvere si e surriscaldato? In questo caso, il reset automatico richiede circa 30
minuti.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile acquistare dal distributore
locale Hoover o direttamente dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre difornire il numero di modello dell’'apparecchio utilizzato.

Assistenza Hoover

Per richiedere assistenza in qualsiasimomento, contattare il centro assistenza Hoover piu vicino.

Qualita

BSI1SO 9001
La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.



Il prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul
certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato
e mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme
allo scontrino comprovante I'acquisto dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di
garanzia anche sul nostro sito internet.

Per ottenere assistenza compila I'apposito form on-line oppure contattaci al numero che trovi
indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet.

Assistenza e garanzia Hoover

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het
huis, zoals beschreven in deze gebruikersgids. Zorg ervoor
dat u de instructies volledig begrijpt voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

Laat het toestel nooit ingeplugd. Schakel het toestel altijd uit
en verwijder de plug uit het stopcontact na gebruik, of voor het
reinigen van het toestel of elke onderhoudshandeling.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring of kennis
indien ze toezicht of onderricht gehad hebben betreffende het
veilig gebruik van het toestel en het begrip van de gevaren
in kwestie. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reinigings- en gebruiksonderhoud mag niet uitgevoerd
worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, onmiddellijk
stoppen met het toestel te gebruiken. Om
veiligheidsgevaar te vermijden, mag enkel een erkende
HOOVER dienstingenieur de stroomkabel vervangen.

Houd hand, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van
roterende borstels.

Gebruik enkel verlengstukken, verbruiksartikelen of
reserveoncerdelen aanbevolen of geleverd door HOOVER.

Statische elektriciteit: Sommige tapijten kunnen een kleine
opbouw van statische elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van
statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

Gebruik je toestel nooit buiten of op natte oppervlaktes of om
nattigheid op te pikken.



Raap geen harde of scherpe objecten op, lucifers, hete as,
sigaret of andere gelijkaardige items.

Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen op, reinigingsvloeistoffen,
aerosols of hun dampen en raap ze niet op.

Loop niet over het stroomsnoer wanneer je het toestel gebruikt
of de plug niet verwijderen door aan het stroomsnoer te
trekken.

Blijf dit toestel niet gebruiken wanneer het defect blijkt.

HOOVER dienstverlening: Om de blijvende veilige en efficiénte
werking van dit toestel te verzekeren, bevelen we aan dat alle
herstellingen uitgevoerd worden door een erkende HOOVER
dienstingenieur.

Niet op het snoer staan op of het snoer rond armen of benen
winden terwijl je het toestel gebruikt.

Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.

Plaats het toestel niet boven je tijdens het reinigen van de trap.

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden

als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het overhandigd worden aan het
geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en electronische uitrusting.

U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor
afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en
recyclage van dit toestel, gelieve je lokale stadskantoor te contacteren, je dienst voor huishoud-
en afvalverwerking of de winkel waar je het toestel kocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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ALLES OVER UW STOFZUIGER

De stofzuiger zelf

Draaghendel

Stofreservoir

Handvat en vergrendeling stofreservoir
Aan/uit-schakelaar

Knop oprolmechanisme

Deur filter

Vergrendeling deur filter

Pre-motor filterpakket

Klep van uitblaasfilter

Uitlaatfilter

Parkeerstand

Handvat

Zuigbediening

Telescopische buis

Regelaar voor telescopische buis
Tapijt- en vloermondstuk (GP)*

Q1. Tapijt Mondstuk (CA)**

Q2. Mondstuk voor harde vioer (HF)**
Oppervlakteselectieknop**

Slang

3-in-1-accessoire*

Miniturbozuigmond voor dierenharen*
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen*
Grand Turbozuigmond*

Zuigmond voor parket*

DE STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking.

PLPOoZZTrA--"ITOmMMODNE®>

Xs<cHdwvm

1. Steek de slang in de stofzuiger en klik deze erin vast. Verwijderen: druk de twee knoppen
op het slanguiteinde in en trek de slang eruit. [2]

2. Sluit de bovenkant van de buis aan op het navigatorhandvat [3] en berg het 3-in-1
accessoire op onder het handvat.

3. Sluit de onderkant van de buis aan op de zuigmond voor tapijten en vloeren. [4]

*Alleen bepaalde modellen
** Alleen bepaalde modellen, mondstukken kunnen variéren afhankelijk van het model



DE STOFZUIGER GEBRUIKEN

1. Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. Trek het snoer
niet verder uit dan de rode markering. [5]

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door het handvat vast te houden en
de middelste handgreep omhoog of omlaag te brengen. [6]

3. Selecteer het type te reinigen oppervlak met het pedaal op het mondstuk. [7]

Harde vloer - De borstels wijzen naar beneden en beschermen zo de vloer.
Tapijt — De borstels zijn ingetrokken om zo diep mogelijk te kunnen zuigen.

4.  Zetde stofzuiger aan door te drukken op de aan/uit-schakelaar op de stofzuiger zelf. [8]

5. Zet de zuigkrachtregelaar op het gewenste niveau. [9]

6.  Schakel de stofzuiger na gebruik uit door op de aan/uit-schakelaar te drukken. Trek
de stekker uit het stopcontact en druk op de knop van de oprolautomaat. Nu rolt het
netsnoer zichzelf weer op in de stofzuiger. [10]

7.  Berg uw stofzuiger als volgt op: zet de telescopische buis in de laagste stand en bevestig
de zuigmond aan de stofzuiger in de parkeerstand [11]

ACCESSOIRES

Voor optimaal functioneren en efficiéntie is het aan te bevelen dat de juiste mondstukken voor
de voornaamste schoonmaak taken worden gebruikt.
Deze mondstukken worden in de diagrammen afgebeeld met de letters GP, HF of CA.

Een GP type mondstuk kan gebruikt worden voor schoonmaak van zowel tapijt als harde vloer.
Een HF type mondstuk is enkel geschikt voor gebruik op harde vloer.
Een CA type mondstuk is enkel geschikt voor gebruik op tapijt..

De andere mondstukken zijn accessoires voor gespecialiseerde schoonmaak taken en worden
alleen aanbevolen voor incidenteel gebruik.

Zie de specificaties van het model op het verpakkingsetiket voor de accessoires van de
afzonderlijke modellen. Alle accessoires zijn afzonderlijk verkrijgbaar bij Hoover. (Zie de sectie
‘Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover’).

Alle accessoires kunnen op het uiteinde van de slang of op het uiteinde van de telescopische
buis worden geplaatst.

3-in-1-accessoire - Combineert verschillende functies, met maximale flexibiliteit door het
roterende gedeelte. U kunt moeilijke plaatsen bereiken door het hulpstuk te roteren. Het 3-in-1
hulpstuk kan handig worden opgeborgen onder de handgreep van de slang. [1]

Kierenmondstuk - Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen. [12]

Meubelmondstuk - Voor zachte meubels en stoffen. [13]

Stofborstel - Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere kwetsbare plekken.
Druk op de knop op het hulpstuk om de borstels uit te schuiven. [14]

Zuigmond voor parket* - Voor parketvloeren en andere kwetsbare vlioeren. [1X]
Grand Turbozuigmond®* - Gebruik het turbomondstuk voor de grondige reiniging van
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tapijten. [TW]

Miniturbozuigmond voor dierenharen* - Gebruik het miniturbomondstuk voor trappen of
voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken plekken.
Vooral geschikt voor het verwijderen van haren van huisdieren. [1U]

Miniturbozuigmond voor allergene stoffen* — Gebruik het miniturbomondstuk voor
trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken
plekken; bijzonder geschikt om huisstofmijt te verwijderen. [1V]

BELANGRIJK: Gebruik het turbomondstuk en het mini-turbomondstuk niet op tapijten met
lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het mondstuk niet stil
wanneer de borstel draait.

ONDERHOUD STOFZUIGER

Het stofreservoir legen

Leeg het stofreservoir zodra het stof de markering ‘max. niveau’in het reservoir bereikt.
BELANGRIJK: Zorg ervoor dat het stof niet boven het aangegeven maximale niveau uitkomt
als u wilt dat uw stofzuiger optimaal presteert.

1. Breng de middelste vergrendeling van het stofreservoir omhoog om het reservoir los te
koppelen van de stofzuiger en trek het reservoir omhoog uit de stofzuiger. [15]

2. Houd het stofreservoir met uw ene hand boven een afvalbak en trek met de andere hand
aan de ontgrendeling om de deur te openen en het reservoir te legen. [16]

3. Sluit de klep van het stofreservoir en plaats hem terug op de stofzuiger. Om het te
vergrendelen duwt u de draaggreep van het reservoir omlaag totdat de vergrendeling
wordt aangesloten op de stofzuiger. Wanneer het reservoir goed zit, is de draaggreep op
gelijke hoogte met de bovenkant van de stofzuiger.

De wasbare filters reinigen

De stofzuiger is voorzien van twee blauw hepa-filterelementen. Voor optimale
reinigingsprestaties moet u de filters regelmatig verwijderen en uitkloppen tegen de
zijkant van een vuilnisbak, om zo het stof eruit te verwijderen. De filters moeten om de
drie maanden worden uitgespoeld, maar ook wanneer het filter te veel stof bevat.

BELANGRIJK: Controleer en reinig de filters regelmatig.
BELANGRIJK: Zorg er voor gebruik altijd voor dat het filterelement helemaal droog is.

Om bij de pre-motor filter te komen:
OPM.: Controleer of de draaggreep omlaag is voordat u de filterdeur opent.

1. Ontgrendel de filterdeur door de vergrendeling omhoog te trekken. Open de filterdeur.
(7]

2. Verwijder het filterelement door de vergrendeling omlaag te duwen. Het filterelement
komt omhoog. Schuif het filterelement uit de stofzuiger. [18]

3.  Ontgrendel het frame van het filterelement.

4.  Neem het HEPA microfilter uit het frame en was het microfilter op de hand in warm water.
Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water uit

*Alleen bepaalde modellen
** Alleen bepaalde modellen, mondstukken kunnen variéren afhankelijk van het model



het filter en laat hem helemaal opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken. [21]
5. Monteer het filterpakket weer als deze volledig droog is en plaats hem terug in de
stofzuiger. Druk op de bovenkant van het filter om het weer op zijn plaats te klikken.

Voor toegang tot het uitlaatfilter:

1. Ontgrendel het uitlaatfilter door de deur in de richting van de pijl te draaien. [19]

2. Verwijder het filterelement uit de uitsparing. [20]

3. Klop de blauwe Hepa-filtereenheid voorzicht uit en was hem. Gebruik geen heet water of
schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water uit het filter en laat hem helemaal
opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken. [21]

4.  Monteer het filterpakket weer als het volledig droog is en plaats het terug in de
stofzuiger.

BELANGRIJK: Gebruik het product niet zonder filterpakket.

Het reinigen van de Airvolution separatie-eenheid

Deze stofzuiger is uitgerust met een Airvolution separatie-eenheid die uniek is voor Hoover.
Indien nodig kan de Airvolution separatie-eenheid losgemaakt worden van het stofreservoir
en kan gereinigd worden.

1. Verwijder het stofreservoir uit de stofzuiger door de draaggreep van het reservoir los
te koppelen om het stofreservoir uit de stofzuiger te kunnen halen. Trek het reservoir
omhoog uit de stofzuiger. [15]

2. Zet het stofreservoir op een vlakke ondergrond en maak de clips aan beide zijden van het
stofreservoir los. [22]

3. Tilmet het handvat van het stofreservoir het bovenste gedeelte van het stofreservoir met
de separatie-eenheid los van het onderste gedeelte. [23]

4.  Verwijder met een doek het overtollige stof van het oppervlak van de separatie-eenheid.
[24]

5.  Plaats het bovenste gedeelte terug op het stofreservoir. Duw de clips terug om het
stofreservoir volledig af te sluiten. [25]

6. Plaats het stofreservoir terug op de stofzuiger. Om het te vergrendelen duwt u de
draaggreep van het reservoir omlaag totdat de vergrendeling wordt aangesloten op de
stofzuiger. Wanneer het reservoir goed zit, is de draaggreep op gelijke hoogte met de
bovenkant van de stofzuiger.

Een verstopping verwijderen

1. Controleer of het stofreservoir vol is. Zo ja, zie ‘Het stofreservoir legen’.
2. anneer het stofreservoir leeg is, maar de zuigkracht nog steeds niet voldoende is:

A.  Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Wasbare filters reinigen’

B. Controleer of niets het systeem blokkeert - Gebruik een staaf of stok om eventuele
verstoppingen uit de verlengbuis of zuigslang te verwijderen.

C. Controleer of het pre-motorfilter is geplaatst en de filterdeur is gesloten.

D.  Controleer of de seperatie-eenheid gereinigd moet worden. Zie ‘Reinigen van de
separatie-eenheid.
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CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover dealer belt.

« Krijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

« Is het stofreservoir vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger".

- s de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger"

- Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem
verwijderen’.

+ Is de stofzuiger oververhit? Zo ja, dan duurt het ongeveer dertig minuten voordat het
toestel weer gereed is voor gebruik.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
Hoover Dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Hoover Service

Mocht u gebruik willen maken van de service, neem dan contact op met uw Hoover dealer.

Kwaliteit

BSI1SO 9001

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van
I1SO 9001.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in
het land waar het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden zijn
verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op
deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.



INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho sé deve ser utilizado para limpeza doméstica,
conforme descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de
que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar
o aparelho.

Nao deixe o aparelho ligado. Desligue sempre o aparelho e
retire a ficha da tomada apés a utilizacao ou antes de o limpar
ou executar qualquer tarefa de manutencao.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais,
sensoriaisefisicasreduzidasousemexperiénciaeconhecimento
caso lhes sejam fornecidas instrucdes e supervisao relativas a
utilizacao do aparelho de modo seguro e caso compreendam
os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao nao devem ser efectuada
por criangas sem supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado deixe de utilizar
o aparelho imediatamente. Para evitar um perigo para a
seguranca, deve ser um técnico de assisténcia Hoover a
substituir o cabo de alimentacao.

Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das
escovas rotativas.

Utilize exclusivamente acessorios, pecas sobressalentes ou
consumiveis recomendados ou fornecidos pela HOOVER.

Electricidade estatica: Algumas alcatifas podem provocar uma
pequena acumulacao de electricidade estatica. A descarga de
electricidade estética ndao constitui qualquer perigo para a saude.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies humidas ou
para aspirar liquidos.

Nao aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas
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quentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de
limpeza, aerossoéis ou respectivos vapores.

Nao passe por cima do cabo de alimentacao ao utilizar o
aspirador nem retire a ficha puxando pelo cabo de alimentacao.

Nao continue a utilizar o aparelho se este parecer defeituoso.

Assisténcia HOOVER: Para assegurar o funcionamento
seguro e eficiente deste aparelho, recomendamos que todas
as intervencoes de assisténcia ou reparacdo sejam efectuadas
apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Nao permaneca em cima do cabo de alimentacao nem o enrole
a volta das pernas ou bracos ao utilizar o aparelho.

Nao utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Nao posicione o aparelho num nivel superior aquele em que se
encontra ao limpar escadas.

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico.
Pelo contrério, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicavel para
reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. A eliminacdo deve ser realizada
em conformidade com as leis ambientais locais relativas a eliminacao de residuos. Para
obter informag¢des mais detalhadas sobre o tratamento, recuperacdo e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de eliminacdo de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este aparelho estd em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/35/EU,
2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



APRESENTACAO DO ASPIRADOR

Corpo principal do aspirador
Manipulo de transporte

Depésito de péd

Manipulo e trinco do depdsito de p6
Botdo ligar/desligar

Botdo de recolha do cabo

Porta do filtro

Trinco da porta do filtro

Unidade de filtro do pré-motor
Porta do Filtro de Exaustdo

Filtro do escape

Ranhura de Arrumacéo

Manipulo

Controlo de aspiracao

Tubo Telescépico

Adaptador do tubo telescépico
Escova para pavimentos e alcatifas (GP)**

PPOZITrA-"IOMmMODN® >

Q1. Escova para alcatifas (CA)**

Q2. Escova para pavimentos duros (HF)**
Selector de Superficies**

Tubo flexivel

Acessério 3 em 1*

Mini escova turbo para remover pélos de animais*
Mini escova turbo para remocao de alergéneos*
Escova grande turbo*

Escova para parquet*

MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

Xs<cHdwvm

1. Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa e
fica bem fixo. Para soltar: basta premir os dois botdes na extremidade do tubo flexivel e
puxar. [2]

2. Ligue a extremidade superior ao manipulo do navegador [3], e guarde o acessério 3 em
1 por baixo do manipulo.

3.  Ligue a extremidade inferior do tubo ao bocal para pisos e alcatifas. [4]

*Apenas Alguns modelos

del

**Ap alguns )s, as escovas podem variar dependendo do modelo
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UTILIZACAO DO ASPIRADOR

1. Extraia o cabo de alimentacéo e ligue-o na fonte de alimentacdo. Nao puxe o cabo para
além do marcador vermelho. [5]
2. Regule o tubo telescopico para o comprimento pretendido segurando o punho e
movendo o suporte manual para cima e para baixo. [6]
3. Seleccione o tipo de superficie a limpar pressionando o pedal do bocal. [7]
Soalhos - Baixar as escovas para proteger o soalho.
Alcatifas — Levantar as escovas para uma limpeza em profundidade.
4.  Ligue o aspirador pressionando o botéo ligar/desligar no corpo principal do aspirador. [8]
5. Regule a aspiracao fazendo deslizar o regulador de aspiracao para o nivel desejado. [9]
6.  Desligue o aspirador no final da utilizagao pressionando o botao ligar/desligar. Desligue o
cabo e prima o botao de recolha respectivo para enrolar o cabo de novo no aspirador. [10]
7.  Para guardar o seu aspirador, regule o tubo telescépico para o menor comprimento e
arrume a escova na posicao de parqueamento no corpo principal do seu aspirador. [11]

ACESSORIOS

Para obter o melhor desempenho e eficiéncia é recomendada a utilizacdo das escovas correctas
para as principais opera¢des de limpeza.
As escovas estdo indicadas nos diagramas pelas letras GP, HF ou CA.

Uma escova do tipo GP pode ser utilizada para limpar alcatifas e pisos duros.
Uma escova do tipo HF é adequada para utilizacdo apenas em pisos duros.
Uma escova do tipo CA é adequada para utilizacdo apenas em alcatifas.

As restantes escovas sao acessorios para tarefas de limpeza especializadas e sdo recomendadas
apenas para utilizacdo ocasional.

Consulte a especificacdo do modelo na etiqueta da embalagem para a inclusdo de acessérios
em modelos especificos. Todos os acessérios podem ser adquiridos em separado na Hoover.
(Consultar a seccao Pecas e Consumiveis Hoover).

Todos os acessorios podem ser montados na extremidade do tubo flexivel ou na extremidade
do tubo telescédpico.

Acessorio 3 em 1 - Combina varias fungdes numa Unica, com maxima flexibilidade através
do corpo rotativo. E possivel alcancar dreas complicadas rodando o corpo. O acessério 3 em 1
pode ser arrumado com facilidade por baixo do manipulo do tubo flexivel. [1]

Acessoério para fendas - Para cantos e éreas dificeis de alcancar. [12]

Escova para moveis — Para sofas e tecidos. [13]

Escova para po6 - Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas. Para
prolongar as escovas, carregue no botao no corpo do acessério. [14]

Escova para parquet* - Para pavimentos de parquet e outros pavimentos delicados. [1X]
Escova grande turbo* - Utilize a escova turbo para a limpeza de alcatifas em profundidade. [1W]
Mini escova turbo para remover pélos de animais* - Utilize a mini escova turbo em escadas



ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis. Especialmente
adequada para a remocao de pélos de animais. [1U]

Mini escova turbo para remocao de alergéneos* — Utilize a mini-escova turbo em escadas
ou para a limpeza em profundidade de superficies téxteis e outras areas de dificil limpeza,
especialmente adequada para a remocéo de alergéneos. [1V]

IMPORTANTE: Néo utilize a escova turbo e a mini escova turbo em tapetes com franjas muito
compridas, abrigos de animais e alcatifas com uma profundidade de pélo superior a 15 mm.
N&o mantenha a escova parada enquanto estd em rotacao.

MANUTENGCAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o depdsito de po

Quando o pé atinge o indicador de nivel maximo no depdsito, este deve ser esvaziado.
IMPORTANTE: Para manter o melhor desempenho, ndo permita que o pd ultrapasse o nivel
maximo.

1. Solte o manipulo do depésito levantando o trinco central para separar o depdsito de p6
do corpo principal do aspirador e puxe-o para cima para o tirar. [15]

2. Segure o depdsito de pd sobre um cesto de lixo com uma méo e com a outra médo abra a
porta do depdsito de pé para o esvaziar. [16]

3.  Feche a porta do depdsito de po e recoloque-o no corpo principal do aspirador. Para o
fixar na posicdo, empurre o depdsito para baixo até o trinco encaixar no corpo principal
do aspirador. Desde que esteja na posicdo correcta, o manipulo encaixa-se na parte
superior do aspirador.

Limpar os filtros lavaveis

O aspirador esta equipado com duas unidades de filtro hepa azul. Para manter um éptimo
desempenho de limpeza, os filtros devem ser retirados regularmente e batidos contra a parte
lateral do cesto de lixo para libertar o pé. Os filtros devem ser lavados cada 3 meses ou quando
apresentarem um nivel de pé excessivo.

IMPORTANTE: Efectue regulamente a verificacdo e manutencéo dos filtros.
IMPORTANTE: Verifique sempre se a unidade do filtro estd completamente seca.

Para aceder ao filtro do pré-motor:
NOTA: Verifique se o manipulo estd virado para baixo antes de abrir a porta do filtro

1. Destrave a porta do filtro puxando para cima o respectivo trinco. Abra a porta do filtro.[17]

2. Retire a unidade do filtro pressionando para baixo o dispositivo de retencao para a soltar.
A unidade do filtro salta para fora. Retire para fora a unidade do filtro. [18]

3. Destrave a estrutura da unidade do filtro.

4.  Remova o micro filtro HEPA da estrutura da unidade e lave o micro filtro manualmente
usando 4gua morna. Nao utilize 4gua quente ou detergentes. Remova o excesso de agua
do filtro e deixe secar completamente antes de usar de novo. [21]

5. Montedenovoaunidade dofiltro quando estiver totalmente seca e recoloque-a no aspirador.
Pressione a parte superior do filtro para assegurar que fica bem encaixada no lugar.

*Apenas Alguns modelos

del

**Ap alguns , as escovas podem variar dependendo do modelo
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1. Destranque o filtro de exaustdo rodando a porta no sentido indicado pela seta. [19]

2. Retire a unidade do filtro do respectivo compartimento. [20]

3. Bata suavemente e lave a unidade do filtro azul HEPA. Nao utilize 4gua quente ou
detergentes. Remova o excesso de agua do filtro e deixe secar completamente antes de
usar de novo. [21]

4.  Monte de novo a unidade do filtro quando estiver totalmente seca e recoloque-a no
aspirador.

Para aceder ao filtro de exaustao:

IMPORTANTE: Néo utilize o aspirador sem a unidade do filtro colocada.

Limpar a unidade de separacao Airvolution

Este aspirador utiliza o sistema de separagdo Airvolution, Unico da Hoover. Se necessario, a
unidade de separacgéo Airvolution pode ser desmontada do depésito do pé para ser limpa.

1. Retire o depésito de p6 do aspirador soltando o manipulo do depdsito para o separar do
corpo principal do aspirador e puxe para cima para remover. [15]

2. Coloque o depdsito de pé em uma superficie plana e solte os grampos de ambos os
lados. [22]

3. Usando a pega do depdsito de pé, retire da seccao inferior a seccao superior do deposito
de pd que contém a unidade de separacao. [23]

4,  Utilize um pano para remover o excesso de p6 da superficie da unidade de separagao.
[24]

5. Monte de novo a unidade superior do depésito de pé. Prenda de novo os grampos para
fechar completamente o depdsito de pé. [25]

6. Volteainstalar o depdsito de p6 no aspirador. Para o fixar na posicdo, empurre o depésito
para baixo até o trinco encaixar no corpo principal do aspirador. Desde que esteja na
posicao correcta, o manipulo encaixa-se na parte superior do aspirador.

Remover uma obstrucao

1. Verifique se o depdsito de pd esté cheio. Caso esteja,
consulte a seccao “Esvaziar o depésito de pd".
2. Seodepdsito de pd estd vazio mas a aspiragao continua fraca:

A.  Enecessario limpar os filtros? Caso necessitem, consulte
a seccdo “Limpar os filtros lavaveis”.

B. Caso esteja, consulte a seccao “Esvaziar o depdsito de pd”. - Utilize uma vara ou um
pau para remover qualquer obstrucao do tubo de extensdo ou do tubo flexivel.

C.  Verifique se o filtro do pré-motor esta colocado e a porta do filtro fechada.

D.  Verifique se aunidade de separacdo necessita de ser limpa. Consulte“Limpar a unidade
de separacgao”



LISTA DE VERIFICACAO DO UTILIZADOR

Setiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificacdo do utilizador
antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

O aspirador tem alimentacao de corrente? Verifique com outro aparelho eléctrico.

O depdsito de pé esta demasiado cheio? Consulte “Manutencado do Aspirador”.

O filtro estd entupido? Consulte “Manutencao do Aspirador”.

O tubo ou a escova estao bloqueados? Consulte “Remover uma obstrucdo do sistema”.
O aspirador sobreaqueceu? Em caso afirmativo, a reposicdo automatica ocorrera
passados cerca de 30 minutos.

INFORMACOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pecas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do
seu representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione
sempre o numero do seu modelo.

Assisténcia Hoover

Se necessitar de assisténcia a qualquer altura, queira contactar o seu servico de assisténcia
Hoover local.

Qualidade

BSI1SO 9001

A qualidade das instalagdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos
produtos sdo fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da
norma ISO 9001.

Garantia

As condigdes de garantia para este aparelho sdo as definidas pelo nosso representante no pais
onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a quem adquiriu
o aparelho. A factura de venda ou o recibo deverdo ser entregues quando apresentar uma
reclamacéo ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato sélo debe utilizarse para la limpieza doméstica
habitual, como se describe en esta guia del usuario. Asegurese
de haber comprendido todo el contenido de este manual antes
de poner en funcionamiento el aparato.

No deje enchufado el aparato. Apague y desenchufe siempre
el aparato antes de limpiarlo o de realizar cualquier labor de
mantenimiento.

Este aparato puede ser usado por ninos de 8 anos en adelante
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidasofaltade experienciay conocimientobajo supervision
y con una explicacion de las instrucciones con respecto al uso
del aparato de manera segura y que comprendan los riesgos
implicados. Los niflos no deben jugar con el aparato. Los nifos
no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacién estd danado, deje de utilizar
el aparato inmediatamente. Para evitar un peligro de
seguridad, técnicos de servicio autorizados por Hoover
deben reemplazar el cable de alimentacién.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios pies, manos, ropa suelta
y cabellos.

Utilizar unicamente accesorios, consumibles o recambios
recomendados o suministrados por HOOVER.

Electricidad estatica: Algunas alfombras pueden provocar una
pequena acumulacion de electricidad estatica. Las descargas
estaticas no son peligrosas para la salud.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies himedas o para
recoger liquidos.



No aspire objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente,
colillas de cigarrillo u objetos similares.

No rocie ni aspire liquidos inflamables,
aerosoles para limpiar o sus vapores.

No pase por encima del cable de alimentacién cuando utiliza el
aparato ni lo desenchufe tirando del cable.

No siga utilizando su aparato si parece tener algun defecto.

Servicio técnico HOOVER: Para garantizar el funcionamiento
seguro y eficaz del aparato, recomendamos que las tareas de
mantenimiento y reparacion sean realizadas exclusivamente por
técnicos autorizados del servicio técnico de Hoover.

No pise el cable ni lo enrolle en los brazos ni las piernas al
utilizar el aparato.

No utilice el aparato en personas ni animales.

No situe el aparato por encima de usted cuando esté limpiando
las escaleras.

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que éste no puede tratarse

como residuo doméstico. En vez de esto debe entregarse en un punto de recogida

de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La
eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales

sobre eliminacién de residuos. Para informaciéon mas detallada sobre el tratamiento,

la recuperacion y el reciclaje de este aparato, péngase en contacto con su Ayuntamiento, su
servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde haya comprado
el producto.

Este electrodoméstico cumple con las Directivas Europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE
y 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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INFORMACION SOBRE SU ASPIRADOR

Estructura central del aspirador
Empunadura de transporte

Depésito de suciedad

Mango y seguro del depésito de suciedad
Botdn de encendido/apagado

Botdn recogecable

Portezuela del filtro

Seguro de la portezuela del portillo del filtro
Paquete Filtro Pre-Motor

Portillo del filtro de Descarga

Filtro de Descarga

Aparcamiento

Empunadura

Control de aspirado

Tubo telescédpico

Regulador del tubo telescépico

Tobera para alfombras y suelos (GP)**

Q1. Tobera para alfombras (CA)**

Q2. Tobera para suelo duro (HF)**
Selector de superficies**

Manguera

Accesorio 3 en 1*

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales*
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos*
Maxi Tobera Turbo*

Tobera Parquet *

MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.

prPozZIrA-TIOMMOUN®>®

Xs<cHduvwm

1. Conecte la manguera a la estructura central del aspirador, asegurdndose de que quede
encajado y bien sujeto en su sitio. Para sacar la manguera: solo hay que ejercer presién
sobre los dos botones que se encuentran en el extremo de la manguera y tirar. [2]

2. Conectar el extremo superior del tubo telescépico a la empuiadura [3] e introducir la
boca 3 en 1 debajo de la empufiadura

3. Conecte el extremo inferior del tubo a la tobera para alfombras y suelos. [4]

*S6lo algunos modelos

**Solo para algunos modelos, las toberas pueden variar en base al modelo



UTILIZACION DEL ASPIRADOR

1. Extraiga el cable de alimentacién y enchufelo a la toma de corriente. No debe continuar
tirando cuando llegue a la marca roja. [5]
2. Regular el tubo telescépico a la altura deseada levantando o bajando la empufiadura
hasta encontrar la posicion. [6]
3. Escoja el tipo de superficie que desea limpiar apretando el pedal que se encuentra en la
tobera. [7]
Suelos duros - Los cepillos bajan para proteger el suelo.
Alfombra - Los cepillos se elevan para una limpieza a fondo.
4.  Encienda el aspirador pulsando el botén de encendido/apagado que se encuentra en la
estructura central del aspirador. [8]
5. Ajustela potencia de aspiradp deslizando el regulador pertinente hasta el nivel deseado. [9]
6.  Apague el aparato tras su uso pulsando el botén de encendido/apagado. Desenchufe el
aparato y pulse el botdn recogecable para recoger el cable en el interior del aspirador. [10]
7.  Paraguardar el aspirador, reduzca la altura del tubo telescépico al minimo y enganche la
tobera en la posicién de almacenamiento, en la estructura principal del aspirador. [11]

ACCESORIOS

Para obtener el mejor rendimiento y eficiencia se recomienda utilizar toberas adecuadas para
las principales operaciones de limpieza.

Estas toberas se indican en los diagramas con las letras GP, HF o CA.

Una tobera de tipo GP se puede utilizar para limpiar tanto alfombras como suelos duros.

Una tobera de tipo HF es adecuada sélo para un uso en suelos duros.
Una tobera de tipo CA es adecuada sélo para un uso en alfombras.

Las demds toberas son accesorios para efectuar tareas de limpieza especializadas y se
recomiendan sélo para un uso ocasional.

Consulte las caracteristicas técnicas del modelo en la etiqueta del embalaje que especifica los
accesorios que se incluyen con cada modelo en particular. Puede adquirir todos estos accesorios
por separado en Hoover. (Consulte los apartados Piezas de repuesto y Piezas consumibles.).

Todos los accesorios pueden instalarse en el extremo de la manguera o en el extremo del tubo
telescédpico.

Accesorio 3 en 1 - Combina varias funciones en una sola y ofrece maxima flexibilidad gracias al
cuerpo giratorio de que dispone. Puede alcanzar areas dificiles girando el cuerpo del accesorio..
El accesorio 3 en 1 puede guardarse cdmodamente bajo el mango de la manguera. [1]

Accesorio para tapicerias — Para rincones y zonas de dificil acceso. [12]

Cepillo para muebles - Para cortinajes y tejidos blandos. [13]

Cepillo para quitar el polvo - Para estanterias, marcos, teclados y demas areas delicadas. Para
extender el cepillo pulse el botén en el cuerpo del accesorio. [14]
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Tobera Parquet * — Para suelos de parqué y demas suelos delicados. [1X]

Maxi Tobera Turbo* - Utilice la tobera turbo para la limpieza a fondo de alfombras. [1W]
Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales* - Emplee la mini tobera turbo para la
limpieza de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demds areas dificiles de limpiar.
Particularmente adecuada para remover los pelos de los animales domésticos. [1U]

Tobera Mini Turbo elimina alérgenos* - Emplee la mini tobera turbo para la limpieza de
escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar, ideal para
eliminar alergénicos. [1V]

IMPORTANTE: No utilice las toberas turbo y mini turbo para alfombras que tengan flecos
largos, estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No
mantenga la tobera inmévil mientras el cepillo esté girando.

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depésito de suciedad

Vacie el depdsito de suciedad cuando la suciedad acumulada llegue al indicador de méximo
nivel del depésito.

IMPORTANTE: Para que su aspirador mantenga un rendimiento éptimo, no deje que la
suciedad acumulada supere el nivel maximo.

1. Libere el mango de transporte del depésito elevando el seguro central para separar el
depdsito de suciedad del aspirador principal y tire hacia arriba para sacarlo. [15]

2. Sostenga con una mano el depésito de suciedad sobre el cubo de la basura y con la otra
mano tire de la presilla del depdsito de suciedad para abrir la portezuela y vaciarlo. [16]

3. Cerrar el portillo contenedor recolector polvo y posicionar nuevamente en el cuerpo
principal del equipo. Para bloquearlo empuje el mango de transporte del depdsito
hasta que el seguro se conecte con la estructura principal del aparato. Cuando esté
correctamente enganchado, el mango de transporte debe quedar al mismo nivel que la
superficie superior del aspirador.

Limpieza de los filtros lavables

En el aspirador se hallan montados 2 paquetes de filtros Hepa de color azul Para que su aspirador
mantenga un rendimiento éptimo debe extraer con regularidad los filtros y sacudirlos contra
el lateral del cubo de basura para desincrustar la suciedad. Los filtros deben lavarse cada 3
meses o cuando el filtro acumule una cantidad excesiva de suciedad.

IMPORTANTE: Compruebe los filtros con regularidad y manténgalos en buen estado.
IMPORTANTE: Cerciorese siempre de que el paquete de filtros esté completamente seco
antes de utilizarlo de nuevo.

Para acceder al filtro Pre-Motor:
NOTA: Cercidrese de que el mango de transporte se encuentre en la posicion inferior antes de
abrir la portezuela del filtro.

1. Desenganche la portezuela del filtro tirando hacia arriba del seguro del filtro. Abra la

*Solo algunos modelos
**S6lo para algunos modelos, las toberas pueden variar en base al modelo



portezuela del filtro. [17]

2. Extraiga el paquete de filtros pulsando hacia abajo el seguro de retencion para liberarlo.
Esto hard que emerja el paquete de filtros Deslice hacia fuera el paquete de filtros. [18]

3.  Abra el soporte del paquete.

4. Quitar el microfiltro HEPA del equipo y lavarlo a mano con agua caliente. No usar agua
hirviente o detergentes. Eliminar el agua en exceso del filtro y dejar que se seque
completamente antes de usarlo nuevamente. [21]

5. Montar nuevamente la unidad filtro una vez que esté seca e instalarla en el equipo.
Ejerza presidn sobre la parte superior del filtro para cerciorarse de que vuelve a quedar
encajado en su sitio.

Para acceder al filtro:

1. Desbloquee la portezuela del filtro de descarga girandola segun la flecha indicada. [19]

2.  Extraiga el paquete de filtros de su alojamiento. [20]

3.  Golpeteary lavar el filtro HEPA azul. No usar agua hirviente o detergentes. Eliminar el agua
en exceso del filtro y dejar que se seque completamente antes de usarlo nuevamente. [21]

4. Vuelva a montar el paquete de filtros tras secarse completamente y vuelve a colocarlo en
el aparato.

IMPORTANTE: No utilice el aparato si el paquete de filtros no esta instalado.

Limpieza de la unidad Airvolution

Este equipo usa el sistema Airvolution exclusivo de Hoover. Si hiciera falta, la unidad de
Airvolution puede ser sacada del depésito del polvo y limpiada.

1. Extraiga el depésito de suciedad del aspirador soltando el mango de transporte del
depésito, para separar el depédsito de suciedad del aspirador principal, y tirando a
continuacién hacia arriba para sacarlo. [15]

2. Abrir el contenedor recolector polvos desbloqueando los ganchos laterales. [22]

3. Con la especifica manija, levantar la parte superior que contiene la unidad que separa la
parte inferior. [23]

4,  Utilice un pano para sacar el polvo excesivo de la superficie de la unidad. [24]

5. Montar nuevamente la parte superior del contenedor recolector polvo. Empujar los
ganchos laterales hacia abajo para cerrar el contenedor recolector polvo. [25]

6. Montar nuevamente el contenedor recolector polvos en el equipo. Para bloquearlo
empuje el mango de transporte del depdsito hasta que el seguro se conecte con la
estructura principal del aparato. Cuando esté correctamente enganchado, el mango de
transporte debe quedar al mismo nivel que la superficie superior del aspirador.

Eliminacion de obstrucciones

1. Compruebe si el depdsito de suciedad estad lleno. En caso afirmativo, consulte el 1.
apartado “Vaciado del depdsito de suciedad".
2. Sieldeposito de suciedad esté vacio y, aun asi, hay poca potencia de aspirado:

A. ¢Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? En caso afirmativo, consulte
el apartado “Limpieza de los filtros lavables”.
B. Compruebe si existe alguna otra obstruccion en el sistema - Utilice una varilla o una barra
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para eliminar cualquier obstruccion del tubo de extension o de la manguera flexible.

Compruebe si el filtro premotor estd instalado y la portezuela del filtro esta cerrada.

D.  Controlar si es necesario limpiar la unidad ciclén. En caso afirmativo, remitase al
capitulo “Limpieza de la unidad de separacién”

N

LISTA DE COMPROBACIONES QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones que se
enumeran a continuacion antes de llamar a su Servicio local de reparaciones de Hoover.

» ;Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.

+ ¢El contenedor recolector polvo esta lleno? Remitase al capitulo “Mantenimiento del
Aspirador”.

« ;Estd obstruido el filtro? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

« ;Estd obstruida la manguera o la tobera? Consulte “Eliminacién de una obstruccién en
el sistema”.

+ ¢Se ha recalentado el aspirador? En caso afirmativo, tardara aproximadamente 30
minutos en reiniciarse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su Servicio
Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directamente a Hoover. Cuando realice pedidos de
piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

Servicio de reparaciones de Hoover

Si en cualquier momento necesitara efectuar reparaciones, dirfjase a su oficina local de servicio
de reparaciones de Hoover.

Calidad

BSI1SO 9001

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros
productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de
la norma ISO 9001.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en
el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento
donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer
alguna reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE:

Denne stgvsuger ma kun anvendes til almindelig
husholdningsrengering, som beskrevet i brugsanvisningen.
Du ber sikre dig, at du har forstdet indholdet af denne
brugervejledning fuldt ud, inden apparatet tages i brug.

Efterlad ikke stevsugeren tilsluttet. Inden du renger eller
foretager vedligeholdelse af stavsugeren, skal du altid slukke
for den og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af begrn, der er 8 ar gamle og
derover, og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller vejledning i at bruge udstyret pa en sikker
made og forstar de risici, der er involveret. Barn ma ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge
stovsugeren gjeblikkeligt. For at undga en sikkerhedsrisiko,
skal en autoriseret HOOVER servicetekniker udskifte
stramkablet.

Hold haender, fodder, lgstsiddende tgj og har vaek fra roterende
bgrster.

Brug kun tilbehgr, forbrugsvarer eller reservedele, som anbefalet
eller leveret af Hoover.

Statisk elektricitet: Visse teepper kan forarsage en mindre
akkumulering af statisk elektricitet. Udledning af statisk
elektricitet er ikke sundhedsfarligt.

Brug ikke stavsugeren udenders eller pa vade overflader eller til
opsugning af vaesker.
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Undlad at opsuge harde eller skarpe genstande, taendstikker,
varm aske, cigaretstumper eller andre lignende genstande.

Undlad at sprgjte med eller opsuge braendbare vaesker,
rensevaesker, spraydaser eller spray fra disse.

Undlad at kere over stremkablet nar du bruger din stavsuger
og undlad at traekke stikket ud ved at traekke i stramkablet,
men hold fast i stikket.

Lad vaere med at fortsaette at bruge stegvsugeren, hvis den ser
ud til at veere defekt.

HOOVER-SERVICE: For at sikre Igbende sikker og effektiv drift
af dette apparat anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer
udelukkende udferes af en autoriseret Hoover-servicetekniker.

Snur hverken ledningen om arme eller ben eller sta pa den,
mens du bruger stavsugeren.

Undlad at bruge apparatet pa at renggre mennesker eller dyr.

Undlad at lade stgvsugeren sta oven for dig, nar du renger
trapper.

Miljoet

Symbolet pad produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstation for genbrug
af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de
lokale miljgregler vedragrende bortskaffelse af affald. For mere detaljeret information
om behandling, genvinding og genbrug af dette produkt, henvend dig da til den
lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning hvor du kgbte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/
EU og 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



KEND DIN ST@VSUGER

Stevsugerens hoveddel
Baerehandtag

Stgvbeholder

Handtag og I3s til stevbeholder
Taend/sluk-knap

Knap til ledningsoprulning

Filterlage

Las til filterlage

Filterpakke til formotor

Lage til udblaesningsfilter
Udsugningsfilter

Parkeringslas

Handtag

Sugekontrol

Teleskopror

Reguleringsanordning til teleskoprer
Teeppe- og gulvmundstykke (GP)**
Q1. Teppemundstykke (CA)**

Q2. Mundstykke til hdrde gulve (HF)**
Overfladeveelger**

Slange

3-i-1 tilbehor*
Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mini-turbomundstykke til allergener*
Stort turbomundstykke*
Mundstykke til parketpleje*

MONTERING AF STOVSUGEREN

Udtag alle komponenter fra emballagen.

PPOZITrA-"IOMmMONW®>

Xs<cHdwvm

1. Tilslut slangen til stevsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa plads.
Sadan tages den af: Tryk blot pa de to knapper for enden af slangen, og traek. [2]

2. Tilslut rerets gverste ende til styrehdndtaget [3], og gem 3-i-1 tilbehgret under
handtaget.

3. Tilslut rerets nederste ende til teeppe- og gulvmundstykket. [4]

*Kun til visse modeller
** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype

BRUG AF STOVSUGEREN

1. Treek streamledningen ud, og saet den i stikkontakten. Traek ikke ledningen leengere ud
end det rgde maerke. [5]
2. Indstilteleskoprarettil den enskede hgjde ved at holde pa handtaget og flytte handgrebet
i midten op eller ned. [6]
3. Veelg den overfladetype, der skal rengeres ved at trykke pa pedalen pd mundstykket. [7]
Hardt gulv — Barsterne saenkes for at beskytte gulvet.
Teeppe - Borsterne haeves for den dybegdende rengering.
4.  Teend for stevsugeren ved at trykke pa Teend/sluk-knappen pa stevsugerens hoveddel. [8]
5. Indstil sugestyrken ved at glide sugekontrollen til det gnskede niveau. [9]
6.  Sluk efter brug ved at trykke pa Teend/sluk-knappen. Traek stikket ud af stikkontakten, og
tryk pad knappen til ledningsoprulning for at rulle ledningen tilbage i stevsugeren. [10]
7.  Opbevaring: Juster teleskopreret til den laveste hgjdeindstilling, og parker mundstykket
i parkeringsposition pa stevsugerens hoveddel. [11]

TILBEH@R

For at opnd den bedste ydeevne og effektive udnyttelse, anbefales det at de korrekte
mundstykker anvendes til de vigtigste rengeringsformal.
Disse mundstykker er vist i illustrationerne ved bogstaverne GP, HF og CA.

Mundstykketypen GP an anvendes for at renggre bade teepper og harde gulve.
Mundstykketypen HF er kun velegnet til brug pa harde gulve.
Et mundstykke af typen CA er kun velegnet pa teepper.

De andre mundstykker er tilbehgr for specielle rengaringsopgaver og er kun anbefalede til
lejlighedsvis anvendelse.

Se modelspecifikationen pd maerkaten pa emballagen for inkludering af tilbeher til de enkelte
modeller. Alt tilbeher kan kebes separat hos Hoover. (Se afsnittet Hoover- reservedele og
forbrugsstoffer.).

Alt tilbehgr kan monteres til slangens ende eller teleskoprarets ende.

3-i-1 tilbehgr - Kombinerer flere funktioner i ét med maksimal fleksibilitet pga. den roterende
hoveddel. Na ind i akavede omrader ved at dreje hoveddelen. 3-i-1 veerktojet kan gemmes
paent veek under slangehandtaget. [1]

Spraekkeveerkteaj - Til hjorner og omrader, der er vanskelige at komme til. [12]
Mgbelmundstykke - Til blade mgbler og stoffer. [13]

Stovberste - Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader. Tryk pa knappen pa
vaerktgjets hoveddel for at fa barsterne frem. [14]

Mundstykke til parketpleje* - Til parketgulve og andre sarte gulve. [1X]
Stort turbomundstykke* - Brug turbo-mundstykket til dybderensning af teepper. [1W]
Mini-turbomundstykke til dyrehar* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til

*Kun til visse modeller
** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype



rengering af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at rengere. Isaer
velegnet til fiernelse af dyrehar. [1U]

Mini-turbomundstykke til allergener* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til
grundig rengering af tekstiloverflader og andre omrader, der er svaere at rengare. Velegnet til
fiernelse af allergener. [1V]

VIGTIGT: Brug ikke turbo- og mini-turbomundstykket pa teepper med lange frynser, skind og
pa teeppefliser, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille, mens barsten roterer.

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Temning af stovbeholderen

Nar stovet nar maksimumsindikatoren i beholderen, skal stevbeholderen tammes.
VIGTIGT: For at opnd optimal ydelse ma stevet ikke na hgjere end til maks.niveauet.

1. Udlgsbeholderensbaerehandtagvedatlofte den midterstelasforataftage stovbeholderen
fra hoveddelen, og traek opad for at fierne den. [15]

2. Holdstgvbeholderenoverenskraldespand meddenenehdnd, ogtraekistevbeholderldsen
med den anden for at abne ldgen og temme beholderen. [16]

3. Luklagettil stevbeholderen, og set den tilbage pa stevsugerens hoveddel. For at lase den pa
plads skal beholderens baerehandtag skubbes ned, indtil [asen forbindes med stgvsugerens
hoveddel. Nar baerehdndtaget sidder rigtigt, flugter det med stevsugerens top.

Renggring af de vaskbare filtre

Stevsugeren har to bla hepa-filterpakke monteret. For at bevare den optimale rengeringsydelse
skal filtrene regelmaessigt fjernes og bankes mod siden af skraldespanden for at frigive stov.
Filtrene ber vaskes hver 3. maned, eller nar filteret er fyldt med stov.

VIGTIGT: Kontroller og vedligehold filtrene regelmaessigt.
VIGTIGT: Serg altid for, at filterpakken er helt ter for brug.

Sadan far du adgang til for-motorfilteret:
BEMARK: Sorg for, at baerehdndtaget er i den nederste position, far du dbner filterldgen.

1. Lasfilterlagen op ved at traekke filterlasen opad. Abn filterlagen. [17]

2. Fjernfilterpakken ved at trykke ned pa holdelasen for at udlase den. Filterpakken springer
op. Skyd filterpakken ud. [18]

3. Lasfilterpakkerammen op.

4.  Tag HEPA-mikrofilteret ud af filterpakkerammen, og vask mikrofilteret i handen med
varmt vand. Brug ikke meget varmt vand eller renggringsmidler Fjern det overskydende
vand fra filteret, og lad det terre helt, for det genbruges. [21]

5. Genmonter filterpakken, nar den er helt ter, og monter den pa stavsugeren igen. Tryk pa
toppen af filteret for at sikre, at det klikker tilbage pa plads.
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Adgang til udbleesningsfilteret:

1. Las udsugningsfilterlagen op ved at dreje daren langs pilen som angivet. [19]

2. Fjernfilterpakken fra rummet. [20]

3. Bankden bld hepa-filterenhed forsigtigt, og vask den. Brug ikke meget varmt vand eller
renggringsmidler Fjern det overskydende vand fra filteret, og lad det terre helt, for det
genbruges. [21]

4. Genmonter filterpakken, nar den er helt ter, og monter den pa stevsugeren igen.

VIGTIGT: Produktet ma ikke bruges uden filterpakken monteret.

Renggring af Airvolution-separeringsenheden

Denne stgvsuger har et Airvolution-separeringssystem, som kun findes hos Hoover. Hvis
det er ngdvendigt, kan Airvolution-separeringsenheden afmonteres fra stevbeholderen og
rengores.

1. Fjern stevbeholderen fra stevsugeren ved at udlgse beholderens baerehdndtag for at
demontere stgvbeholderen fra hoveddelen, og treek opad for at fjerne den. [15]

2. Placer stgvbeholderen pa en flad overflade, og lesn clipsene pa hver side af
stevbeholderen. [22]

3. Brug stevbeholderens handtag til at lgfte beholderens gverste del, som indeholder
separeringsenheden, op fra den nederste del. [23]

4.  Fjern overskydende stov fra separeringsenhedens flade med en klud. [24]

5. Genmonter stgvbeholderens gverste del. Tryk clipsene tilbage pad plads for at lukke
stevbeholderen helt igen. [25]

6. Seet stovbeholderen pa stgvsugeren. For at ldse den pa plads skal beholderens
baerehandtag skubbes ned, indtil 1dsen forbindes med stevsugerens hoveddel. Nar
baerehandtaget sidder rigtigt, flugter det med stavsugerens top.

Fjernelse af en tilstopning

1. Kontroller, om stevbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Temning af
stevbeholderen”.
2. Hvis stevbeholderen er tom, men suget stadig er lavt:

A.  Traenger filtrene til at blive renset? Hvis det er tilfeldet, skal du se “Rensning af de
vaskbare filtre”.

B. Kontrollér, om der er andre tilstopninger i systemet - Brug en stang eller lignende til at
fierne eventuelle tilstopninger fra forleengerrgret eller den bgjelige slange.

C.  Kontroller, om for-motorfilteret er monteret og filterlagen lukket.

D.  Kontroller,om separeringsenheden skal renses. Se“Rengering af separeringsenheden”.



BRUGERENS CHECKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for du
ringer til den lokale Hoover-service.

Virker stremforsyningen til stevsugeren? Kontroller venligst pd et andet elektrisk
apparat.

Er stovbeholderen overfyldt? Se venligst under “Vedligeholdelse af stavsugeren”.

Er filteret tilstoppet? Se venligst under “Vedligeholdelse af stevsugeren”.

Er slangen eller mundstykket tilstoppet? Se “Sadan fjerner du en tilstopning fra
systemet”.

Er stgvsugeren overophedet? Hvis den er, vil det vare ca. 30 minutter at nulstille
automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover-reservedele og -forbrugsstoffer

Udskift altid dele med aegte Hoover-reservedele. Disse fas fra den lokale Hoover-forhandler eller
direkte fra Hoover, Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Hoover-service

Hvis du gnsker service pa dine produkter, skal du kontakte det lokale Hoover-servicekontor.

Kvalitet

BSI1SO 9001
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med
brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din reklamationsret

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor
det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler,
apparatet er kebt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse
garantibetingelser.

Ret til &@ndringer uden varsel forbeholdes.
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjering, og slik denne
bruksanvisningen beskriver. Sgrg for at denne veiledningene er
forstatt fullstendig fer du bruker apparatet.

Apparatet ma ikke forlates mens det er tilkoblet stremnettet.
Sla alltid av apparatet og koble fra stapselet etter bruk samt far
apparatet rengjores eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med
nedsatte fysiske, sanselige eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk
av apparatet kan medfgre. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten

oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphore umiddelbart dersom
streamledningen er skadet. Unnga sikkerhetsfarer ved a la en
autorisert HOOVER-tekniker skifte ut streamledningen.

Hold hender, fatter, I@se klaer og har unna roterende bgarster.

Bruk kun tilbehar, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales
eller leveres av HOOVER.

Statisk elektrisitet: Enkelte tepper kan bygge opp sma mengder
statisk elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er ikke
helseskadelig.

Du ma ikke bruke apparatet utendgrs, pa vate overflater eller til
a stevsuge vaeske.

Du ma ikke stgvsuge harde eller skarpe objekter, varm aske,
sigarettsneiper eller andre liknende gjenstander.



Apparatet ma ikke utsettes for eller stavsuge opp brennbare
vaesker, rengjgringsmidler, aerosoler eller damp fra slike vaesker.

Unnga a kjare over ledningen eller trekke ut stepselet under bruk.

All bruk av apparatet ma opphare hvis det viser tegn pa
feilfunksjon.

HOOVER-sevice: For a sikre at apparatet fortsetter a fungerer
pa en trygg og effektiv mate, anbefaler vi at service- og
reparasjonsarbeid kun utferes av autoriserte HOVER-teknikere.

Du ma ikke sta pa ledningen eller la den vikle seg rundt armene
eller bena dine under bruk.

Du ma ikke bruke apparatet til a rengjgre dyr eller mennesker.

Apparatet ma ikke veere plassert ovenfor deg under rengjgring
av trapper.

Miljoget

Symbolet pd dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som husholdningsavfall.
Ved avhending ma apparatet overleveres til en egnet miljgstasjon for resirkulering

av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomfgres i samsvar med

lokale miljeforskrifter for avfallshandtering. Du kan fa mer detaljert informasjon om
avfallsbehandling, gjenvinning og resirkulering av dette apparatet ved a ta kontakt med

vart nermeste lokalkontor, renovasjonsetaten eller forretningen du kjgpte apparatet

hos.

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU
0g 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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BLI KJENT MED ST@VSUGEREN DIN

Stevsugerens hoveddel
Baerehdndtak
Stevbeholder
Stevbeholderhdndtak og las
Pa/av-knapp
Ledningsknapp
Filterder

Las for filterdar
Pre-Motor filterpakke
Dar for avgassfilter
Avgassfilter
Parkeringsspor
Handtak
Innsugkontroll
Teleskoprer
Teleskoprarjustering

PpPOoZEZrA--"IOmMmMOoN®S>

Munnstykke til teppe og gulv (GP)**
Q1. Munnstykke for harde gulv (CA)**
Q2. Dyse for harde gulv (HF)**
Overflatevelger**

Slange

3i1Tilbeher*

Miniturbomunnstykke for dyrehar*
Miniturbomunnstykke for allergen*
Stort turbomunnstykke*

Munnstykke for parkett*

MONTERE ST@VSUGEREN

Fjern alle komponenter fra emballasjen.

Xs<cHAwvm

1. Koble slangen til stavsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og lases fast.
Slangen frigjores ved at du trykker inn de to knappene pa slangen samtidig som du
trekker i slangen. [2]

2. Kobletildeneneenden avslangen til navigeringshandtaket [3], og plasser 3in 1-verktoyet
under handtaket.

3. Koble den andre enden av slangen til munnstykket for teppe og gulv. [4]

*Bare enkelte modeller
**Kun for enkelte mdeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell



BRUK AV STOVSUGEREN

1. Trekk ut stremledningen og sett den inn i stikkontakten. lkke trekk ledningen utover det
rede merket. [5]
2. Hold i skaftet og beveg det midtre handtaket opp eller ned for a justere teleskopreret til
onsket hoyde. [6]
3. Velg overflatetype som skal renses ved a trykke pa pedalen pa munnstykket. [7]
Hardt gulv — Bearstene senkes for & beskytte gulvet.
Teppe - Berstene heves for dyp rengjering.
4.  Sla pa stevsugeren ved a trykke pa pa/av-knappen pa stevsugerens hoveddel. [8]
5. Juster suget ved a flytte sugeregulatoren til gnsket niva. [9]
6. Sl av nér du er ferdig med a bruke den ved a trykke pa pé/av-knappen. Koble 6. fra
ledningen og trykk pa ledningsknappen for at ledningen skal kveiles opp i stevsugeren.[10]
7. Nar du skal sette unna stgvsugeren, still teleskoproret til laveste hoydestilling og sett
munnstykket i oppbevaringsposisjon pa stevsugerens hoveddel. [11]

TILBEH@R

For a oppna optimal ytelse og effektivitet anbefales det at det brukes riktig munnstykke for de
starste rengjgringsjobbene.
Munnstykkene indikeres i diagrammene med bokstavene GP, HF eller CA.

Et GP-munnstykke kan brukes til & stevsuge bade tepper og harde gulv.
Et HF-munnstykke egner seg kun for bruk pa harde gulv.
Et CA-munnstykke egner seg kun for bruk pa tepper.

De andre munnstykkene er tilbehor for spesialiserte rengjeringjobber. Det anbefales kun a
bruke disse til spesialiserte oppgaver.

Referer til modellspesifikasjonene pa emballasjeetiketten for inkludering av tilbeher for
individuelle modeller. Alle tilbeher kan fas kjopt separat fra Hoover. (Se seksjonen med Hoover
reservedeler og forbruksartikler).

Alt tilbehgr kan monteres pa enden av slangen eller enden pa teleskopreret.

3i 1Tilbehar - Kombinerer flere funksjoner i en, med maksimal fleksibillitet med det roterende
hodet. Na inn i vanskelige omrader ved a rotere hodet. 3 in 1-verktayet kan lettvint oppbevares
under slangehéandtaket. [1]

flatt munnstykke, - til hjgrner og steder som er vanskelige 8 komme til. [12]
mgbelmunnstykke, - Til myke mgbler og tekstiler. [13]

stevborste - for bokhyller, rammer, tastatur og andre emfintlige omrader. For a forlenge
barstene trykk pa knappen pa kroppen pa verktoyet. [14]

Munnstykke for parkett* - for parkettgulv og andre gmtalige gulv. [1X]

Stort turbomunnstykke* — bruk turbomunnstykke til dyp rengjgring av tepper. [1W]
Miniturbomunnstykke for dyrehar* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjare. Er spesielt godt egnet
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til flerning av dyrehar. [1U]

Miniturbomunnstykke for allergen* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjore, spesielt egnet for
fierning av alergener.[1V]

VIKTIG: Ikke bruk turbo- og miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser, dyreskinn
eller pa tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes i stadig
bevegelse mens barsten roterer.

VEDLIKEHOLD AV ST@VSUGEREN

Temme stovbeholderen

Nar stevet nar indikatoren for maksimalnivaet i beholderen, ma stevbeholderen tammes..
VIKTIG: For 3 vedlikeholde optimal ytelse, ikke la stevmengden komme hgyere opp enn
maksimalnivdet.

1. Lesne beholderens bzerehandtak ved a lgfte midtlasen for a fijerne stgvbeholderen fra
hovedrenseren og dra oppover for a fierne den. [15]

2. Hold stgvbeholderen over en bgtte med en hand, og med den andre drar du
stevbeholderens lasemekanisme for & dpne deren og temme den. [16]

3.  Lukk stevbeholderdgren, og sett stovbeholderen tilbake i stovsugerens hoveddel.
For & lase pa plass, trykker du pa beholderens baerehandtak til lasene kobles med
hovedkroppen til stevsugeren. Nar det er korrekt tilkoblet vil baerehandtaket jevnt med
toppen pa stevsugeren.

Rengjgring av de vaskbare filtrene

Stevsugeren er montert med to bld hepa-filterpakker. For a oppna optimal rengjering
regelmessig, flern filtrene og bank forsiktig mot siden av en sgppelbgtte for a frigjgre stovet.
Filtrene skal vaskes hver tredje maned, eller nar filteret har ekstra mye stov.

VIKTIG: Jevnlig kontroller og oppretthold filtrene.
VIKTIG: Pése alltid at filterpakken er fullstendig terr for bruk.

For a fa tilgang til Pre-Motor filteret:
MERK: Sikre at baerehandtaket er i posisjon ned fer du apner filterdaren.

1. Las opp filterdgren ved 3 trekke filterlasene oppover. Apne filterdgren. [17]

2. Fjern filterpakken ved a trykke ned pa hjelpeldsene for & lasne den. Filterpakken spretter

opp. Skyv filterpakken ut. [18]

Lesne filterpakkens ramme.

4.  Fjern HEPA-mikrofilteret fra pakkerammen og vask mikrofilteret for hand med varmt
vann. lkke bruk for varmt vann eller vaskemidler. Tork bort overfladig vann fra filteret, og
la det tarke helt for du bruker det pa nytt. [21]

5. Sett sammen filterpakken igjen etter at den har terket helt, og sett den inn i stavsugeren
igjen. Trykk pa toppen av filteret for 4 sikre at det klikker tilbake pa plass.

w

*Bare enkelte modeller
**Kun for enkelte mdeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell



Gjor falgende for a fa tilgang til utsugingsfilteret:

1. Las opp deren til avgassfilteret ved & vri pa deren langs pilen som vist. [19]

2. Fjern filterpakken fra fordypningen. [20]

3. Bank forsiktig pa den bld HEPA-filterenheten. Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler.
Terk bort overfladig vann fra filteret, og la det torke helt for du bruker det pa nytt. [21]

4.  Sett sammen filterpakken igjen etter at den har terket helt, og sett den inn i stavsugeren igjen.

VIKTIG: Ikke bruk produktet uten montert filterpakke.

Rengjare Airvolution separasjonsenhet

Denne stgvsugeren bruker et Airvolution separasjonssystem som kun brukes av Hoover.
Separasjonsenheten kan om ngdvendig lasnes fra stevbeholderen for & rengjores.

1. Fjern stevbeholderen fra stevsugeren ved a lesne beholderens baerehandtak for a koble
fra stevbeholderen fra hovedrenseren, og dra oppover for & ta den bort. [15]

2. Sett bgtten pa en flat overflate og lgsne klipsene fra hver side pa stovbeholderen. [22]

3. Bruk bgttens handtak til 8 Iafte den gvre delen som inneholder separasjonsenheten fra
den nedre seksjonen. [23]

4.  Bruk en klut for & fierne stov fra overflaten pa separasjonsenheten. [24]

5.  Demonter bgttens gvre seksjon. Vipp klipsene bakover for a dpne batten helt. [25]

6. Settstovbeholderen tilbake pa stavsugeren. For a lase pa plass, trykker du pa beholderens
baerehandtak til 1dsene kobles med hovedkroppen til stevsugeren. Nar det er korrekt
tilkoblet vil baerehdndtaket jevnt med toppen pa stevsugeren.

Fjerne en tilstopping

1. Kontroller om stgvbeholderen er full. Hvis det er tilfellet, sjekk “Tomme stavbeholderen”.
2. Huvis stevbeholderen er tom men sugekraften er darlig:

A.  Trenger filteret a bli renset? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rense de vaskbare filterene”.

B. Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet - bruk en stake eller annen
lang gjenstand til & fierne tilstoppingen fra reret eller slangen.

C.  Kontroller om pre-motorfilteret er satt inn og filterderen er lukket.

D.  Kontroller om separasjonsenheten trenger @ rengjores. Se kapittelet “Rengjore
separasjonsenheten”.
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SJEKKLISTE FOR BRUKER

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten fer du ringer
ditt lokale Hoover-servicekontor.

+ Far stevsugeren tilfgrt stroam? Prov 3 koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

+ Erstevbeholderen overfylt? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stgvsugeren”.

« Erfilteret blokkert? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stevsugeren”.

- Er slangen eller munnstykket blokkert? Vennligst sjekk “Fjern en blokkering fra
systemet”.

+ Erstevsugeren overopphetet? Hvis det er tilfellet vil det ta omtrent 30 minutter for den
blir automatisk nullstilt.

VIKTIGE OPPLYSNINGER

Originaldeler fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller
direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Hoover-service
Hvis du pa noe tidspunkt skulle trenge service, ber vi deg kontakte ditt lokale Hoover-
servicekontor.

Kvalitet

BSI1SO 9001
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a bruke
et kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det
ble solgt. Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjgpt.
Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.



INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat
endast anvandas vid stadning av hemmet. Se till att du forstar
anvisningarna helt innan du borjar anvanda maskinen.

Lamna aldrig denna apparat inkopplad. Stang alltid av
apparaten och dra ut kontakten ur vagguttaget efter
anvandning eller innan rengoéring av produkten eller utféring
av en underhallsatgard.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och
personer med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
och som inte har den erfarenhet och kunskaper som behovs,
forutsatt att dedvervakas eller har fatt instruktioner om hur
apparaten anvands pa et sakert vis och forstar riskerna som ar
involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhdll som anvandaren ska utfora, far inte goras av barn
utan dverinseende.

Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda
produkten. For att undvika en sakerhetsrisker, maste en
auktoriserad servicetekniker fran HOOVER byta natsladden.

Hall hander, fotter, |6sa kladesplagg och har borta fran roterande
borstar.

Anvand endast tillbehor, forbrukningsartiklar eller reservdelar som
rekommenderas eller levererats av HOOVER.

Statisk elektricitet: Vissa mattor kan orsaka en liten uppbyggnad
av statisk elektricitet. Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofar-
liga.

Anvand inte apparaten ut ur dorrar eller pa nagot vatt underlag
eller for vatupptagning.

Plocka inte upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska,
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fimpar eller andra liknande féremal.

Plocka inte upp eller spraya med brandfarliga vatskor,
rengoringsmedel, aerosoler eller angor.

Kor inte over sladden nar du anvander apparaten eller dra ut
kontakten genom att dra i sladden.

Fortsatt inte att anvanda apparaten om den verkar defekt.

HOOVER service: For att sakerstalla en fortsatt saker
och effektiv drift av denna apparat rekommenderar
vi att service eller reparationer endast utfors av en
auktoriserad servicetekniker fran HOOVER.

Sta inte pa sladden eller vira den runt armar eller ben nar du
anvander apparaten.

Anvand inte apparaten for att rengora djur eller manniskor.

Placera inte apparaten ovanfor dig nar du rengor trappor.

Miljon

Symbolen pd apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som
hushallsavfall. Den maste i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de
lokala miljobestémmelserna. Fér mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, kontakta din kommun, lokala myndigheter och
renhaéllningsverk eller den butik dar du kdpte apparaten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



BEKANTA DIG MED DAMMSUGAREN

Dammsugarkroppen

Barhandtag

Dammbehdllare

Handtag till dammbehallare och spérr
Pa/av-knapp

Knapp for sladdindragning

Filterlucka

Spatrr for filterlucka
Formotorfilterpack

Lucka til utblasningsfilter
Utblasningsfilter

Parkeringshake

Handtag

Sugkontroll

Teleskopror

Teleskoprorsreglage

Matt- och golvmunstycke (GP)**

Q1. Munstycke for mattor (CA)**

Q2. Munstycke for harda golv (HF)**
Ytvaljare**

Slang

3-i-1-tillbehor*

Miniturbomunstycke fér borttagning av djurhar*
Allergenavldgsnande miniturbomunstycke*
Stort turbomunstycke*

PPOZIrA--"IOEMMODN®>
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Parkettmunstycke*

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

Ta ur alla delar ur férpackningen.

1. Kopplaislangen i dammsugarkroppen och se till sa att den kndpper i lage. For att ta loss:
Tryck bara ned de tva knapparna pa slanganden och dra. [2]

2. Koppla rorets ovre ande till navigeringshandtaget [3] och forvara 3-i-1-tillbehoret under
handtaget.

3. Koppla rorets nedre dnde till matt- och golvmunstycket. [4]

*Endast vissa modeller
**Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell

34

ANVANDA DAMMSUGAREN

1. Draurnétsladden och koppla in den i ett vdgguttag. Dra inte ut sladden langre &n till den
roda markeringen. [5]
2. Justera teleskoproret till 5nskad h6jd genom att halla i handtaget och flytta handtaget i
mitten uppat eller nedat. [6]
3. Stéllin vilken typ av yta som ska rengdras genom att trycka pa pedalen i munstycket. [7]
Hart golv — Borstarna sanks ned for att skydda golvet.
Matta - Borstarna dras upp for att ge djup rengoring.
4.  SIa pa dammsugaren med Pa/av-knappen pa dammsugarkroppen. [8]
5. Stéllin sugeffekten genom att skjuta sugregleraren till 6nskad niva. [9]
6.  Nar du ar klar stanger du av dammsugaren med Pa/av-knappen. Dra ur kontakten och
tryck pa knappen for sladdindragning for att dra in sladden i dammsugaren igen. [10]
7. Nar du stéller undan dammsugaren skjuter du ihop teleskoproéret till den kortaste
installningen och parkerar munstycket i férvaringslage pa dammsugarkroppen. [11]

TILLBEHOR

For & oppna optimal ytelse og effektivitet anbefales det at det brukes riktig munnstykke for de
starste rengjgringsjobbene.
Munnstykkene indikeres i diagrammene med bokstavene GP, HF eller CA.

Et GP-munnstykke kan brukes til & stavsuge bade tepper og harde gulv.
Et HF-munnstykke egner seg kun for bruk pa harde gulv.
Et CA-munnstykke egner seg kun for bruk pa tepper.

De andre munnstykkene er tilbehgr for spesialiserte rengjeringjobber. Det anbefales kun a
bruke disse til spesialiserte oppgaver.

Se modellspecifikationen pa férpackningsetiketten for att ta reda pa vilka tillbehér som
medféljer de olika modellerna. Alla tillbehdr kan kdpas separat fran Hoover. (Se avsnittet
Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover.).

Alla tillbehér kan monteras i anden av slangen eller i anden av teleskoproret.

3-i-1-tillbeh6r-Kombinerarflerafunktionerien, med maximalflexibilitet vid roteringskroppen.
Du kan komma &t svaratkomliga utrymmen genom att rotera kroppen. 3-i-1-verktyget kan
forvaras enkelt under slangens munstycke. [1]

Verktyg for springor — For horn och svaratkomliga utrymmen. [12]

Méobelmunstycke - For mjuka moébler och textil. [13]

Dammborste - For bokhyllor, ramar, tangentbord och andra kansliga utrymmen. Fall ut
borstarna genom att trycka pa knappen pa verktygets kropp. [14]

Parkettmunstycke* — For parkettgolv och andra kansliga golv. [1X]

Stort turbomunstycke* — Anvand turbomunstycket for djuprengoring av mattor. [1W]
Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar®* - Anvand miniturbomunstycket i
trappor eller fér djuprengoring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt for



borttagning av djurhar. [1U]

Allergenavldgsnande miniturbomunstycke* - Anvand miniturbomunstycket i trappor
eller for djuprengoring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Det ar sarskilt lampligt for
allergenborttagning. [1V]

VIKTIGT: Anvénd inte turbo- och miniturbomunstycket pa mattor med langa fransar, djurféllar
eller mattor med hogre lugg @n 15 mm. Hall inte munstycket stilla pa en plats nar borsten
roterar.

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Tomma dammbehallaren

Nar dammet nar maxnivan tommer du dammbehallaren.
VIKTIGT: For att bibehalla optimal kapacitet far dammet inte 6verskrida maxnivan.

1. Lossabehallarensbdrhandtag genomattlyfta mitthandtaget forattlossadammbehallaren
fran dammsugaren och dra uppat for att lossa. [15]

2. Hall dammbehallaren 6ver en soptunna med ena handen och dra i sparren med den
andra sa att luckan 6ppnas och behallaren toms. [16]

3. Stang dammbehallarens lucka och sitt tillbaka behallaren pd dammsugaren. Las fast
den genom att trycka ner behdllarens barhandtag tills sparren kommer i kontakt med
dammsugarkroppen. Nar handtaget ar ordentligt nedtryckt ska det vara i linje med
dammsugarens 6verdel.

Rengora de tvittbara filtren

Dammsugarenhartvablaahepafiltersatser. Forattbibehalladetoptimalarengéringskapaciteten
bor du regelbundet ta bort filtren och knacka dem mot soptunnans innerkant for att fa bort
damm. Filtren ska tvattas var 3:e médnad eller nar filtren blir fér dammiga.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet.
VIKTIGT: Se alltid till att filtersatsen ar helt torr innan du anvander den.

Sa har kommer du at formotorfiltret:
OBS! Kontrollera att barhandtaget r i det nedre ldget innan du 6ppnar filterluckan.

1. L3s upp filterluckan genom att dra filtersparren uppét. Oppna filterluckan. [17]

2. Ta bort filtersatsen genom att trycka ner sparren sa att den sldapper. Filtersatsen fjadrar
upp. Dra ut filtersatsen. [18]

3. Lossafiltersatsens ram.

4.  Avldgsna HEPA-mikrofiltret fran ramen och skolj det i varmt vatten. Anvand inte hett
vatten eller rengoringsmedel. Ta bort 6verflodigt vatten fran filtret och Iat det torka helt
innan du anvander det igen. [21]

5. Montera ihop filterpacket igen nar det ar helt torrt och satt tilloaka det pa dammsugaren.
Tryck ovanpa filtret sa att det kndpper i lage.

*Endast vissa modeller
**Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell
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Sa har kommer du at utblasningsfiltret:

1. Las upp utblasningsfilterluckan genom att rotera dorren langs med pilen. [19]

2. Tabortfiltersatsen. [20]

3. Knacka latt pa den bla Hepa-filterenheten och tvétta den. Anvdnd inte hett vatten eller
rengdringsmedel. Remove excess water from the filter and leave to dry fully before
reusing. [21]

4.  Montera ihop filterpacket igen nar det ar helt torrt
och sétt tillbaka det pa dammsugaren.

VIKTIGT: Anvand inte produkten utan filtersatsen.

Rengora Airvolution-separationsenheten

Den hdardammsugaren anvander ett Airvolution-separationssystem som ar unikt for Hoover.Om
det dr nédvandigt kan Airvolution-separationsenheten monteras bort fran dammbehallaren
och rengoras.

1. Tabort dammbehallaren frdn dammsugaren genom att lossa barhandtaget sa att du kan
lossa dammbehallaren fran dammsugarkroppen och dra uppat fér att ta bort den. [15]

2. Placera dammbehallaren pa en plan yta och lossa klammorna pa behallarens sidor. [22]

3. Anvdnd handtaget pa dammbehdllaren for att lyfta bort Overdelen, med
separationsenheten, fran nederdelen. [23]

4.  Torka bort damm fran separationsenheten yta med en trasa. [24]

5.  Satt tillbaka dammbehallarens 6verdel. Tryck tillbaka kldmmorna sa att dammbehallaren
stangs helt. [25]

6.  Satt tillbaka dammbehéllaren pa dammsugaren. Las fast den genom att trycka ner
behallarens barhandtag tills sparren kommer i kontakt med dammsugarkroppen. Nér
handtaget &r ordentligt nedtryckt ska det vara i linje med dammsugarens 6verdel.

Atgarda stopp

1. Kontrollera om dammbehallaren ar full. Ga i sa fall till “Tomma dammbehallaren”.
2. Omdammbehallaren ar tom och sugkraften anda ar lag:

A.  Behover filtren rengéras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengora de tvattbara filtren”.

B. Kontrollera om det &r ndgot annat stopp i systemet. - Anvand en stang eller liknande
for att ta bort det som eventuellt blockerar teleskoproret eller den béjliga slangen.

C.  Kontrollera att formotorfiltret sitter pa plats och filterluckan &r stangd.

D.  Kontrollera om cyklonenheten behéver rengéras. Se “Rengora separationsenheten”.



CHECKLISTA FOR ANVANDAREN

Om du far problem med produkten fyller du i den har enkla kontrollistan innan du ringer till
den lokala Hoover-servicerepresentanten.

Har dammsugaren tillgédng till fungerande stromférsérjning? Kontrollera genom att
koppla in en annan eldriven apparat.

Ar dammbehallaren éverfylld? Se "Underhall av dammsugaren”.

Ar filtret igensatt? Se "Underhéll av dammsugaren”.

Ar slangen eller munstycket igensatt? Se “Ta bort ett stopp i systemet”.

Ar dammsugaren éverhettad? Om s4 ar fallet tar det cirka 30 minuter fér en automatisk
aterstallning.

VIKTIG INFORMATION

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran narmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer néar du bestéller delar.

Hoover-service
Kontakta ditt narmaste Hoover-servicekontor om du behover service.

kvalitet

BSI 1SO 9001
Hoovers fabriker har kvalitetsbeddmts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas
enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven for ISO 9001.

Garanti

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dér produkten séljs. Du
kan fa uppgifter om aktuella villkor fran dterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver
ersattning enligt garantin.

Uppgifterna kan d@ndras utan foregdende meddelande.

36

OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon
taman kayttooppaan kuvaamalla tavalla. Tutustu tahan
kayttooppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Ala jata laitetta kytketyksi virtaan. Kytke laitteesta virta ja irrota
virtajohto virtalahteesta aina kayton jalkeen ja ennen kuin
puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot
joilla on vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai
ei kokemusta tai tietoja, mikali naille on annettu ohjausta ja
valvontaa koskien laitteen turvallista kayttdéa ja ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Kayttajan suorittamaan puhdistusta ja huoltoa ei tule suorittaa
lasten toimesta ilman valvontaa.

Lopeta laitteen kayttd valittomasti, jos virtajohto on
vahingoittunut. Turvallisuusriskin valttamiseksi valtuutetun
Hoover-huoltoliikkeen tulee vaihtaa virtajohto.

Pida kadet, jalat, 10ysat vaatteet ja hiukset loitolla pyorivista
harjoista.

Kdyta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia
kiinnityskappaleita, lisavarusteita tai varaosia.

Staattinen sdhko: Jotkin matot voivat aiheuttaa vahaisen maaran
staattista sahkoa. Staattisen sahkon purkaus ei ole vaarallista
terveydelle.

Al kayta laitettasi ulkona tai maralla alustalla. Ald imuroi nesteita.

Ala imuroi kovia tai terdvia esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita.



Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyviad nesteita,
puhdistusnesteita, aerosoleja tai naiden hoyryja.

Ala aja laitteella verkkojohdon yli tai irrota pistoketta
virtalahteesta johdosta vetamalla.

Ala kayta laitetta, jos se vaikuttaa vialliselta.

HOOVER-huolto Laitteen kayttoturvallisuuden ja tehokkaan
toiminnan varmistamiseksi huolto ja korjaukset kannattaa antaa
valtuutetun Hoover-huoltoliikkeen tehtavaksi.

Ala seiso johdon paalla tai kierra sitd kdsien tai jalkojen ymparille
laitetta kayttaessasi.

Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Al3 aseta laitetta yldpuolellesi, kun imuroit portaita.

Ymparisto

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Se tdytyy luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen kierratysta Ef
varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista koskevien
ympadristosddannosten mukaisesti. Saat lisatietoja tdman laitteen kdsittelemisestd,
hyotykdytostd ja kierratyksestd paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien ja muiden
jatteiden jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit laitteen.

c ETémé laite on EU:n direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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IMURIN OSAT

Imurin runko

Kantokahva

Polykasetti

Polykasetin kahva ja salpa
Kdynnistyspainike

Johdon kelauspainike
Suodattimen luukku
Suodattimen luukun salpa
Moottorin edessa oleva suodatinpakkaus
Poistosuodattimen ovi
Poistosuodatin

Kiinnitysura

Kahva

Imutehon saato
Teleskooppiputki
Teleskooppiputken sovitin
Matto- ja lattiasuulake (GP)**
Q1. Mattosuulake (CA)**

Q2. Lauta- tai laminaattilattian suulake (HF)**
Pinnan valitsin**

Letku

Kolmitoimisuutin*

pPpPOoZEFrA--"IOmMmMOoN®>

Pieni eldinkarvatehosuutin*
Pieni allergiatehosuutin*
Tehosuutin*
parkettisuutin®

IMURIN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta.

Xs<cHdwvwm

1. Liitd letku imurin runkoon ja varmista, ettd se naksahtaa ja lukittuu paikalleen. Irrotus:
paina kumpaakin letkun pdassa olevaa painiketta ja veda. [2]

2. Liitd putken yldpaa kasikahvaan [3] ja kiinnitd kolmitoimisuutin kahvan alapuolelle.

3. Liita matto- ja lattiasuutin putken alapaahan. [4]

*Vain joissakin malleissa
**Vain joissakin malleissa, suulakkeet saattavat vaihdella mallista riippuen



IMURIN KAYTTO

1. Veda verkkojohto esiin ja kytke pistoke virtaldhteeseen. Veda johto ulos enintdan
punaiseen merkkiin asti. [5]
2. Saada teleskooppiputki sopivalle korkeudelle pitdmadlld kiinni kahvasta ja siirtamalla
keskikddensijaa yl6s tai alas. [6]
3. Valitse imuroitavan pinnan tyyppi painamalla suuttimen jalkakytkinta. [7]
Kova lattia: — Harjakset ovat alhaalla lattian suojaamiseksi.
Matto: — Harjakset ovat ylhaalla parhaan imutehon saavuttamiseksi.
4.  Kdynnistad imuri painamalla rungon kdynnistyspainiketta. [8]
5.  Saada imutehoa liu'uttamalla imutehon saadin halutulle tasolle. [9]
6.  Sammuta imuri painamalla kdynnistyspainiketta uudestaan. Irrota pistoke virtaldhteesta
ja kelaa johto takaisin imuriin painamalla kelauspainiketta. [10]
7.  Saada teleskooppiputkialimpaan asentoon ja kiinnita suutin imurin rungon pidikkeeseen
sdilytysta varten. [11]

LISAVARUSTEET

Parhaan suorituskyvyn ja atehokkuuden saavuttamiseksi on suositeltavaa kdyttaa oikeanlaisia
suulakkeita.
Kaavioissa ndihin suulakkeisiin viitataan kirjainyhdistelmilla GP, HF ja CA.

Suulaketyyppi GP soveltuu sekd mattojen ettd kovan lattian puhdistukseen.
Suulaketyyppi HF soveltuu ainoastaan kovan lattian puhdistukseen.
Suulaketyyppi CA soveltuu ainoastaan mattojen puhdistukseen..

Muut suulakkeet ovat lisdvarusteita erityisia puhdistustoimenpiteita varten ja niitd suositellaan
kaytettdvan vain satunnaisesti.

Eri laitemallien lisdvarusteet luetellaan pakkauksen etiketissa. Kaikkia lisdvarusteita voi ostaa
Hooverilta erikseen. (Lisatietoja on kohdassa Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet.).

Kaikki lisdvarusteet sopivat letkun tai teleskooppiputken paahan.

Kolmitoimisuutin — Useita toimintoja yhdessd suuttimessa, jota voidaan kayttda erittain
helposti pydrivan runko-osan ansiosta. Suuttimella padsee hankaliinkin paikkoihin runkoa
kaantamalla. Kolmitoimisuutin kulkee katevasti mukana letkun kddensijan alapuolella olevassa
pidikkeessa. [1]

Rakosuutin — Nurkkia ja vaikeapdasyisia kohteita varten. [12]

Tekstiilisuutin - Pehmeépintaisten huonekalujen ja kankaiden imurointiin. [13]

Polysuutin - Kirjahyllyja, kehyksia, ndppdimistdja ja muita kevyttd imutehoa vaativia paikkoja
varten. Harjakset saa esiin painamalla suuttimen painiketta. [14]

parkettisuutin* — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin. [1X]

Tehosuutin® - Tehosuuttimen avulla voit syvdapuhdistaa mattoja. [1TW]

Pieni eldinkarvatehosuutin* - Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti
eldinkarvojen imurointiin. [1U]
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Pieni allergiatehosuutin* — Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai syvdpuhdistaa
tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Soveltuu erityisen hyvin allergeenien
poistoon. [1V]

TARKEAA: Ald kiytd tehosuutinta tai pientd tehosuutinta imuroidessasi pitkdhapsullisia
mattoja, eldinten taljoja tai mattoja, joiden nukan pituus on yli 15 mm. Al pid3 suutinta
paikallaan harjan pyoriessa.

IMURIN HUOLTO

Polykasetin tyhjennys

Tyhjenna polykasetti, kun polymaaramittari osoittaa kasetin olevan taynna.
TARKEAA: Ald imuroi eni sen jalkeen, kun mittari osoittaa kasetin olevan taynna.

1. Vapauta polykasetin kantokahva nostamalla keskisalvasta kasetin irrottamiseksi imurin
rungosta, jolloin saat irrotettua sen vetamalla yl6spdin. [15]

2. Pidd polykasettia roskasailion ylld toisessa kadessasi ja avaa polykasetin luukku vetamalla
toisella kddelld sen salvasta ja tyhjenna kasetti. [16]

3. Sulje polykasetin luukku ja aseta kasetti takaisin imuriin. Lukitse kasetti paikalleen
tyontamalla sen kantokahvaa alaspdin, kunnes salpa kiinnittyy imurin runkoon.
Polykasetti on paikallaan, kun kantokahva on imurin yldosan kanssa tasassa.

Pestdvien suodattimien puhdistus

Imurissa on kaksi sinistd Hepa-suodatinpakkausta. Parhaan imutehon takaamiseksi irrota
suodattimet sddnndllisesti ja poista poly napauttamalla suodatinta roska-astian reunaan. Pese
suodattimet kolmen kuukauden vélein tai aina kun niihin on kertynyt liikaa polya.

TARKEAA: Tarkista suodatinten kunto saannéllisesti ja huolla tarvittaessa.
TARKEAA: Varmista ennen imurointia, etti suodatinpakkaus on téysin kuiva.

Moottorin edessa olevan suodattimen poistaminen:
HUOMAA: Varmista, ettd kantokahva on paikallaan ala-asennossaan ennen kuin avaat
suodattimen luukun.

1. Avaa suodattimen luukun lukitus vetdmaélld suodattimen salpaa ylOspdin. Avaa
suodattimen luukku. [17]

2. Irrota suodatinpakkaus painamalla sen kiinnityssalpaa alaspdin. Suodatinpakkaus

ponnahtaa yl6s. Liu'uta suodatinpakkaus pois paikaltaan. [18]

Avaa suodatinpakkauksen rungon salpa.

4.  Poista HEPA-mikrosuodatin suodatinpakkauksen kehyksesta ja pese se kasin [ampiméssa
vedessa. Ala kdytd kuumaa vetti tai pesuaineita. Poista suodattimesta liika vesi ja anna
kuivua kokonaan, ennen kuin kaytat sitd uudelleen. [21]

5. Anna kuivua kokonaan, ennen kuin asennat suodattimen takaisin. Paina suodatinta ja
varmista, ettd se naksahtaa takaisin paikalleen.

w

*Vain joissakin malleissa
**Vain joissakin malleissa, suulakkeet saattavat vaihdella mallista riippuen



Poistosuodattimen puhdistus:

1. Avaa poistosuodattimen luukun lukitus kdantamalla luukkua nuolen osoittamaan suuntaan.
[19]

2. Irrota suodatinpakkaus syvennyksesta. [20]

3.  Napauta sinistd Hepa-suodatinta kevyesti ja pese se. Ald kiytd kuumaa vettd tai
pesuaineita. Poista suodattimesta liika vesi ja anna kuivua kokonaan, ennen kuin kaytat
sita uudelleen. [21]

4. Anna kuivua kokonaan, ennen kuin asennat suodattimen takaisin imuriin.

TARKEAA: Al3 kiytd imuria ilman suodatinpakkausta.

Airvolution-erotusyksikon puhdistus

Tassa imurissa on ainutlaatuinen Hooverin Airvolution-erottelujdrjestelmd. Airvolution-
erotusyksikko voidaan tarvittaessa irrottaa polykasetista puhdistusta varten.

1. Irrota podlykasetti imurista vapauttamalla ensin kasetin kantokahva. Irrota polykasetti
imurista vetamalla ylospain. [15]

Aseta sdilio tasaiselle pinnalle ja avaa pdlykasetin sivuilla olevat salvat. [22]

Nosta erotusyksikon sisaltava sdilion yldosa irti alaosasta pdlykasetin kahvan avulla. [23]
Pyyhi erotusyksikon pinnalle kertynyt pdly liinalla. [24]

Kokoa polykasetin yldosa. Sulje pélykasetti painamalla salvat paikalleen. [25]

Asenna polykasetti paikalleen imuriin. Lukitse kasetti paikalleen tyontamalla sen
kantokahvaa alaspdin, kunnes salpa kiinnittyy imurin runkoon. Pélykasetti on paikallaan,
kun kantokahva on imurin yldosan kanssa samalla tasolla.

ounhsdwnN

Tukoksen poistaminen

1. Tarkista, onko polykasetti tdynna. Tyhjenna se tarvittaessa kohdan“Pdlykasetin tyhjennys”
ohjeiden mukaan.
2. Jos polykasetti on tyhja, mutta imuteho on silti heikko:

A.  Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso lisatietoja kohdasta
"Pestavien suodattimien puhdistus”.

B.  Tarkasta, onko jarjestelmdssa muuta tukosta. - Poista tukos jatkoputkesta tai letkusta
kepin tms. avulla.

C.  Tarkista, ettd moottorin edessa oleva suodatin on asennettu ja suodattimen luukku
on suljettu.

D.  Tarkasta, tarvitseeko erotusosa puhdistusta. Katso lisatietoja kohdasta "Erotusosan
puhdistus”.
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VIANMAARITYSLISTA

Jos laitteen kdytossa ilmenee ongelmia, kdy lapi ndmad vianmaaritysohjeet ennen kuin otat
yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

« Toimiiko virtaldhde? Tarkista tdma toisella sdhkolaitteella.

+ Onko polykasetti lilan taynna? Katso lisdtietoja kohdasta “Imurin huolto”

«  Onko suodatin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta “Imurin huolto”

+ Onko letku tai suutin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen
jarjestelmasta”.

+ Onko imuri ylikuumentunut? Jddhtyminen kestda noin 30 minuuttia.

TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet

Kayta vain alkuperdisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover- jalleenmyyjalta
tai suoraan Hooverilta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa imurin tyyppinumero.
Hoover-huolto

Ota huoltoon liittyvissd asioissa yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

Laatu

BSI1SO 9001
Hooverin tuotantolaitoksissa on tehty riippumaton laadunarviointi. Tuotantoprosessimme
tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.

Takuu

Taman laitteen takuuehdot madrittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot
ndistd ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjaltd. Taman takuun mukaisia vaateita
esitettdessd on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.



OAHTIEXZ AZQANOYZ XPHZHX

H cuokeun mpémel va XpnOLUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA Y1O OLKIOKA
Xpnon, ocvuwva He TI¢ odnyieg xprnong. Befaiwbeite oTI
Katavonoate TIC oONYIeC TPV va AEITOVUPYEIOTE TN CUOKEUN

Mnv agnrvete tn cuokeur ouvdedepévn otnv mpila. Mpiv Tov
KaBaplopud TNG CUOKELNC 1 OTTOICOATIOTE Epyacia cuvTtrenong,
TIPETIEL VA ATTEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN KAl VA TNV amocuvOEETe
aré tnv npia.

H xpnion t¢ ouokeung amd matdid avw Twv 8 TwV ,NAIKIWHUEVOUC
kal AMeA npoumnoBétel TV mapouaoia eviAika mou Ba @épel TN
€uBUuVN yla TNV ac@aleld Toug .H xprion TNG CUCKEURC amd Atoua
mou Oev €xouv e€olkelwOei 0TN XPRonN MAPOUOIWY CUCKEUWY
MTTOPEIL va YiVEL HOVO a@OoU YiVEL KATAVONTOC O KivOUVOC TTOU EVEXEL
N XxPron T oUoKeUNG . Mnv agrvete ta maidid va maiouv pe
ouokeun. Ol epyacieg kKaBaplopoL Kal GUVTAPNONG TNG CUOKEUNG
amno ta maidid mpémnel va yivovtal he tnv emipAedn eviAika mou Ba
@EPEL TNV EVBUVN YIA TNV ACPAAELE TOUCG .

Edv 10 kaAwdlo clvdeong Ye To OIKTUO MAPOXNG EUPAVIOEL
®O0opEg SlakoYTe TNV AElToupyia TNG CUOKELNG apéowc. MNa
AOYOUC aO@PAAEIOG N avTIKATAOTACN Tou KaAwdiov mpémel va
Yivel ammoKAEIOTIKA armd e€0VCI000TNUEVO TTIPOC TOUTO TEXVIKO
HOOVER.

Mnv TANGCLALETE TIC TIEPIOTPEPOUEVEC BOUPTOEC E TA XEPLA ,TA
nmodia, ta paAid r ta pouxa oag .

XPNOILOTOLEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOLA E€QPTAMATA ,aVTOAAKTIKA KAl
avaAwoipa HOOVER.

ZTaTIKOG NAEKTPIONOG: Oplopéva XaAld pumopei va mpokaléoouv
OUOOWPEUON OTATIKOU NAEKTPIOMOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELG OEV
eival emkivOuveg yla tnv vyeia.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN 0a¢ O€ eEWTEPIKOUG XWPOUC , OE
uypPN EMQPAVELA ) Y1 TN GUANOYH UYPWV.
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Mnv GUANEYETE UE TN OUOKEUN OKANPA 1} alxuned avTIKEipeva,
KauTrA oTdyTn, anotciyapa rj AAa mapduola avTIKEpEvVa.

Mnv Pekdlete j cUNEYETE EDPAEKTA LYPJ, LYPA KaBaplopov,
aEPOAUATA A TOUC ATHOUC TOUC.

Evoow xpnotpomoleite Tn ouokeun dev mpémel va matdte emavw
oT1o KaAwd1o ,unv Tpafdte To KaAwdIo yia va anmocuvOECETE TN
OuOoKeun amnod Tnv MapoxH.

Edv n ouokeun epgpavioel kamota PAABN pnv cuvexioste va tnv
XPNOLUOTIOIEITE.

Texvikn Ymootipi§n Hoover : lNa tnv diatripnon tng ac@aloug
Kal amoTEAECUATIKAC AEITOUPYIiag TNG CUOKEUNG Ol EMEUPACELC
OUVTAPLIONG Kal amokatdotaong PAaBwv mpémel va yivovtal
QTTOKAEIOTIKA pEow Twv e€ouatodotnuévwy Texvikwv HOOVER..

Mnv oTékeoTe MAVW OTO KAAWSIO KAl UNV TO TIEPITUAIYETE YUPW
amd Ta xépla i Ta médla oag evoow n ouoKeun Ppioketal o
Aertoupyia.

Mnv xpnoluomoleite Tn cuokeun yia va kaBapilete (wa r dtopa.

Mnv tomoBeteite mAvw cag tn ouokeun 6tav Kabapilete TIC
OKOAEC.

MepiBaiov

To oUpPoNo mMAvw o€ AUTH TN CUOKEUR UTOSEIKVUEL OTI AUTH N CUOKEUH dev pmopei

VA QVTIPETWTIOTEL 0av Kovd OIKIaKO amofAnto. AvtiBeta, mpémel va mapadobei oto K
TANCIECTEPO KEVTPO GUANOYNG YlA TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€om\iopol. H améppudn TG CUCKEUNG TIPEMEL VA YiVEL CUMPWVA HE TNV 1IoXUoUoA KATd

TOTO VopoBeaia yia TNV amoppiPn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWV amoPAfitwv. MNa mo
AEMTOUEPEIG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV EMe€ePYAOTia, TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKAUKAWGN AQUTHG
TNG OGUOKEUNG, EMKOIVWVNOTE HE TNV KATA TOMOUG appodla apyry , TNV UNNPECia amokopidng
OIKIOKWV OTTOPPIUMATWY 1 TO KATACTNA armd TO OMoio ayopACcaTE T CUOKEUN).

AUTI N CUOKEUN CUPMOPPWVETAL UE TIG Eupwriaikég O8nyiec 2014/35/EE, 2014/30/EE
kot 2011/65/EE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



E=OIKEIQXH ME TH ZKOYTIA

A.  Xwpang okoumag

B.  Aafr petagopdg

C.  Aoxeio okovng

D.  Aafr doxeiou okdvNng kat acpAalela

E. Koupmi Aettoupyiag (On/Off)

F. Koupmi TuAiypatog kaAwdiou

G.  Kamaxi @idtpou
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>YNAPMOAOIHZH THZ XKOYTIAZ XA

Agalpéote OAa Ta e€apTrHATA ATTO TN CUOKEVAOTIA.

1. ZuvlEoTE TOV EUKAUTTO CWANVA OTO KUPIWG oWpa NG okoumag, Stac@aii{ovtag OTl €xel
aoc@alioel kal otepewOei oTN owoTr Béon. MNa va Tov amac@aliceTe: anAwg méoTe Ta SUo
KOUUTTIA TTOU UTTAPXOUV OTO AKPO TOU EUKAUTTTOU CwArjva Kat Tpafréte. [2]

2. 2uvdéote To Avw Aakpo tou cwhriva otn AaPn [3] kat amobnkevoTe 10 epyaleio 3 o€ 1
KAtw amd t Aafn.

3. ZuvdEéoTe TO KATW AKPO TOU CWANVA HE TO akpo@pUaolo XaAlwv kat Samédou. [4]

*Mévo opiopéva povréha
**Movo yia opiopéva HOVTEAQ, Ta OKPO@UOIa (OTOHIO avappo@nang) evaExeTal va Sia@épouv avaAoyad HE TO HOVTEAO
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MQx NA XPHZIMOMNOIHZETE TH XKOYTIA

1. Zetulifte 1o KAAWSI0 Kal ouvEEoTe To o€ Wia Tpila pevpatog. Mnv Tpafdte To kahwdio
éPav TNG KOKKIVNG orjpavong. [5]
2. PuBuiote tov TnAeokomikd ocwAnva oto emBuuntd UYog Kpatwvtag tn Aafnh Kal
METOKIVWVTAG TN XELPOAART OTO KEVTPO TTAVW KATW. [6]
3. Em\é€re Tov TUMO TNG EM@PAVEIQG TTOU Ba KOBAPIOTEI TATWVTAG TO TTEVTAA TOU TEAUATOC. [7]
YkAnpd daneda — O1 FoupTtoeg xaunAwvouy yia tnv mpootacia tou Samédou.
Xahi — Ot Bouptoeg avaonkwvovtal yla BabuTtepo Kabapiouo.
4,  EvepyomoloTe Tn oKoUTIa TaTWVTag To kKouuriAertoupyiag (On/Off) oto owpa tng okoumag. [8]
5. PuBpiote Tnv avappdenon cupovtag Tov pubuIoTh avappdenong oto embuuntd enimedo. [9]
6.  Amevepyomolote 0To TEAOG TNG XPHONG TTATWVTAG To Koupri Aettoupyiag (On/Off). BydAte
amnd v mpifa Kal TAatAoTE TO KOUMTT TUAYHaTog KaAwdiou yia va TUALXTEL TTAAL To KadwSio
pPELVUATOG Péca oTn okouma. [10]
7. T va anoBnkevoete Tn okoUTA OOG, TIPOCAPUOOTE TOV TNAECKOTIKO CwAjva oTn
XOUNAOTEPN PUBUION KAl OTABUEVOTE TO AKPOPUGLO 0TN B0 0TABPEVONG TAVW OTO CWHA
Tngokoumnac. [11]

E=APTHMATA

Ma va meTuxeTe TIG KAAUTEPEG EMOOOELG Kal amdSoon CLVIOTATAL VA XPNOIUOTIOIEITE TA CWOTA
aKpoPUOla yia TIC BaoIKEC epyaocieg kaBaplopol. Autd ta akpo@uaola ameikoviovtal ota
oxédla pe ta ypdupata GP, HF rj CA.

To akpoguaoio Tumou GP pmopei va xpnotuomnotndei 1600 yia Tov KaBapiopd XaAlwv 000 Kal
TTOTWUATWV.

To akpo@uoto tumou HF givat katdA\Anho yia xprion povo og okAnpd ddmeda .
To akpo@uaoio tumou CA gival KATAANAO yia Xprion pévo o€ Xalid.

Ta unmodhoma akpoguala mpoopilovtal yia €0IKEG epyaciec KabaplopoUu Kat TPEmel va
XPNOLMOTTIOIoUVTAL POVO VIO TO CUYKEKPIUMEVO OKOTIO.

Avatpé€te oTicmpoSiaypagEég LOVTENOU, TTOU U@avi{ovTal 0TNV ETIKETA TNE CUOKELAGIAC, Yl TA
eEaptrpata mou mepNapBavel 1o kABe povtélo. Oha ta e€apTrnata Hmopolv va ayopaoctolv
Xwplotd and tn Hoover. (Agite tTnv evotnta AVTOAMAKTIKA KAl avoAwotua tng Hoover).

‘ONa ta e€apTrinaTa pmopouv va TomoBeTnBolv 0To AKPO TOU EUKAUMTOU CWARVA 1} OTO AKPO
TOU TNAECKOTIIKOU CWARVO.

E§dptnua 3 og 1 - Tuvbudlel apkeTéq Aettoupyieg o€ pia, pe péylotn guvehiia xapn oto
TIEPIOTPEPOUEVO OWUA. Mmopeite va @TdceTe 0Ta SUOKOAA ONUEIQ, TTEPIOTPEPOVTAC TO CWHA.
Mmopeite va amoBnkevete 1o epyaleio 3 o€ 1 katw amd T Aafr} Tou cwAnva. [1]

Epyaleio pe Aento akpo — [a ywvieg kal Suompoaoita onueia. [12]

AKpo@UOo1o emimAwv - Na palakd émmia kat vpdopara. [13]

Bouptoa feokoviopatog - Ma pdgla, maiola, MANKTPOASYLa Kat AANEG evaioONTEG TTEPLOXEG.
Ma va TpoeKTEivVETE TIG BOVUPTOEC, TTATHOTE TO KOUWTTI OTO OWHA Tou epyaleiou. [14]



Akpo@UOo10 yla mapké* — MNa dameda pe mapke kat AMa evaioOnta daneda. [1X]
Akpo@uoto Grand Turbo* — Xpnoipomolote To akpo@UGIo Toupumo yia Babu kabapiopd
Twv XaAlwv. [TW]

Akpo@Uaio Mini Turbo yia tpixe¢ KatoikiSiwv* - XpnoIuomoInoTe To Hivi akpo@UOLo TOUPUTTO
Yla TIC OKAANEC R Yia Tov BabU KaBaplopd VEACUATIVWY EMPAVEIDV Kal AMWV onuEiwv mou
kaBapiovtal SUokoAa. ISiaitepa KATAAANAO yia TNV AMOUAKPLUVON TPIXWV KaTtolkiSiwv. [1U]
Akpo@uoto Mini Turbo yia alAegpytoyova* — XpnoIHOTTOIOTE TO Mivi AKPOQUGLO TOUPUTIO
yla Tig okdAeg 1j yia 1o 0BV KaBaPIoUO UPACHATIVWY EMPAVEIWV KAl AWV OnUEiwv TToU
kaBapilovtal SUoKOAQ, 181aitepa KATAAANAO yla TNV anmopdkpuvon aAlepyloyovwy. [1V]

THMANTIKO: Mnv XpnolJoroleite Ta akpo@UGla TOUPUTO Kal Hivi TOUPUTo o€ XaAd pE
HaKpLd Kpdaola, oe TPOoBIEG Kat XaAd pe TTEAOG HEYaAUTEPO TwV 15 XINOOTWV. MnV KpaTATE TO
AKPOPUOIO AKIVNTO EVW TTEPIOTPEPETAL N BovpToa.

2YNTHPHXH THX XKOYTIAX

Adgiaopa Tou Soxgiov okOvVNG

‘Otav n okovn gtdoel otnv avwtepn £vdelén Tou doxeiou, adeldoTe To.
THMANTIKO: Na BEXTIoTn amdSoon NV EMITPETETE OTN OKOVN va uTtePPei T péytotn évelln.

1. AmeleuBepwote TN AaPr] HETAPOPAC TOU SOXEIOU ONKWVOVTAC TNV KEVTPIKN ACPAAEIA
TIPOKEIUEVOU Va amoouvdéoete To Soxeio oKOVNG ATO TO KUPIO CWHUA TNG OKOUTIAG Kal
TPaPNETE TO MPOG TA TIAVW YIA VA TO APalpEOETE. [15]

2. Kpatote 1o doxeio okoOvNnG mAvw amod évav KASo amoppIUPATwY HE TO éva XEPL Kal JE
To Ao tpafréte TNV aopdAela Tou oxeiou okdvNG yia va avoiéete To Kamdkl Kat va To
adeldoete. [16]

3. Kheioten BUpatou doxeiou okdVNG KA EMAVATOTIODETAOTE TO GTO KUPLO GWA TNG OKOUTIAG.
Ma va 1o oTepewoete 0Tn B€on Tov, MEOTE TN AaPr] HETAPOPAC Tou Soxeiou TTPOC T KATW
£€W¢ OTOU N A0PANEIA KOUUTTWOEL 0TO CWHA TNG okoumag. Otav n Aafr HETaPOPAg €Xel
ao@aiosl owoTd, Sev mMPoe€Exel amd To eMdvw PHEPOG TNG OKOUTIAK.

KaOapiopog Twv mAevopevwV QiATpwv

H okoUma S1a6étel éva cvotnua umie @iktpwv hepa. TNa va diatnproete Tn BéAtiotn anddoon
KaBapIopoU, TIPEMEL VA AQALPEITE TAKTIKA Ta @IATpa Kal va Ta Tivalete péoa otov kado
AMOPPIUUATWY WOTE VA AmOPAKPUVETAL N okovn. Ta @iktpa mpémnel va AévovTtal KAOe 3 Pveg
otav 1o PiNTPO €xel palépel TEPIOOEIN OKOVNG.

THMANTIKO: EAéyxete Kal GUVTNPEITE TAKTIKA TA QikTPOA.
THMANTIKO: Mpémnet va Stao@alilete mavta 0TI n S€0uN Twv QIATPWV €ival amOAUTA OTEYVI TIPIV

anmo tn Xenon.

Nanpocfacn oto QikTpo PV TO HOoTEP:
THMEIQZH: E€ao@aliote 6Tt n Aafn peTa@opdg ival otnv KATw B€on Tn¢ mptv avoiete 1o
KOTTIAKL TOU QINTPOUL.

1. Amao@aliote 1o Kamdki Tou QIATpou TPABWVTAG TNV ACPANEIA QIANTPOU TTPOG TA EMAVW.

*Mévo opiopéva povréha
**Movo yia opiopéva HOVTEAQ, Ta OKPO@UOIa (OTOHIO avappo@nang) evaExeTal va Sia@épouv avaAoyad HE TO HOVTEAO
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Avoite o kKamdKi Tou @itpou. [17]

2.  Agaipéote 1o oloTnUa @iAtpwv mECovVTag TO AYKIOTPO aACPAAIONG yld va TO
anehevBepwoete. To oot @iktpwy Ba metaytei £é€w. Tpafn&te Ta @iktpa mPog Ta £€w.
[18]

3. Anac@ahioTe To AQICLO TWV QIANTPwWV.

4.  AgaipéoTte 10 pIKpo-@ikTpo HEPA amd To mAaiclo UOKEUAGIaG Kal TTAUVETE TO HIKPO-QIATPO
070 Xépt e (€0TO vePO. Mnv XpNOIUOTIOLEITE KAUTO VEPO 1 KABAPIOTIKA. ATIOHOKPUVETE
NV TEPICOEIA VEPOU aTO TO QIATPO Kal APHOTE TO VA OTEYVWOEL EVTEAWC TIPIV TO
Eavaypnoponoljoete. [21]

5. Emavacuvappoloynote tn §£0un QIATPWY HONIC OTEYVWOEL EVTEAWC KAl EMTAVATOTTOOETAOTE
TN ot okouTa. MIEoTE TO EMAVW PEPOG TOU PIATPOU Yia va SIac@ANCETE OTI £XEL KOUUTTWOEL
otn Béon Tou.

NanpéoBaon oto @iktpo e€680v:

1. Amacg@aliote To Kamdki Tou @iAtpou ££660U TTEPIOTPEPOVTAC TO KATIAKI CUUPWVA UE TNV
€vdel&n tou Bérougmou urtapyxel. [19]

2. A@aipéoTe To cUoTNUA QiIATPWV amd Tnv umodoxr Touc. [20]

3. Twa€te ehagpd Kat TAUVETE T povada tou umhe @idtpou HEPA. Mnv xpnoipomnolgite kautd
vePO 1 KaBAPIOTIKA. ATTOJOKPUVETE TNV TIEPIOCELA VEPOU amd TO PIATPO Kal aPrOTE TO va
OTEYVWOEL EVTEAWG TIPIV TO {avaypnotpomnolioete. [21]

4, EmavaocuvappoAoyrRoTe TO OUOCTNUA QIATPWY HOANIC OTEYVWOEL EVTEAWS Kal
EMAVATOTIOOETAOTE TO O TN OKOUTIAL.

THMANTIKO: Mn xpnoipomoleite 1o mpoidv edv mponyoupévweg SV EXETE OTEPEWOEL KOAA TN
Séopn @iNtpwv.

KaBapiopog tng povadag diaxwpiopov Airvolution.

H ouokeun xpnotdomolei éva ocuotnua Staxwplopov Airvolution, povadikoé yia v Hoover. Edv
xpetaletal n povada Saxwplopou Airvolution pmopei va agaipeBei amd to Soxeio okovng kat va
kaBaploTei.

1. Agaipéote 1o Soxeio okdvNng amod tn okouna ameleuBepwvovtag tn Aafr HETAPopPdg Tou
Soxeiou woTe va anmocuvdEoeTe To SOXEIO Ao To KUPLO CWA TNG OKOUTTAE Kal Tpapnéte To
TIPOG TA EMAVW Y10 VA TO APpalpEoeTe. [15]

2. TomoBetriote 10 SoXEIO OKOVNG OF pia emimedn eMEAVELD KAl EEKOUUTTWOTE TA KT Kat amd
TIg SU0 MAevupég Tou Soxeiou. [22]

3. Xpnowomolwvtag T Aafr) Tou Soxeiou OKOVNG ONKWOTE TO TAVW TR Tou Soxeiou TTou
TIEPIEXEL TN HovAda SlaxwPIopoU amo To KATw TuARua. [23]

4.  XpnolpomolnoTe éva mavi yla va agaipéoTe TNV UNEPPOAIK TTOGOTNTA OKOVNG OTIO TNV
em@davela tng povadag Staxwpiopov. [24]

5.  Emavacuvappoloyrote To mévw Turipa tou Soxeiov okovNG. ZmpwéTe Ta KA TMiow WOoTE va
KAgioel M\ pw¢ To Soxegio okovNng. [25]

6. EmavatomoBetriote to doxeio okdvNG 0Tn okoUma. Ma va To OTEPEWOETE 0T B€on Toy,
MEOTE TN AAPr) HETAPOPAG TOU SOXEIOU TTPOG TA KATW £WE OTOU N ACPANELN KOUUTIWOEL OTO
owpa TN okoumag. ‘Otav n Aafr) HETaPoPAG €xel ao@alioel cwoTd, Sev poegéxel amd To
EMAVW PEPOG TNG OKOUTIAG,.



Amopdkpuvaon ckoumdiov

1. ENéy€te €dv 1o Soxeio okdvng ivat yepdro. Eav vai, avatpéfte otnv evdtnTa «<ASEIOCHA TOU
Soyxeiou okovN Gy,
2. Edavto doxeio okdvng eival ddelo ald n avappognon e€akoAouBei va givat xapnAn:

A. Mninwg xpetdlovtal kaBdpiopa ta @iktpa; Eav vay, avatpé€te otnv evotnta «Kabapiopdg
TWV TTAEVOUEVWV QINTPWV».

B. ENéyEte €dv éxel ppagel kamou dA\ou To cuoTnua - XpnotdomolnoTe pia pdpsdo 1 éva
EUMO Y10 VO aQAIPECETE TUXOV EUPPadn ammd To CWARVA EMTEKTAONG 1} Ad TOV EUKOUTTO
owAnva.

C EAéy€te €dv gival TomoBeTnEVO TO PIATPO TIPLV TO MOTEP KAl AV TO KATTAKL TOU QikTpou
€IVALKAELOTO.

D.  EMéy€re €dv n povdda Siaxwplopou xpeldletal kabaplopd. Avatpé€te otnv evotnta
«KaBaptopog tng povadag Siaxwpiopou»

KATAAOTOX EAEMXOY XPHXTH

Eav avTipetwioeTe mpoBANUa e TO TPOIOV, GUUMANPWOTE AUTOV TOV ATTAG KATAAOYO EAEYXOU
XPNOTN TPV EMIKOIVWVHOETE L€ TO TOTTIKO TURUA o€pPIg TnG Hoover.

+  Ymdpyxel evepyog peupatodotng (mpifa) yia Tnv nAekTpIkr okouta; EAéyEte To pe kamola
AAAN NAEKTPIKI) CUOKEUN.

+ To boxeio okovNng sival urrepmARPeg; Avatpé€Te 0TNV EVOTNTA «ZUVTHPNCN OKOUTIAGY.

« Eivalt ppaypévo 1o @iNtpo; Avatpé€te oTnv evotnTa «ZUVTHPNON OKOUTIAG».

- Eival @payuyévo 10 aKpo@UOIo 1 0 €UKAUMTOC CwARvAG Avatpéfte oTo KePAAALO
«Amoudkpuvon okoutiSiov and To cUoTNHAY.

«  MAnwc uttepBepudvOnke n okouma; Eav vai, n avtopatn anmokatdotacn Oa Slapkéoel
mepimou 30 AemTa.
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>HMANTIKEZ MAHPOO®OPIEX

Avtal\akTiKa Katavalwoipa tng Hoover

Na xpnotgomoleite mdvta ta yvricla avtaA\akTikd tn¢ Hoover katd tnv avtikataotacn
e€aptnudtwy. Mmopeite va ta mpounBevteite amd Tov Tomkd aviimpéowno Tng Hoover

amevBeiac amod t Hoover. Katd tnv mapayyehia e€aptnUdtwy va avagEépete MAvta Tov aplouo
MovTéAou.

TépPigtngHoover

‘OmoTe XPELAoTE( va YiVEL KATIOIA EMIOKEVN 0T GUOKEUN 0Ag, EMKOIVWVIOTE HE TO TTANCIECTEPO
KEVTPO EMOKEVWV TNG Hoover

MoétnTa

BSI1SO 9001

Ta epyootdoia tng Hoover éxouv umoAnBei o aveaptnToug moloTikoug eAéyxouc. Ta mpoidvta
pag kataokeudlovTtal péow evOg CUCTAHATOG TTOIOTNTAG TO OTTI0I0 TTANPOI TIG TTPOSIAYPAPEG TOU
npoturmou ISO 9001.

H eyyunon ocag

Ot mpoUmoBEoelg TG yyunong yla TNV Mapouoa CUCKELH gival auTég mou opifovtal amd tov
avTImPdowWTTo TNG XWPAG 0TNV omoia €xel mpaypatomolndei n mwAnon. O avtimpdowmog and
TOV OTIOI0 TIPAYMATOTIOLEITAL N AYOPA TOU TIPOIOVTOG UITOPEL VA 0aG EVNUEPWOEL OXETIKA UE
TIC MpoUmoBéoelc autéc. Na omoladnmoTe amaitnon mou agopd oToug 6POUC TNG TTAPOVCAC
amodeléng amaiteital n MPOOKOUIoN TOU TILOAOYIOU 1 TNG ArOdelENC ayopac.

YTTOKEITAL OE TPOTIOTIOINCELG XWwPiG Tpogldomoinon.



MHCTPYKUMN NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTI

[aHHbIM npubop npefHa3HayeH TONbKO ANA AOMALLHEero
NCroNb30BaHNA B COOTBETCTBUN C ONUCAHMEM, NPUBEAEHHbIM
B HacTtoAwem PykoBoacTtBe nonb3oBaTtena. [lpexpae
yeM MNPUCTYNUTb K 3KCNayaTauymum pAaHHOro ObITOBOTO
sanekTponpubopa, ybeautecb B TOM, UYTO Bbl MOHMMaeTe
HacTosALLee PyKOBOACTBO.

He ocrtaBnAnte npubop BKAYEHHbIM B po3eTky. [locne
MCNONb30BaHNA UNU Nepes OYNCTKOM UM O6CNy>KMBaHUEM
BCerga BblHMMauTe BUSKY N3 PO3ETKMW.

JeTn cTaple BOCbMU JieT, a TakXe JiMLua CO CHUXEHHbIM
dn3nYEeCKNM, CEHCOPHbIM MWAN YMCTBEHHbIM Pa3BUTUEM
WNW OTCYTCTBMEM OMblTa WM 3HAHWA 06 YCTPOWCTBE MOTYT
MCNONb30BaTb YCTPONCTBO MOL NMPUCMOTPOM WA €C/I OHU
AOMKHBIM 06pPa3OM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI O 6e30nacHoOMm
MCNONb30BaHNN YCTPOWCTBA M MOHUMAIOT PUCKK, KOTOpble
MOXeT nosnieyb coboli ero ncnonb3osaHme. C ycTpONCTBOM He
LOJKHbI UrpaThb AeTn. He cnepyet gonyckatb AeTen K OUUCTKE U
obcnyxunBaHuio npnbopa 6e3 NprcmoTpa B3pOCsIbIX.

Ecnn npoBoa nutaHuA NoBpeXKaeH, HEMeLIEHHO OTKIIYnTE
npnbop. Bo unsbekaHme yrposbl 6€30MacHOCTN 3aMeHy
npoBoda NMUTAHUA AOMXKEH MPOBOAUTb aBTOPU3OBAHHbIV
NHXeHep cepBucHom cny»k6bl HOOVER.

He npubnuxaite Bpalwatowmeca LWeETKM K pyKam, Horam,
6onTaloLenca ogexae 1 Boocam.

Mcnonb3ynte TONbKO Te HAacaAKW, PacxofHble MaTepuasnbl Unu
3amnacHble YacTu, KoTopble pekoMeHayeT unn noctasnset HOOVER.

CraTnuyeckoe 31eKTpUYeCcTBO: HeKoTopble TUMbl KOBPOBbIX
MOKPbIT CNOCOOHDBI HakannBaTb He6ONbLION 3apAa
CTaTNYECKOro aneKTpuyecTsa. Pa3pag ctatmueckoro
3NeKTPUYECTBaA He NPeACTaBNAET ONACHOCTM AN 34OPOBbA.

He npnmeHanTe npnbop BHE MOMELLEHWIA, HA BNAXKHbIX
MOBEPXHOCTAX U ANa cbopa KNaKocTen.

He ncnonb3ynte npubop ana cbopa ocTpbiX NPeaMETOB, CMMYEK,
ropsayero nensa, OKypKoB UM aHaNOrMYHbIX OObEKTOB.

He pacnbinante wnm He cobupante roproume KNpKoctu,
YncTALWMne CpeacTsa, a3po30/n U Npoune napbl.

He nepeBo3ute cBon npubop uyepes nNpoBof NUTAHUA U He
TAHWTE 3a NPOBOJ, BbIHUMAsA BUKY U3 PO3ETKN.

B cnyyae HencnpaBHOCTU He cnepgyeT NpPOAOSXKaTb
NoIb30BaTbCA NPUGOPOM.

CepBucHaa cnyx6a HOOVER: [inAa rapaHTum 6e3onacHom u
HaleXXHOW paboTbl AJaHHOrO Nprbopa Mbl peKOMEeHAYEM NpuUraLaTh
aBTOPU30BaAHHbIX WMHXEHEPOB cepBUCHOM cnyx6bl HOOVER ans
BbIMOJTHEHMA TEXHNYECKOrO 0OCYKMBAHUA 1 PEMOHTA.

He cToiTe Ha NpoBOAE 1 He HaMaTbIBaliTe €ro Ha PyKY UK HOTY B
npouecce NCnonb3oBaHUA Nprbdopa.

He nonb3yntecb npubopom Asia 0UNCTKN XKUBOTHBIX UV NTlOAEN.
He pa3mewanTte npnbop Hag cobori BO BpeMs yOOpKMN necTHUL,

OKpy»<alollas cpepa:

CrMBON Ha AaHHOM NPUBOpPE YKa3bIBAET Ha TO, UTO €ro HeMb3A YyTUIM3MPOBATb BMECTe

¢ 6bIToBbIMK OTXOAaMK. Ero Heobxoanmo caaBaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NpremMa E
ANs fanbHenwen nepepaboTKN INEKTPUUYECKUX U DNEKTPOHHBIX YacTelt. YTunmsauus

JOJMKHa NMPOBOAUTBCA B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW MPUPOAOOXPaHMTeNbHbIMY I
npasunamy no yTuausaumm otxopoB. 3a 6onee nopgpobHon uHPopmaumein no
obpalleHunio ¢ JaHHbIM NPMGOPOM, ero yTunmsaumm n nepepaboTke obpatnutTecb B MeCTHble
opraHbl BNacTu, B CNy»0y yTunmsaumm oTXo4oB WM B MarasuH, rae Bbl Mprobpenyt faHHbIN
npuéop.

JaHHbI npnbop oTBeuaeT TpeboaHuam Eponencknx AupekTtns 2014/35/EU,
2014/30/EU 1 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



NO3HAKOMbBTECb C KOHCTPYKLMEWM BALLETO MbISIECOCA

OcHOBHOW Kopnyc Mblnecoca

Pyuka ana nepeHockm

KoHTelHep gns cbopa nbinu

Pyuka 1 3aLenka KoHelHepa ans cbopa nbinm
KHonka Bkn/Bbikn

KHomMKa CMOTKM LWHYypa

OBepua dunbtpa

3awenka asepupbl dpunsTpa

QunbTp 3neKkTpoaBuraTens

ITomMmmoNw® >

JBepua BbIMycKHOro GpunbTpa
BbinyckHon GpunbTp

MocapgouHoe mecto

PykonaTka

Perynatop MoLHOCTW BCacbiBaHWA
Teneckonunyeckas Tpy6a

Perynatop Teneckonuueckoi Tpy6bl

OOPOoZEZr R«

Hacagka gns nona u koBpos (GP)**

Q1. Hacagka gna kospos (CA)**

Q2. Hacagka gna tBepgbix nokpbitun (HF)**

CeneKkTop NOBEPXHOCTM ANA YNCTKN**

LWnaHr

Hacapgka“3 B 1"*

MwuHu-Typb6oHacaaKa Ans yaaneHus WepCTr XUBOTHbIX®
MwuHu-TypboHacaaKa 4ns yaaneHus aniepreHos®
TypboHacaaka Grand*

Xs<cdAwvx

Hacagka gna napkera*

CBOPKA IMbIJTECOCA

M3BneKkunTe BCe COCTaBHblE YacTu U3 YynaKoOBKW.

1. lNpncoeanHnTe WNAHT K OCHOBHOMY KOPMYCY Mblnecoca, ciefs 3a Tem, 4Tobbl OH NJIOTHO
BOLUEN B FHE3/0 W 3aLENKHYNCA B HY>KHOM MONIOXKeHWW. [Ans Toro, ytobbl 0TCOeANHUTD
LUNaHT, JOCTAaTOUYHO HaXkaTb ABE KHOMKM Ha KOHLIE LWIaHra 1 NOTAHYTb ero Ha cebs. [2]

2. MopcoepuHute Tpyby BepXHMM KOHLOM K pyuke [3], MHCTpymeHT “Tpu B opHOM”
noacoefVHUTE Nof PYKOATKOWN.

3. TMpurcoeanHnTe HMXKHWI KOHeL, TPY6bl K HacagKke AnA YNCTKN KOBPOB 1 nona. [4]

*Tonbko Ans onpepeneHHbIX Moaenen
**TonbKko ANs HeKoTopbIx Moaenei. ®opmMa Hacaaku MOXeT MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAEerM.
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SKCTITYATALMA NbINECOCA

1. W3BneknTe WHyp NUTaHNA 1 NOAKNIOUUTE BUJIKY LIHYpPa K po3eTKe 3neKkTponuTtaHua. He
TAHWTE LWHYP 3@ €ro yyacToK, HaXoAAWMINCA 3a KpaCcHOM MeTKOW. [5]

2. OTperynupynTe BbICOTY TEIECKONUUYECKON TPYOKM, yaepKMBas 3a PyKOATKY 1 nepemMellas
LileHTpaNbHYI0 PyKOATb BBEPX UK BHU3. [6]

3. Haxatmem Ha nepanb Ha HacaaKke BbibepurTe TN HaNOAbHOMO NOKPLITUA. [7]

Teeppoe HanosnbHoe nokpbiTMe - [nNA 3aWwuTbl HaMONbHOIO MOKPLITUA LLETKU
onyLeHbl
KoBpoBoe nokpbitue — s 6onee rny6oKoi OUNCTKN WETKM MNOAHATHI.

4.  BknoumTe Nbinecoc, HaxkaB KHOMNKy BKkn/Bbikn Ha 0CHOBHOM Kopnyce nbinecoca. [8]

5.  OTperynupynte MOLWHOCTb BCACbiBaHUA, NepefBNHYB PErynaTop MOLWHOCTM BCacbiBaHMA
Ha HYXHbI ypoBeHb. [9]

6. To oKoHuYaHWWM pPaboTbl BbIKIIOUMTE MbUIECOC, Ha)KaB KHOMKY Bkn/Bbikn. Mocne
OTKJIIOUEHUA OT CETU NUTAHNA LWHYP MOXHO YOpaTb BHYTPb Mblflecoca HaXaTuem KHOMKK
CcmaTbiBaHMA WHypa. [10]

7. [naxpaHeHuWA nbliecoca yMeHbLWTE ASIVHY TeIeCKONUYECKON TPYObl 4O MUHVMANbHON U
3aKpenuTe HacagKy B MapKOBOYHOM MONOXKEHMN Ha OCHOBHOM Kopnyce nbinecoca. [11]

AKCECCYAPbI:

[na poctukeHnA nyJlen NponsBoanTeNbHOCTU U GPEeKTUBHOCTY peKoMeHAYeTCA NPaBuIIbHO
MCMonb30BaTh HacaAKy ANA OCHOBHbIX orepaumnin ybopKu. 3T Hacaaku 0603HayYeHbl Ha cxeme
6ykBamu GP, HF nnu CA.

Hacagky Tina GP MOXHO 1CNoib30BaTb AJIA OUMCTKM KaK KOBPOB, TaK 1 TBEPAbIX HAMONbHbIX
NOKPbITUN.

Hacapka Tmna HF nogxoaunT TonbKo AnA TBepAblX HaNOMbHbIX NOKPbLITUIA.
Hacapka Trna CA noaxoauT TobKO Af1A KOBPOB.

I'Ipotwle HacagKun ABNAKOTCA aKCceCcCyapamun Ana 0co0bbIX BMAOB y60pKVI N peKoOMeHAYyTCAa AnAa
NCNonb30BaHMA TOJNIbKO B onpeaesieHHbIX cy4danax.

[nA yTouHeHuA KoMnneKTauumn oTAeNbHbIX Mogenel JONOAHUTEIbHbIMU NPUCNocobneHnAMN
obpatnTech K cneuyundurkauum mopenein. Bce nprcnocobneHmsa MoXKHO NPUobpecT B KOMMaHUK
Hoover no otgenbHocTu. (CM. pa3gen “3anacHble YacT! U pacxofHble MaTepuasbl KOMNaHUK
Hoover”).

Bce HacapKu MOXXHO NPUCOEANHATDL K KOHLY LUSIaHra UK KOHLLY TeflecKonuyeckom Tpyo6sbl.

Hacapka “3 B 1” - CoueTaeT B cebe GyHKLUUN HECKONbKUX MprUcnocobieHnin, otnnyaeTca
MaKC1ManbHoM rmbKocTbio Grarofaps Bpallatolemyca Kopnycy. [loTarneaetca O HaumeHee
JOCTYMHbIX MECT 33 CYET MaHEBPEHHOCTM Kopnyca. IHCTPYMEHT «Tpuy B OLHOM» MOXET akKypaTHO
KPEenuTbCA HUXKe PYKOATKM WwnaHra. [1]

LLleneBas HacapKa, — [peaHa3HayeHa AnA OUMNCTKM YIIOB U TPYAHOAOCTYNHbIX MecT. [12]
Me6enbHasa HacaAKa, — [pegHa3HayeHa a1a OYNCTKN MATKON Mebenn n TkaHen. [13]
Llletka gna yaaneHua nbiny - [nA KHXKHbIX MNOMOK, PAaMOK KapTWH, KNaBmaTyp 1 nNpoymx



AenvKaTHbIX noBepxHocTer. YToObl HACTPOUTL AMHY LWETOK, HaXMUTE KHOMKY Ha Kopryce
yctpowcTsa. [14]

Hacapka ana napkerta* — [1n4 napKeTHbIX MOSIOB U APYIMX NONOB, TPEOYIOWMX OCTPOXKHOIO
o6patyeHus. [1X]

Typ6oHacagka Grand* - Vicnonb3yetca ans rny6okoi ouncTku kospos. [1W]
MuHn-typ6oHacagKka ANA yAaneHus WepCTN XKUBOTHbIX* - MuHu Typbo weTKa
npefHa3HayeHa AnA YNCTKM NeCTHUL, UK IYyOOKOM OUNCTKM TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN 1 APYTNX
TPYAHOAOCTYMHbIX A8 YUCTKM MecT. OCO6EHHO NOAXOANT ANA yAaNEeHNA WepCTv KUBOTHbIX. [1U]
MuHu-Typ60oHacagka ans yganeHus annepreHoB* — /icnonb3yinte MUHU-TYpOOHacaaKy ans
YNCTKM NNECTHUL, U TTyOOKOM OUYNCTKM TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN U APYTNX CIIOMKHBIX MOKPbITUIA,
0Co6eHHO NOAXOAUT ANA yaaneHus annepreHos. [1V]

BHUMAHMUE! He cnepyeT ncnonb3oBatb TypboHacaakn U MUHU-TYpOOHacaAKmM Ha KoBpax C
IOJIVMHHOW 6aXPOMOA, B YKPbITUAX >KMBOTHbIX 1 Ha KOBPaXxX C BOPCOM AJIMHHee 15 mm. He fepxuTe
HacaaKy HenoABW>KHO, B TO BpPeMA Kak BpalLaeTca WweTka.

TEXHNYECKOE OBCJTYKVMBAHWME MbIJTECOCA

OnopoXkHeHUe KOHTellHepa AN cbopa nbinu

Korga nbinb B KOHTEHEpe HAKOMMUTCA 1O MaKCMMasibHOIO YPOBHS, yKa3blBaeMOro MHANKATOPOM,
KOHTelHep crielyeT ONMOPOXHUTD.

BHUMAHMUE! [Ina nogaepaHUA oNnTMManbHON NPOU3BOANTENIbHOCTM He cnepyeT JonycKkaTb
HaKoMMeHA NblIY Bbllle MaKCMManbHOrO YPOBHA.

1. OcBobopute pyuky Ansa NepeHOCKU KOHTENHepa, NMPUMOAHAB LEHTPAbHYIO 3eLlesiKy,
4TOObI OTCOEANHMNTD MbINECOOPHMK OT KOpryca Nbliecoca, 1 NoTAHWTe BBepxX. [15]

2. OpHOW pyKoW filepXKunTe NblnecbopHMK Hag MyCOPHbIM BEAPOM, APYroi NOTAHWTE 3allefKy
ZABepubl Nblnec6opHMKa, YToObl 0cBOOOANTL €ro OT coaepkumoro. [16]

3. 3akponTte nbinecbOPHMK U BEpHUTE ero Ha MpexHee MeCTo B KOpmyce mnblnecoca.
BcTaBbTe pyyKy Ans nepeHoca nbinecbopHUKa Taknm obpa3om, utobbl 3aLienka HagexHo
3aduKcrpoBana eé B Kopnyce nbifiecoca. [ocne npaBuibHOW YCTAHOBKM pyuyka AJiA
nepeHoOCKy byfeT HaAeXXHO 3aKperieHa CBepXxy Ha Kopryce nbliecoca.

OuuncTka mowmnxca GpunbTpos

B nbinecoce yctaHoBNEeHbl ABa CMHUX Cyxmx Bo3aywHbix HEPA dunbtpa. B uenax coxpaHeHua
ONTUManbHON PaboTOCMOCOBHOCTY MNbllecoca PerynapHo ypanante n3 GUALTPOB Mblib,
nerknm rnocTykmBaHneMm o Kpasa MycopHoro 6aka. @unbTpbl ciefyeT npombiBaTh Kaxzable 3
MecALa, a Takxe B C/lyyae n306bITOYHOro HaKONNEHNA MNblN.

BHUMAHMUE! PerynapHo npoBepaiiTe GuabTpbl 1 NPOBOAUTE NX TEXOOCAYXMBaHNe.
BHUMAHME! O6a3aTenbHO criefyeT NpoBepATb, 4ToObl GUNLTP neper 1crnonb3oBaHeM Obin
NOJIHOCTbBIO CYXUM.

[na poctyna K GunbTpy aneKTpoaBurarTens:
MPUMEYAHMUE: Mepep Tem, Kak OTKpbITb ABepuUy dunbTpa, ybeanTtecb B TOM, UTO pyyka And

*Tonbko Ans onpepeneHHbIX Moaenen
**TonbKko ANs HeKoTopbIx Moaenei. ®opmMa Hacaaku MOXeT MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAEerM.
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1. Otkpoiite gBepuy dbunbTpa, NOTAHYB BBEpPX 3alenKy. OTkponTte asepuy dunbtpa. [17]

2. BblHbTe GunbTp HaxaTvem Ha 3axum dukcatopa. Ounbtp 6yaeT n3BneyeH. AKKypaTHO
BbIHbTe dnnbTp. [18]

3. OTtkpoiTe Kopnyc ¢unbrpa.

4.  CHumnte mMuKpoounbtp HEPA ¢ Hecyweil pamku U, OelcCTBYs PyKOW, MpomounTte
MUKPOdUNbLTP TENSON BOAON. 3anpeLlaeTca NPoMbIBKa ropAYein BOAON AN MOKLMMMN
cpepactBamm. OTOXMUTE GUANBTP U OCTaBbTe ero ANA MNPOCYLWKX nepes MOBTOPHbIM
ncnonb3oBaHuem. [21]

5. Cobepute GpunbTPbl B GUILTPYIOLMIA KOMMOHEHT NMOCE WX BbICbIXaHUS U YCTaHOBUTE
B KOpMyc nbinecoca. Yo6eanTecb B TOM, UTO GUIBLTP HAfEXHO BCTal Ha CBOE MeCTo Mo
XapaKTEPHOMY LLeNUYKYy NoC/e Nerkoro HalaBMBaHMA Ha HEro CBepXy.

nepeHOCKN HaxXoAUTCA B MONTOXKEHUN KHN3Y.

[nAa nssneyeHns BbIXOQHOIO ¢I/IJ1pra BbIMOJIHUTE cniepayowjne Ael7|CTBI/Iﬂ:

BbIHbTe BbIxoAHOW GUNLTP, BpaLlasa ABepLy B HanpaBieHUN, ykazaHHOM cTpenkoit. [19]
MN3Bnekute dunbtp. [20]

AKKypaTHO BBITPACUTE U MPOMONTe CUHWIA BOo3aywHbIn HEPA ¢unbTp. 3anpelyaetca
NPOMbIBKa ropsiuein BoAow nnm mowwumn cpegctsamm. OToxmuTe GUbTP 1 OCTaBbTe
€ro AndA NPocyLKn nepes NoBTOPHbIM NCNob3oBaHnem. [21]

4.  Cobepwute GUNLTP NOCIE €ro BbICbIXaHUA 1 3aHOBO YCTaHOBUTE B KOPMYC Mblfecoca.

wn =

BHUMAHMUE! He cnepyeT ncnonb3oBaTb 3TOT NblIecoc 6€3 yCTaHOBNEHHOTO B HEro ¢puIbTpa.

OuucTtKa cenapartopa Airvolution

B 3ToM nbinecoce NCNonb3yeTcsa YHUKalbHbI OPUTMHabHbBIA cenapaTop
Airvolution (3anateHToBaHHas pa3paboTtka Hoover). Mpn HeobxopnumocTn
cenapatop Airvolution cHUMaeTcA n NPOMbIBAETCS OT FPA3U U NbIN.

1. BbIHbTE NbINECOOPHMK 13 KOPMYCa Mblfecoca, OTCOEAVNHNB
PYYKy AnA nepeHoCcKu nbiiecbopHrka. [15]

2. YctaHoBWTe NblNecbOPHMK Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb U
c 06eunx CTopoH oTcTerHuTe 3awenku. [22]

3. Wcnonb3ys pyuky, BbiHbTE BEPXHIOO YaCTb NbliecbopHMKa ¢ cenapatopom. [23]

4.  CnomoLblo MATKOW TPAMOUKM y6eprTe N3NWLLKM MPs3U C MOBEPXHOCTU cenapaTopa. [24]

5. CobepunTe 3aHOBO BEpPXHIOIO YacTb MblnecbopHuKa. Haxkumas Ha 3alleniku, NoJIHOCTbIO
3aKpowiTe nbinecbopHmK. [25]

6. YctaHoBWTe nblNec6OPHMK B KOpnyc nbinecoca. BctaBbTe pyuky pana nepeHoca
nbinec6opHrKa Takum obpa3om, 4Tobbl 3allenika HafiexHo 3adpuKkcrpoBana eé B Koprnyce
nbinecoca. locne MpaBWIbHON YCTAaHOBKM pydyka ANIA MEPEeHOCKM OyaeT HagexHo
3aKpenJieHa CBepxy Ha Kopnyce nbinecoca.

YaaneHue 3acopeHmin

1. TNpoBepbTe ypoBeEHb HaMONHeHWA NbinecbopHrKa. Ecnv nbinecbopHMK 3abmnca nbiibio,
cMm. pasgen «OuncTKa nblnecbopHUKar.
2. Ecnu KoHTenHep Ana c6opa Nbinuv Nyct, HO faBfieHWe BCAaCbiBaHWA BCE eLLe Mano:



A.  Tpebyetca nn npounctutbe ¢unbtp? Ecnnv pa, cm. pasgen «OumcTka MorLMXCA

dUnbTPOBY.

B. MpoBepbTe, HET NW APYINX 3aCOPEHNI B CUCTEME - — MPU MOMOLL CTEPXKHA NN NaNKN
NPOYNCTUTE TENIECKOMUYECKYIO TPYOY U TMOKNI LUNAHT.

C MpoBepbTe NPaBMIBHOCTb YCTAaHOBKY GUILTPA NEKTPOABUraTess, a Takxke, 3aKpblTa

nwn aBepua 3Toro ¢punbTpa.
D. MpoBepbTe cocTosAHMe ounCTKM oTgeneHna. Cm. pasgen “OuncTtka cenapatopa”.

AHKETA NOJIb3OBATEJIA

Ecnun y Bac BO3HMKNM CNOXHOCTW C MCNONb30BaHMEM JAHHOIO U3fenunsa, NPoCUMM 3anofHNUTb
3TY HECNOXHYI0 aHKeTY A/1A Nonb3oBaTena nepef obpalleHneM B MECTHYIO CEPBUCHYIO CITYKOY
KomnaHun Hoover.

- TlopaeTca nu Ha nbinecoc pabouee HanpsxeHue? [poBepbTe C NOMOLbIO APYrOro
3neKTpuYeckoro npuodopa.

+ HenepenonHeHnukoHenHep ansacbopa noinu? Cm. pasgen «TexHnyeckoe o6cnyxnBaHme
nblaecocar.

+ He 3acopunca nu ¢punetp? Cm. pasgen «TexHMYeckoe 06CyKBaHMe Nbliecocan.

+  He 3acopunucb nu wnaHr nnmn Hacagka? Cm. pasgen «YcTpaHeHne 3aCOpPOB B CUCTEMED.

+ He neperpencs nu nbinecoc? Ecnu 3to TaK, npumMepHo yepe3 30 MUHYT OH CHOBA CTaHeT
paboToCcnoco6HbIM.

BAXHAA MHOOPMALNA

3anacHble yacTum pacxogHble maTepuvalibl KOMNaHUN Hoover

MNpu 3ameHe yacTel NCNONb3yNTe TONMbKO LITaTHblE 3anacHble YacTh U PacxoAHble maTepuarnbl
Npoun3BoACTBA KoMMnaHun Hoover. X MoXHO NprobpecT y Ballero MecTHOro Aunepa KoMMaHum
Hoover unu HenocpeacTeeHHO B KomnaHuy Hoover. Mpun odopmieHm 3aKasa Ha 3anacHble 4acTu
06A3aTeNIbHO yKa3blBaliTe HOMep MOAENM Nbllecoca.
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B nio6oe Bpems, Korga n0Tpe6yeTcn cepBucHoe O6Cﬂy>KI/IBaHI/Ie NbiNecoca, 3BOHNTE B MECTHbIN
Otpen O6CJ1y)KVIBaHI/IF| KomMnaHuu Hoover.

Cepchuoe chnymmsane KomnaHuu Hoover

KauectBo

BSI1SO 9001

3aBofbl KomnaHuM Hoover npownu He3aBMCUMYIO OLEHKY KauvecTBa. Hawa npogykuma
M3roTaB/IBaeTcA C MPVMEHEHUEM CUCTEMbl KayecTBa, YAOBNeTBopslwel TpeboBaHWAM
ctaHgapTa ISO 9001.

Bawa rapaHtua

YcnoBus rapaHTin Ans JaHHOTO GbITOBOrO 3NeKTpUYeckoro npubopa onpepensoTcs Halwmum
npencTaBuTeNieM B CTpaHe, rae 3ToT aneKkTponpubop npofaH. bonee nogpobHyto uHdopmaumio
06 3TUX YCNIOBMAX Bbl MOXETe MOyunTb Y Aunepa, npofasluero 3nekTponpubop. Mpu
NpeabaBIeHUN NPETEH3NIA MO YCNOBUAM aHHbIX rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB, AOMKEH ObiTb
NPeacTaBNeH YeK UM KBUTAHLMUA HA NPOAAHHBbI ToBap.

N3meHeHna moryT 6bITb BHeCeHbl 6e3 yBeoMNeHUs.



INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego
w sposéb opisany w niniejszej instrukgcji uzytkownika. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania
odkurzacza.

Nie pozostawia¢ urzadzenia podtagczonego do gniazdka
zasilajacego. Nalezy zawsze wytgcza¢ urzadzenie i wyjmowac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka po zakonczeniu
uzytkowania, a takze przed przystapieniem do czyszczenia lub
wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat,
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia oraz wiedzy, jedynie pod warunkiem ze odbywac¢
sie bedzie to pod nadzorem lub po przeszkoleniu na temat
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz zwigzanych z nim zagrozen.
Dzieci nie mogg bawic sie urzagdzeniem. Urzadzenia nie powinny
czyscic ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajacy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast
zaprzestac korzystania z urzadzenia. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
przewod zasilajacy powinien by¢ wymieniany wylacznie przez
serwisanta autoryzowanego punktu serwisowego HOOVER.

Nie zblizac rak, stop, luznej odziezy ani wtosow do obracajacych sie
szczotek.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z koncowek, materiatéw
eksploatacyjnych oraz czesci zamiennych zalecanych lub
dostarczonych przez firme HOOVER.

tadunki elektrostatyczne: Odkurzanie niektérych dywanéw moze
powodowac niewielkie naelektryzowanie sie urzadzenia. Tego rodzaju
tadunki elektrostatyczne nie stanowig zagrozenia dla zdrowia.
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Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych
powierzchni ani do zbierania wody.

Nie wolno wcigga¢ twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek,
goracego popiotu, niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych
przedmiotow.

Nie spryskiwac fatwopalnymi cieczami, srodkami czyszczacymi w
aerozolu ani para.

Nie stapa¢ po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z
urzadzeniainie wyjmowac wtyczki, ciggnac za przewdd zasilajacy.

Nie kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzadzenia.

Serwis firmy HOOVER: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne
dziatanie tego urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych
lub napraw wylacznie serwisantom autoryzowanego punktu
serwisowego firmy HOOVER.

Nie stawad na przewodzie zasilajgcym i nie owijac go sobie wokét ragk
lub nég podczas korzystania z urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia do odkurzania ludzilub zwierzat.

Nie ustawiac¢ urzadzenia powyzej swojego poziomu podczas
odkurzania schodow.

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad
z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji E
w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy
ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe R
informacje na temat sposobu utylizacji, Ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna

uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w

sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

2011/65/WE.
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

c €Urzqdzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz



ELEMENTY ODKURZACZA

Obudowa gtéwna odkurzacza
Uchwyt do przenoszenia
Pojemnik na kurz

Uchwyt pojemnika na kurz i zatrzask
Wytacznik

Przycisk zwijania przewodu
Pokrywa filtra

Zatrzask pokrywy filtra
Zestaw filtréw przed silnikiem
Klapa filtra wywiewnego

Filtr wywiewny

Gniazdo

Uchwyt

Kontrola sity ssania

Rura teleskopowa

Regulacja rury teleskopowej

PPOZITrA--"IQOMMODN®>

Szczotka dywanowo-podtogowa (GP)**

Q1. Ssawka do dywanéw (CA)**

Q2. Ssawka do twardych podtég (HF)**
Przetacznik powierzchni**

Waz

Szczotka 3w 1*

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat*
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw*
Ssawka Grand Turbo*

Szczotka do parkietow*

MONTAZ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

xs<cHAwv®

1. Podfacz waz do obudowy gtéwnej odkurzacza, upewniajac sie, ze zostat zatrzasniety i
zablokowany na swoim miejscu. Aby zwolni¢: nacisnij dwa przyciski na koncéwce weza
i pociagnij. [2]

2. Podfacz gérny koniec rury do uchwytu [3] sterujacego i wsun szczotke 3 w 1 od spodu
uchwytu.

3. Podfacz dolny koniec rury do szczotki dywanowo-podtogowej. [4]

*Tylko w niektorych modelach
**Jedynie w niektorych modelach. Korncowki moga sie réznic¢ w zaleznosci od modelu
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

1. Wyciagnij przewdd zasilajacy i podiacz go do zasilania. Nie nalezy wyciggac¢ przewodu
poza czerwony znacznik. [5]

2. Ustaw rure teleskopowa na zadana wysokos¢, podnoszac lub opuszczajac uchwyt. [6]

3. Wybierz rodzaj czyszczonej powierzchni naciskajac przycisk nozny na szczotce. [7]

Twarda podtoga - Szczotki sg obnizone, aby chroni¢ podtoge.
Dywan - Szczotki sg uniesione, aby umozliwi¢ gtebsze odkurzanie.

4.  Wiacz odkurzacz, naciskajac wytacznik znajdujacy sie na obudowie gtéwnej odkurzacza. [8]

5. Ustaw site ssania przesuwajac regulator ssania na odpowiedni poziom. [9]

6.  Pozakonczeniu pracy wytacz odkurzacz, naciskajac wytgcznik. Wyjmij wtyczke z gniazdka
i nacisnij przycisk zwijania przewodu, aby zwina¢ przewdd zasilajacy z powrotem do
odkurzacza. [10]

7. Wceluschowania odkurzacza ustaw rure teleskopowa na najmniejsza wysoko$¢ i zamocuj
szczotke w pozycji zablokowanej na obudowie gtéwnej odkurzacza. [11]

DODATKOWE AKCESORIA

Aby uzyska¢ optymalne wyniki oraz wydajnos¢ yczna, zaleca sie stosowanie prawidtowych
koncéwek podczas gtéwnych czynnosci czyszczenia.
Ssawki sg wskazane na schematach i oznaczone literami GP, HF lub CA.

Ssawka typu GP mozna odkurza¢ zaréwno dywany, jak i twarde podtogi.
Ssawka typu HF jest odpowiednia tylko do odkurzania twardych podtég.
Ssawka typu CA jest odpowiednia tylko do odkurzania dywanoéw.

Pozostate ssawki to akcesoria do specjalistycznych zadan czyszczacych. Zaleca sie uzywac ich
jedynie okazjonalnie.

Nalezy sprawdzi¢ w specyfikacji technicznej modelu na etykiecie opakowania, w jakie akcesoria
wyposazone sg poszczegdlne modele. Wszystkie akcesoria mozna zakupi¢ oddzielnie w firmie
Hoover (patrz rozdziat,Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy Hoover”).

Wszystkie akcesoria moga zosta¢ zamocowane na koncu weza lub koncu rury teleskopowe;j.

Szczotka 3 w 1 - taczy kilka funkcji w jednym elemencie, zapewniajac maksymalna
elastycznos¢ dzieki obrotowej czesci. Siega do trudno dostepnych miejsc dzieki obrotowej
obudowie. Szczotka 3 w 1 moze by¢ fatwo przechowana pod uchwytem na waz. [1]

Ssawka szczelinowa — Do odkurzania katéw i innych trudno dostepnych miejsc. [12]
Szczotka do mebli - Do miekkich meblii tkanin. [13]

Szczotka do kurzu - Do poétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych miejsc.
Aby wysuna¢ szczotki, nalezy nacisnag¢ przycisk na obudowie koncéwki. [14]

Szczotka do parkietow* — Do parkietow i innych delikatnych powierzchni podtogowych. [1X]
Ssawka Grand Turbo* - Turboszczotka stuzy do gtebokiego odkurzania dywanéw. [1TW]

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* - Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodoéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do



czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegdélnosci do usuwania siersci zwierzat. [1U]
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw* — Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do
czyszczenia powierzchni, nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania alergenéw. [1V]

WAZNE: Nie nalezy korzysta¢ z turboszczotek ani turboszczotek mini do odkurzania dywanikéw
z dtugimi fredzlami, skdr zwierzecych i puszystych dywandw o witosie diuzszym niz 15 mm. Nie
trzymac ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.

KONSERWACJA ODKURZACZA

Oproéznianie pojemnika na kurz

Gdy poziom kurzu osiggnie maksymalny poziom na wskazniku zapetnienia pojemnika, nalezy
opréznic¢ pojemnik na kurz.

WAZNE: Aby uzyska¢ optymalna wydajno$¢, nie wolno pozwoli¢, aby poziom kurzu przekroczyt
maksymalny poziom.

1. Zwolnij uchwyt do przenoszenia pojemnika, unoszac srodkowy zatrzask, aby odtaczy¢
pojemnik na kurz od obudowy gtéwnej odkurzacza, i pociagnij do gory, aby go wyjac.
[15]

2. Przytrzymaj jedna reka pojemnik na kurz nad koszem na $mieci, a druga pociagnij zaczep
pojemnika na kurz, aby otworzy¢ pokrywe i go opréznic. [16]

3. Zamknij pokrywe pojemnika na kurz i z powrotem zamocuj w obudowie gtéwnej
odkurzacza. Aby zablokowa¢ na miejscu, nacisnij uchwyt do przenoszenia pojemnika, az
zatrzask pofaczy sie z obudowa gtéwna odkurzacza. Po odpowiednim umieszczeniu na
swoim miejscu uchwyt do przenoszenia bedzie wyréwnany z gérna czescig odkurzacza.

Czyszczenie filtréw zmywalnych

Odkurzacz wyposazony jest w dwa zestawy niebieskich filtréw HEPA. Aby zapewnic optymalng
wydajnos¢ odkurzania, nalezy regularnie wymieniac filtry i opukiwac je o bok kosza na $mieci,
aby usuna¢ kurz. Filtry nalezy my¢ co 3 miesigce lub gdy przekroczony zostanie poziom kurzu
dla filtra.

WAZNE: Nalezy regularnie sprawdza¢ i konserwowac filtry.
WAZNE: Przed zatozeniem zestawu filtra nalezy zawsze upewnic sie, ze catkowicie wysecht.

Aby uzyska¢ dostep do filtra:
UWAGA: Przed otwarciem pokrywy filtra upewnij sig, ze uchwyt do przenoszenia znajduje sie
w potozeniu dolnym.

1. Odblokuj pokrywe filtra, pociagajac zatrzask filtra do géry. Otwérz pokrywe filtra. [17]

2. Wyjmij zestaw filtra, naciskajac do dotu zaczep blokujacy w celu jego odblokowania.

Zestaw filtra wowczas wyskoczy. Wysun zestaw filtra. [18]

Odblokuj ramke zestawu filtra.

4. Wyja¢ mikrofiltr HEPA z ramki zestawu i przemy¢ go recznie ciepta woda. Nie stosowac
goracej wody ani detergentow. Wycisnag¢ nadmiar wody z filtra i pozostawi¢ do

w

*Tylko w niektorych modelach
**Jedynie w niektorych modelach. Korncowki moga sie réznic¢ w zaleznosci od modelu
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catkowitego wyschniecia przed ponownym zatozeniem. [21]
5.  Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestaw filtra i zamocuj z powrotem w odkurzaczu.
Przycisnij od gory filtr, upewniajac sie, ze zaskoczyt z powrotem na miejsce.

Aby uzyskac dostep do filtra wywiewnego:

1. Odblokuj pokrywe filtra wywiewnego obracajac pokrywe w kierunku oznaczonym
strzatkami. [19]

2. Wyjmij zestaw filtréw ze szczeliny. [20]

3. Ostroznie otrzep i umyj zestaw niebieskich filtréw HEPA. Nie stosowa¢ goracej wody ani
detergentéw. Wycisng¢ nadmiar wody z filtra i pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia
przed ponownym zatozeniem. [21]

4.  Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestaw filtra i zamocuj z powrotem w odkurzaczu.

WAZNE: Nie nalezy uzywac urzadzenia bez zatozonego zestawu filtra.

Czyszczenie separatora Airvolution

W odkurzaczu zastosowany system separacji Airvolution opracowany przez firme Hoover. W
razie potrzeby separator Airvolution mozna wyja¢ z pojemnika na kurz i wyczyscic.

1. Wyjmij pojemnik na kurz z odkurzacza, zwalniajac uchwyt do przenoszenia, aby odtaczy¢
pojemnik na kurz od obudowy gtéwnej odkurzacza, i pociagnij do géry, aby go wyjac.
[15]

2. Umiesci¢ pojemnik na kurz na ptaskiej powierzchni i odblokowa¢ zaczepy z obu bokéw
pojemnika na kurz. [22]

3. Chwytajac za uchwyt pojemnika na kurz, podnies¢ gdérna czes$¢ pojemnika zawierajaca
separator, wysuwajac ja z nizszej czesci. [23]

4,  Zapomoca sciereczki usurn nadmiar kurzu z powierzchni separatora. [24]

5. Zamontowa¢ goérna cze$¢ pojemnika na kurz. Zacisna¢ z powrotem zaczepy, aby
catkowicie zamkna¢ pojemnik na kurz. [25]

6. Zamocowac pojemnik z powrotem w odkurzaczu. Aby zablokowac na miejscu, nacisnij
uchwyt do przenoszenia pojemnika, az zatrzask potaczy sie z obudowa gtdéwna
odkurzacza. Po odpowiednim umieszczeniu na swoim miejscu uchwyt do przenoszenia
bedzie wyréwnany z gérnga czesciag odkurzacza.

Usuwanie niedroznosci

1. Sprawdz, czy pojemnik na kurz jest petny. Jesli tak, zobacz
rozdziat,Oprdznianie pojemnika na kurz"
2. Jedli pojemnik na kurz jest pusty, ale sita ssania jest nadal niedostateczna:

A.  Czytrzeba wyczyscic filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat,Czyszczenie filtréw zmywalnych”.

B.  Sprawdz, czy wystepuja jakiekolwiek niedroznosci w ukfadzie. - Za pomoca patyka lub
preta przetkaj rure przedituzajaca lub przewdd gietki.

C.  Sprawdz, czy filtr przed silnikiem jest zamocowany i czy pokrywa filtra jest zamknieta.

D.  Sprawdz, czy separator wymaga czyszczenia. Zobacz rozdziat,Czyszczenie separatora”.



LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystapienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzysta¢ z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

Czy gniazdko, do ktérego podtgczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz gniazdko
elektryczne, podtaczajac do niego inne urzadzenie elektryczne.

Czy pojemnik na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat,Konserwacja odkurzacza”.
Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat,Konserwacja odkurzacza”

Czy waz lub szczotki s zatkane? Zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.
Czy nie nastgpito przegrzanie odkurzacza? W przypadku przegrzania odkurzacz
automatycznie ponownie uruchomi sie po okoto 30 minutach.

WAZNE INFORMACJE

Czescizapasowe i materialy eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymieniac czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ u
lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci
zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Serwis firmy Hoover

Jesli kiedykolwiek wymagana bedzie naprawa, nalezy skontaktowac sie z lokalnym punktem
serwisowym firmy Hoover.

Jakosé

BSI 1SO 9001
Zaktady firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze produkty

zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajacego wymogi normy
I1SO 9001.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju,
w ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegétowe informacje na temat warunkéw gwarangji
mozna uzyska¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich
roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwos$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysavac¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti
a v souladu s touto uzivatelskou pfiruckou. Nez zalnete
spotiebi¢ pouzivat, ujistéte se, Ze rozumite tomuto navodu.

Nenechavejte zafizeni zapnuté v zasuvce. Pied Cisténim nebo
jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovou Snlru
vytdhnéte ze zasuvky.

Tento pfistrojsmipouzivatdétiod 8letvySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud maji dozor nebo
jim byly dany pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani tohoto
pfistroje a byly seznameny s moznymi riziky jeho pouzivani. S
piistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a idrzbu nesmi provadét
déti bez dohledu.

Jestlize je posSkozena sitovd 3Snlira, okamzité prestante
zafizeni pouzivat. aby jste se vyhnuli ohrozeni bezpecnosti,
napajeci kabel musi byt vyménén autorizovanym technikem
spole¢nosti HOOVER.

Udrzujte dostate¢nou vzdalenost rukou, nohou, volného odévu
a vlasli z dosahu otoc¢nych kartaca.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, spotfebni materidl a ndhradni
dily doporucené nebo dodavané firmou HOOVER.

Staticka elektfina Pfi cisténi nékterych koberch vznikd malé
mnozstvi statické elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji
zdravi.

Nepouzivejte Vase zafizeni venku, na mokré povrchy nebo na
mokra vysavani.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty, zapalky, zhavy popel,



cigaretové nedopalky a podobné predméty.

Nestfikejte nebo nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny,
aerosoly nebo jejich vypary.

v o

Béhem pouziti zafizeni neprejizdéjte pres sitovou Siuru a

nevytahujte sitovy kabel ze zadsuvky tahanim za $idru.
Nepouzivejte zafizeni, pokud vam pfipada vadné.

Servis HOOVER Pro zajisténi vzdy bezpeclné a efektivni prace
s pfristrojem doporucujeme, aby jakékoliv servisni prace
nebo opravy provadel pouze autorizovany servisni pracovnik
spole¢nosti Hoover.

Béhem pouZziti zafizeni nestUjte na sitové sridfe anisiji neovijejte
kolem pazi ¢i nohou.

Nepouzivejte zafizeni pro CiSténi zvifat a osob.

Pfi Uklidu schodl nestavte zafizeni na vy3si schod, nez se
nachazite vy.

Zivotni prostredi

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako
domovni odpad. Zafizeni musi byt predano do pfislusiného sbérného mista pro
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu
s mistnimi ekologickymi predpisy pro likvidaci odpadu. Pro dalsi podrobné informace
o zachazeni, regeneraci a likvidaci tohoto zafizeni prosim kontaktujte Va$ mistni urad,
spolec¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili.

Tento spotfebi¢ je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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SEZNAMENI S VYSAVACEM

Hlavni ¢ast vysavace

Prepravni drzadlo

Zasobnik na prach

Drzadlo a zdpadka zasobniku na prach
Vypina¢

Tlacitko navijece $ilry

Dvitka filtru

Zapadka dvirek filtru

Filtra¢ni sada pfed motorem

Dvitka vystupniho filtru

Vystupni filtr

Parkovaci Stérbina

Drzadlo

Regulace podtlaku

Teleskopicka trubice

Nastaveni teleskopické trubice
Hubice na koberce a podlahy (GP)**
Q1. Hubice na koberce (CA)**

Q2. Hubice na tvrdé podlahy (HF)**
Voli¢ povrchu**

Hadice

Prislusenstvi3 v 1*

pPpPOoZEZrA--“IOmMmMOoN®>

Miniturbohubice na ¢isténi chlupa zvirat*
Miniturbohubice na cisténi alergent*
Velka turbohubice*

Parketova hubice*

SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte viechny dily vysavace.

Xs<cdwvx

1. Pripojte hadici k vysavaci a pfesvédcte se, Ze je spolehlivé zajisténa v provozni poloze. Pfi
uvolnéni: jednoduse stisknéte dvé tlacitka na hadici a zatdhnéte za ni. [2]

2. Pripojte horni konec trubice k pojezdovému drzadlu [3] a uloZte pfislusenstvi 3 v 1 pod
drzadlo.

3. Pripojte spodni konec trubice k hubici na koberce a podlahu. [4]

*Pouze u nékterych modeli

**Pouze nékteré modely, hubice se miize lisit dle modelu



JAK POUZIVAT VYSAVAC

1. Vytdhnéte sitovou Snliru a zapojte ji do zasuvky. Konec sniiry oznacuje ¢ervena znacka. [5]
2. Nastavte teleskopickou trubici do pozadované vysky uchopenim za drzadlo a pfesunutim
stfredové rukojeti nahoru nebo dolu. [6]
3. Zvolte povrch urceny k Cisténi seslapnutim pedalu na hubici. [7]
Tvrda podlaha - Stétiny jsou vysunuté, aby nedoslo k poskrabani podlahy.
Koberec - Stétiny jsou zasunuté, aby bylo zajisténo u¢inné &isténi.
4.  Vysavac zapinejte a vypinejte pouze vypinacem na hlavni ¢asti zafizeni. [8]
5. Upravte sani posunutim reguldtoru sani do pozadované polohy. [9]
6.  Po pouziti vysavac vypnéte stisknutim tlacitka vypinace. Vytahnéte vidlici sitové siliry ze
zasuvky a stisknutim cerveného tlacitka navijece navinte sSndru do vysavace. [10]
7. Pfiukladani vysavace slozte teleskopickou trubici a hubici ulozte do odkladaci polohy na
vysavaci. [11]

PRISLUSENSTVI

Chcete-li ziskat co nejlepsi vykon a ucinnost je doporuceno, aby byly pouzité spravné trysky
pro hlavni ¢istici operace.
Tyto trysky jsou uvedeny v diagramech pismeny GP, HF nebo CA.

Trysku typu GP Ize pouzit jak pro cisténi koberce tak na tvrdé podlahy.
Tryska typu HF je vhoda pouze pro pouziti na tvrdé podlahy.
Tryska typu CA je vhodna pouze pro pouziti na koberce.

Dalsi trysky jsou pfisluSenstvi pro specializovand ¢isténi a jsou doporuceny pouze pro
prilezitostna pouziti.

Viz specifikace modelu na stitku obalového materialu, v niZz je uvedeno pfislusenstvi pro
jednotlivé modely. Veskeré pfislusenstvi Ize zakoupit samostatné u spole¢nosti Hoover. (Viz
¢ast Nahradni dily a spotiebni material Hoover.).

Veskeré pfislusenstvi lze upevnit na konec hadice nebo teleskopické trubice.

Prislusenstvi 3 v 1 - Spojuje nékolik funkci v jediném nastroji, pficemz oto¢né uloZeni zajistuje
nejvyssi flexibilitu. Diky oto¢nému ulozeni dosahnete do nepftistupnych mist. Nastroj 3 v 1 Ize
snadno ulozit pod drzadlo hadice. [1]

Stérbinova hubice — Na rohy a obtizné pfistupna mista. [12]

Hubice na ¢iSténi nabytku — Pro 3etrné cisténi ndbytku a tkanin. [13]

Prachovy kartac - Pro Setrné cisténi knihoven, rama, klavesnic a jinych citlivych povrch(.
Chcete-li vysunout $tétiny, stisknéte tlacitko na téle nastroje. [14]

Parketova hubice * — Pro Setrné cisténi parket a jinych citlivych podlahovych krytin. [1X]
Velka turbohubice* - Turbohubici pouzijte pro hloubkové cisténi kobercl. [1TW]
Miniturbohubice na ¢isténi chlupii zvifat* - Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist
nebo pro hloubkové cisténi textilnich povrchud a jinych obtizné pfistupnych ploch. Vhodné
zejména pro odstraniovani chlupt zvifat. [1U]

*Pouze u nékterych modeli

**Pouze nékteré modely, hubice se muze lisit dle modelu
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Miniturbohubice na ¢isténi alergenG* - Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist nebo
pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych obtizné pfistupnych ploch, hodi se zejména
na odstrafiovéni alergent. [1V]

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte turbohubici a miniturbohubici na ¢idténi koberci s
dlouhymi trasnémi, pelisk domacich zvitat a koberctd s vlasem delsim nez 15 mm. Pokud se
kartace otaceji, hubice nesmi zlstat na jednom misté.

UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach

Jestlize ukazatel na zasobniku ukazuje, Ze mnozstvi prachu dosdhlo maximalniho mnozstvi, je
tieba zdsobnik vyprazdnit.

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud chcete dosahnout optimalni funkce vysavace, mnozstvi
prachu nesmi pfesdhnout Uroven ozna¢enou zna¢kou Max.

1. Uvolnéte pifendseci drzadlo nddoby zvednutim stfedové zapadky, odpojte tak nddobu na
prach od hlavniho télesa vysavace a vyjméte ji zatazenim smérem vzhuru. [15]

2. Jednou rukou podrzte zasobnik na prach nad popelnici a druhou rukou zatdhnéte za
zapadku zasobniku a uvolnéte dvitka, aby se prach mohl vysypat. [16]

3. Zavrete dvitka zdsobniku na prach a znovu ho spojte s hlavni &asti vysavace. Abyste
zasobnik zajistili, tlacte prenadseci drzadlo dold, dokud se zapadka nespoji s hlavnim télem
vysavace. Pokud se zasobnik nachazi ve spravné provozni poloze, sklopené prendseci
drzadlo lezi v jedné roviné s horni ¢asti vysavace.

Cisténi omyvatelného filtru

Vysavac je vybaven dvéma sadami modrych filtr(i Hepa. Zajisténi optimalniho vykonu vyzaduje
pravidelné ¢isténi filtru, ktery je tfeba oklepat o okraj popelnice. Filtry je nutno cistit kazdé tfi
mésice nebo v piipadé, Ze jsou zaneseny.

DULEZITE UPOZORNEN:I: Filtry je tieba pravidelné kontrolovat a ¢istit.
DULEZITE UPOZORNENI: Pied instalaci do vysavace musi byt filtry dokonale suché.

Pristup k filtru pfed motorem:
POZNAMKA: Pred otevienim dvitek filtru se presvédéte, zda pienaseci drzadlo se nachazi ve
sklopené poloze.

Uvolnéte dvitka filtru vytazenim zépadky smérem vzhru. Otevrete dviika filtru. [17]
Stisknéte zépadku a vyjméte filtr. Filtr vyskoci. Vytahnéte filtr ven. [18]

Uvolnéte rdm filtru.

Vyjméte mikrofiltr HEPA z instala¢niho rdmecku a umyjte mikrofiltr ru¢né teplou vodou.
NepouZzivejte horkou vodu ani saponaty. Odstrante piebyte¢nou vodu z filtru a nechte ho
pfed pouzitim dokonale vyschnout. [21]

5. Jakmile jednotlivé ¢astifiltru vyschnou, filtr sestavte a vloZte ho zpét do vysavace. Zatlacte
na horni stranu filtru a ujistéte se, ze zacvakne na misto.

HwnN =



Pristup k vystupnimu filtru:

1. Odemknéte dvirka vystupniho filtru ota¢enim ve sméru uvedené Sipky. [19]

2. Vyjméte filtra¢ni sadu z vyklenku. [20]

3. Modry Hepa filtr opatrné vyklepejte a vyperte. Nepouzivejte horkou vodu ani saponaty.
Odstrarite prebytecnou vodu z filtru a nechte ho pred pouzitim dokonale vyschnout. [21]

4. Jakmile jednotlivé ¢asti filtru vyschnou, filtr sestavte a vlozte ho zpét do vysavace.

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte vysavac bez viozeného filtru.

Cisténi odstfedivé jednotky Airvolution

Tento vysavac pouziva odstredivy systém Airvolution, kterym je vylu¢nym patentem znacky
Hoover. V pfipadé nutnosti Ize odstfedivou jednotku Airvolution vyjmout ze zésobniku na
prach a vycistit.

1. Vyjméte zdsobnik na prach z vysavace uvolnénim prenaseciho drzadla zasobniku, odpojte
tak nddobu na prach od hlavniho télesa vysavace a vyjméte ji zatazenim smérem vzhiru. [15]

2. Nadobu na prach poloZte na rovny podklad a uvolnéte spony na obou strandch naddoby
na prach. [22]

3. Pomocidrzadla nadoby na prach zvednéte jeji horni ¢ast obsahujici separacni zatizeni ze
spodni ¢asti. [23]

4.  Hadfikem odstrarite prach z povrchu odstredivé jednotky. [24]

5. Znovu sestavte horni ¢ast nadoby na prach. Zatlacte spony zpét, aby byla nadoba na
prach Uplné zaviena. [25]

6.  Vratte nddobu na prach do vysavace. Abyste zasobnik zajistili, tlacte pfendseci drzadlo dold,
dokud se zdpadka nespoji s hlavnim télem vysavace. Pokud se zasobnik nachazi ve spravné
provozni poloze, sklopené prendseci drzadlo lezi v jedné roviné s horni ¢asti vysavace.

Odstranéni prekazky

1. Zkontrolujte, zda neni zdsobnik na prach pIny. Pokud tomu tak je, postupujte podle ¢asti
Vyprazdnéni zésobniku na prach”.
2. Zésobnik na prach je prazdny, avsak podtlak je stale nedostatecny.

A.  Jetfeba vycistit filtry? Pokud ano, viz &¢ast,Cisténi omyvatelného filtru”,

B. Zkontrolujte, zda neni v systému jind pfekazka - K odstranéni jakékoliv prekazky z
teleskopické trubice nebo hadice pouzijte vhodnou ty¢ apod.

C.  Zkontrolujte, zda je namontovéan predmotorovy filtr pfed motorem a dvitka filtru jsou
zaviena.

D.  Zkontrolujte, zda neni nutné vycistit odstiedivy filtr. Viz &ast, Cisténi odstredivé jednotky”.
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KONTROLNI SEZNAM UZIVATELE

Pokud mate jakykoli problém s vyrobkem, provedte kontrolu podle tohoto seznamu, nez se

obratite na autorizovany servis Hoover.

»  Funguje spravné elektrickad zasuvka, k niz je pfipojen vysavac? Zkontrolujte ji pomoci
jiného spotiebice.

- Neni zasobnik na prach pteplnény? Viz,,Udrzba vysavace”.

« Neni ucpany filtr? Viz,Udrzba vysavace”.

» Neni ucpand hadice nebo hubice? Viz,Odstranéni prekdzky ze systému”.

« Neni vysavac prehfaty? Pokud ano, vyckejte cca 30 minut, nez se vysavac vrati do
funkéniho stavu.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotiebni materialy Hoover

Vzdy pouzivejte originalni ndhradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce
vyrobkd Hoover nebo piimo od spole¢nosti Hoover. V objedndvce dild laskavé vzdy uvadéjte
¢islo modelu.

Servis spolecnosti Hoover

S opravami se obracejte vzdy na autorizované servisni stredisko spole¢nosti Hoover.

Kvalita

BSI 1SO 9001
Kvalita vyroby ve vyrobnich zdvodech spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou organizaci.
Nase vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky ISO 9001.

Zaruka

Zaruéni podminky pro tento spotiebic stanovi nas zastupce v zemi, v niz je spotfebi¢ prodavan.
Pfesné znéni podminek vdm poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. P¥i reklamaci
podle téchto zaru¢nich podminek je nutno predlozit u¢tenku nebo doklad o ndkupu.

Pravo zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeno.



NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko wuporabljate le za CdiS¢enje stanovanjskih
prostorov, kot je opisano v tem priro¢niku. Prosimo, da se pred
uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Sesalnika ne puscajte priklju¢enega na elektricno omrezje.
Po vsaki uporabi ali pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli in
¢is¢enjem naprave, sesalnik vedno izklopite in izvlecite vtikac
iz elektri¢ne vticnice.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimitelesnimi,zaznavnimiin mentalnimisposobnostmi
ali osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi aparata
ter se zavedajo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo.
Otroci se ne smejo igati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati aparata braz nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte
z uporabo sesalnika. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblasc¢eni Hooverjev serviser.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lasje pro¢ od vrtljivih krtac.

Uporabljajte le prikljucke, potrosni material ali nadomestne dele,
ki jih priporoca ali dobavi podjetje Hoover.

Staticna elektrika: Dolocene vrste preprog lahko ustvarijo manjso
koli¢ino stati¢ne elektrike. Kakr3en koli stati¢ni elektri¢ni naboj ne
ogroza zdravja.

Sesalnika ne smete uporabljajti na prostem, na kakrsni koli mokri
povrsini ali za sesanje tekocin.

Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vrocega
pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih snovi.
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Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocin, Cistil, osvezilcev
zraka ali njihovih hlapov

Ne smete zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo
sesalnika ali izvleci vtikaca tako, da bi vlekli za kabel.

Ne smete nadaljevati z uporabo sesalnika, ¢e opazite
nepravilnosti v delovanju.

Servis HOOVER: Za =zagotovitev nenehnega varnega in
uCinkovitega delovanja naprave priporo¢amo, da servisiranje ali
popravila izvaja le pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Med uporabo sesalnika ne smete stati na kablu ali si ga ovijati
okoli rok ali nog.

Ne smete uporabljati sesalnika za ¢is¢enje Zivali ali ljudi.

Sesalnika ne smete postavljati nad seboj, ko sesate stopnice.

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek.
Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejese informacije o ravnanju z izdelkom,
obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

c €Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/
EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



SEZNANJANJE S SESALNIKOM

Osrednji del sesalnika

Rocaj za nodenje

Posoda za prah

Rocaj posode za prah in zapah
Gumb za vklop/izklop

Gumb za navijanje kabla

Vrata filtra

Zapah vrat filtra

Filter pred motorjem

Vrata izhodnega filtra

Izhodni filter

ReZa za pritrditev

Navigacijski rocaj

Krmilnik za nadzor sesanja
Teleskopska cev

Regulator teleskopske cevi

Soba za preproge in tla (GP)**
Q1. Nastavek za preprogo (CA)**
Q2. Nastavek za trda tla (HF)**
Izbirnik povrsin**

Cev

Prikljucek 3 v 1*

Mini Turbo krtaca za dlake domacih Zivali*
Mini Turbo krtaca za alergene delce*
Velika Turbo krtaca*

Nastavek za ¢is¢enje parketa*

SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaze odstranite vse sestavne dele.

POPOZIrA--"IOMMODN®>

Xs<c-Hdwvm

1. Gumijasto cev prikljucite na sesalnik in poskrbite, da se zaskoc¢i na svoje mesto. Za
sprostitev: pritisnite gumba na cevi in potegnite. [2]

2. Spojite zgornji del cevi z navigacijskim ro¢ajem in poskrbite, da se bodo zatic¢i zataknili
[3] ter shranite prikljucek 3 v 1 pod rocaj.

3. Spodniji del cevi prikljucite na nastavek za sesanje preprog in talne povrsine. [4]

*Le pri doloc¢enih modelih
** Samo dolo¢eni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model.
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UPORABA SESALNIKA

1. lzvlecite napajalni kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico. Kabla ne vlecite naprej od
rdece oznake. [5]
2. Prilagodite teleskopsko cev na zeleno visino, pri ¢emer drzite rocaj in pomikajte osrednje
drzalo gor ali dol. [6]
3. S pritiskom na stopalko nastavka izberite vrsto povrsine, ki jo boste Cistili. [7]
Trde talne povriine — krtace so spuscene, da &itijo tla.
Preproga - krtace so dvignjene zaradi globljega sesanja.
4.  Sesalnik vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop na osrednjem delu sesalnika. [8]
5. Pomaknite krmilnik moci sesanja v zeleni polozaj. [9]
6.  Ob koncu uporabe izklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop. Izkljucite iz vti¢nice in
pritisnite gumb za navijanje kabla, da napajalni kabel navijete nazaj v sesalnik. [10]
7.  Zashranjevanje sesalnika teleskopsko cev povsem zloZite in nastavek namestite v polozaj
za postavitev na osrednjem delu sesalnika. [11]

DODATNI PRIKLJUCKI

Da bi dobili najboljse delovanje in ucinkovitost, je priporocljivo uporabljati pravilne nastavke
za glavne distilne funkcije.
Nastavki so oznaceni v diagramih s ¢rkami GP, HF ali CA.

GP tip nastavka lahko uporabljate za ¢iS¢enje preprog in trdih tal.
HF tip nastavka je primeren le za trda tla.
CA tip nastavka je primeren le za preproge..

Drugi nastavki so pripomocki namenjeni za posebno ¢i¢enje in priporo¢amo le ob¢asno upo-
rabo.

Prosimo vas, da si za dodatne prikljucke pri posameznih modelih ogledate specifikacije
modela na etiketi, ki je na embalazi. Vse dodatne prikljucke lahko kupite loc¢eno pri vasem
najbljizjem prodajalcu Hoover izdelkov. (Oglejte si odstavek Nadomestni deli in potrosni
material Hoover).

Vse dodatne prikljucke je mogoce namestiti na konec gibljive cevi ali na konec teleskopske cevi.

Prikljucek 3 v 1 - Zdruzuje vec funkcij, vrtljivo ohisje zagotavlja najve¢jo mozno prilagodljivost.
Z obracanjem ohisja lahko doseZete nedostopne predele. Nastavek 3 v 1 lahko shranite pod
rocaj cevi. [1]

Nastavek za sesanje rez, - za sesanje kotov in tezko dostopnih predelov. [12]

Nastavek za pohistvo, — Za mehkejso opremo in materiale. [13]

Krtaca za prah - za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge obcutljive predele. Krtac¢o
raztegnete s pritiskom gumba na ohisju nastavka. [14]

Nastavek za ciS¢enje parketa* - Za parketna tla in druga obcutljiva tla. [1X]
Velika Turbo krta¢a* - Za globinsko sesanje po preprogah uporabite turbo nastavek. [TW]
Mini Turbo krtaca za dlake domacih zivali* - Mini Turbo nastavek uporabljajte za sesanje



stopnic ali globinsko sesanje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko distiti. Delno primerno
za odstranjevanje dlak domacih Zivali. [1U]

Mini Turbo krtaca za alergene delce* - Ta nastavek uporabljajte za sesanje stopnic ali
globinsko sesanje tekstilnih povr&scaron;in in povr&scaron;in, ki jih je tezko Cistiti, predvsem
za odstranjevanje alergenih delcev. [1V]

POMEMBNO: Turbo in Mini Turbo nastavka ne uporabljajte na preprogah z dolgimi resicami, na
Zivalski kozi in preprogah, ki so globlje od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati, ko se krtaca vrti.

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah

Ko prah in umazanija doseZeta oznako najvisje ravni v posodi, le-to izpraznite.
POMEMBNO: Za popolno delovanje naj prah in umazanija ne segata visje od oznake najvisje ravni.

1.  Sprostite rocaj za nosenje posode, tako da dvignete osrednji zapah in posodo za prah
locite od sesalnika, nato jo povlecite navzgor, da jo odstranite. [15]

2. Posodo za prah z eno roko drzite nad ko$em za smeti, z drugo roko pa povlecite zaponko
posode, da odprete vrata in posodo izpraznite. [16]

3. Zaprite vratca posode za prah in jo pritrdite nazaj v sesalnik. Nato potisnite rocaj za
prenasanje navzdol, da se zaklepi ujamejo v ohisje sesalnika. Pri pravilni namestitvi je
rocaj za nosenje poravnan z vrhnjim delom sesalnika.

Cis¢enje pralnih filtrov

Sesalnik je opremljen z dvema modrima filtrirnima elementoma Hepa. Za ohranitev popolne
ucinkovitosti ¢iS¢enja redno distite filtre in udarite ob rob posode, da ocistite prah. Filter je
treba prati na tri mesece ali ko se v njem nabere prevec prahu.

POMEMBNO: Filtre preverjajte in vzdrzujte redno.
POMEMBNO: Pred uporabo vedno preverite, ali je element filtra povsem suh.

Dostopanje do filtra pred motorjem:
OPOMBA: Pred odpiranjem vrat filtra mora biti ro¢aj za nosenje posode spuscen.

1. Odklenite vrata filtra s potegom zapaha filtra navzgor. Odprite vrata filtra. [17]

2. Odstranite element filtra, tako da pritisnete zaporo drzala za sprostitev. Razkrije se
element filtra. Element filtra potisnite ven. [18]

3. Sprostite okvir elementa filtra.

4.  HEPA filter odstranite iz ohisja in v topli vodi ro¢no operite mikro filter in ga posusite
na zraku. Ne uporabljajte vroce vode ali ¢istil. Pred ponovno uporabo se naj Hepa filter
popolnoma osusi na zraku. [21]

5. Ko se filter popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik. Pritisnite filter na
zgornjem delu da se zaskoc¢i na mesto.

*Le pri doloc¢enih modelih
** Samo dolo¢eni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model.
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Dostopanje do izhodnega filtra:

1. Odprite vrata izhodnega filtra, tako da jo obrnete v smeri puscice. [19]

2. Odstranite filter iz lezis¢a. [20]

3. Nezno stresite in izperite moder Hepa filter. Ne uporabljajte vroce vode ali cistil. Pred
ponovno uporabo se naj Hepa filter popolnoma osusi na zraku. [21]

4. Ko se filter popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik.

POMEMBNO: Izdelka ne uporabljajte brez namesc¢enega elementa filtra.

Cis¢enje loéevalne enote za vrtenje zraka v posodi za prah

Sesalnik uporablja lo¢evalno enoto za kroZenje zraka, patentirano pri Hooverju. Ce je treba,
locevalnik enote za krozenje zraka lahko odstranite iz posode za prah in jo ocistite.

1. lz sesalnika odstranite posodo za prah, tako da sprostite rocaj za nosenje posode in
posodo za prah locite od sesalnika, nato pa jo povlecite navzgor, da jo odstranite. [15]

2. Posodo za prah postavite na ravno povrsino in odpnite zaponki na obeh straneh. [22]

3. Zrocajem dvignite zgornji del posode za prah, v kateri je na spodnjem delu names¢ena
locevalna enota. [23]

4.  Skrpo odstranite prah s povrsine lo¢evalne enote. [24]

5. Ponovno sestavite zgornji del posode za prah. Zaponki zapnite nazaj, da bo posoda za
prah popolnoma zaprta. [25]

6.  Namestite posodo za prah nazaj v sesalnik. Nato potisnite rocaj za prenasanje navzdol, da
se zaklepi ujamejo v ohisje sesalnika. Pri pravilni namestitvi je rocaj za noSenje poravnan
z vrhnjim delom sesalnika.

Odpravljanje zamasitve

1. Preverite, ali je posoda za prah polna. Ce je, si oglejte ‘Praznjenje posode za prah’,
2. Ceje posoda za prah prazna, a je sesalna mo¢ $e vedno $ibka:

A.  Jetreba ocistiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Cis¢enje pralnih filtrov’

B. Preverite, ali je prisotna 3e kak$na druga zamasitev sistema - z drogom ali palico
odstranite oviro iz cevnega podaljska ali gibljive cevi.

C. Preverite, ali je namescen filter pred motorjem in ali so vrata filtra zaprta.

D.  Preverite, ¢e je treba o€istiti enoto za lo¢evanje. Za podrobnosti si oglejte ‘Cis¢enje
enote za locevanje'



KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
pokli¢ete pooblas¢en Hooverjev servis.

Je sesalnik vklju¢en v delujoce elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektri¢no napravo.

Je posoda za prah prevec napolnjena? Oglejte si‘Vzdrzevanje sesalnika’.

Je zamasen filter? Oglejte si‘Vzdrzevanje sesalnika’

Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si‘Odpravljanje zamasitve'

Se je sesalnik pregrel? Ce je tako, se bo sesalnik samodejno ponastavil po 30 minutah.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potrosni material Hoover

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu
Hoover jevih izdelkov. Pri narocanju delov vedno navedite stevilko modela.

Hooverjev servis

Ce boste potrebovali servisno storitev, vas prosimo, da se obrnete na pooblai¢eni krajevni
Hooverjev servis.

Kakovost

BSI1SO 9001
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so narejeni
s pomocjo sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda 1SO 9001.

Vasa garancija

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloci zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo
kupili. Ce Zelite uveljavljati kakrino koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu supurge kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca evsel
temizlik icin kullanilmahdir. Litfen Grind kullanmadan 6nce bu
kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Suplrgenin fisini prize takili birakmayin. Cihazi kullanmadan
veya temizlemeden 6nce ya da herhangi bir bakim isleminden
once daima kapali konuma getirin ve fisi prizden cekin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu
kisiler tarafindan bir yetiskinin gozetimi veya cihazin glvenli bir
sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin acikca
anlatilmasi ile kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim islemi denetimsiz sekilde cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Gucg kablosu hasar gorurse cihazi kullanmayi derhal birakin.
Guvenligin riske atilmamasi icin, elektrik kablosu mutlaka
yetkili HOOVER servis teknisyeni tarafindan degistirilmelidir.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saglarinizi dénen fircalardan
uzak tutun.

Yalnizca HOOVER tarafindan 6nerilen veya saglanan ek birimleri,
sarf malzemelerini ya da yedek parcalari kullanin.

Statik elektrik: Baz halilar statik elektrik olusuma neden olabilir.
Statik elektrik desarji sagliga zararh degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak yuzeylerde ya da islak
toplama icin kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kulleri, sigara
izmaritleri veya diger benzeri 6geleri toplamayin.



Yanici sivilari, temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri SUPURGENIZIN PARCALARI
puskirtmeyin ya da toplamayin.

kabloyu kolunuza ya da bacaklariniza sarmayin.
Emis Kontroli

Teleskobik Boru
Teleskopik Boru Ayarlayicisi

Merdivenleri temizlerken cihazi sizden daha yuksege Hali ve Zemin Basligi (GP)™

yerlestirmeyin. Q1. Hali Baghg: (CA)**
Q2. SertTaban Bashg (HF)**

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek icin kullanmayin.

A.  Slpirgenizi Ana Gévde
Cihazi kullanirken gug¢ kablosu Uzerine basmayin veya gug B.  Tasimakolu
kablosundan cekerek prizden ¢ikarmayin. ¢ Tozhaznesi

D. TozHaznesi kolu ve mandali
Arizali goriiniyorsa cihazinizi kullanmaya devam etmeyin. E. On/off Digmesi

F. Kablo Geri Sarma Diigmesi
HOOVER servisi: Cihazin her zaman glvenli ve verimli bir G.  Filtre Kapadi
sekilde kullanilabilmesi icin, her tiirli bakim veya onarim isinin H. Filtre Kapagi mandal
sadece yetkili HOOVER servis teknisyenleri tarafindan yapilmasini . OnMotorfiltre Paketi
onetririz. J. Egzoz Filtresi Izgarasi

K. Cikisfiltresi
Cihazinizi kullanirken kablonun (zerinde durmayin veya L. Parkmandah

M. Handle

N.

0.

P

Q.

R.  Yizey Secici**
Gevre . L y _— . S Hortum
Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine B .
uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri déniisim toplama noktasina teslim T1. Kenar Kése Aparati
edilmelidir. imha, atik imhasi icin diizenlenen yerel cevre yénetmeliklerine uygun T2. Toz Alma Fircasi*

olarak yapilmalidir. Bu aygita ait islem, kurtarma ve geri dénisimle ilgili daha ayrintili
bilgi icin, lltfen yerel sehir ofisiniz, ev atigl ve ¢cp atma servisiniz ya da aygiti satin
aldiginiz magaza ile irtibata gegin.

U Evcil Hayvan Tiyu Giderici Mini Turbo Baslik*
V. Alerjen Giderici Mini Turbo Bagslk*

W.  Blyuk Turbo Baslik*
X

C €Bu cihaz, 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile Parke Bashgi*

uyumludur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy SUPURGENIZI KURMA

Tum parcalar ambalajindan ¢ikartin.
1. Hortumu stipiirgenin ana gévdesine takin. [2]

2. Boruyu ydnlendirme sapinin ust ucuna baglayin. [3]
3. Borunun alt ucunu basliga baglayin. [4]
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SUPURGENIZIN KULLANIMI

1. Glg kablosunu uzatin ve gli¢ kaynagina (prize) takin. Kabloyu kirmizi isaretli bélgeden
oteye cekmeyin. [5]
2. Sapitutarak ve orta tutacagi yukari ve asagi hareket ettirerek teleskopik boruyu istediginiz
yukseklige ayarlayin. [6]
3. Aparattaki pedala basarak temizlenecek yiizey cesidini secin. [7]
Sert Zemin - Fir¢alar zemini korumak icin geri cekilir.
Hali - Fircalar derinlemesi temizlik icin 6ne gelir.
4.  Siplrgeyi agmak icin siplrgenin ana gévdesindeki Agma/Kapatma diigmesine basin.
[8]
5. Emis dlzenleyicisini istenilen seviyeye kaydirarak emis giiclinii ayarlayin. [9]
6. lsiniz bittiginde A¢ma/Kapatma diigmesine basarak kapatin. Fisi cekin ve kabloyu
stplirgenin icine sarmak icin kablo geri sarma diigmesine basin. [10]
7. Saklamak icin, stiplirgenizi en diisiik ytseklik konumuna teleskopik boru ile ayarlayin ve
aparati, temizleyici ana gévdesine birakma konumunda birakin. [11]

AKSESUARLAR

En iyi performans ve verimliligi icin ana temizleme islemlerinde dogru baslklarin kullanilmasi
onerilir. Bu basliklar, semalarda GP, HF veya CA harfleri ile gosterilmistir.
GP tip basliklar hali ve sert zemin temizliginde kullanilabilir.

HF tip bagslklar yalnizca sert zemin lzerinde kullanima uygundur.
CA tip basliklar sadece hali Gzerinde kullanim icin uygundur

Diger bashklar uzman temizlik islemleri icindir ve bu basliklarin yalnizca arada sirada
kullaniimasi énerilir.

Aksesuarlarin ayri modellere takilmasi ile ilgili olarak litfen ambalaj etiketindeki model
ozelliklerine bakin. Tim aksesuarlar ayri olarak Hoover'dan satin alinabilir. (Hoover Yedek Parca
ve Sarf Malzemeleri bélimuine bakin).

Tlm aksesuarlar hortumun veya teleskopik borunun ucuna takilabilir.

Kenar Kése Aparati — Koseler ve ulasilmasi zor alanlar icindir. [12]
Toz Alma Firgasi - Kitaplik raflari, cerceveler, klavyeler ve diger hassas alanlar icin Fircalan
uzatmak icin aygit gévdesindeki digmeyi cekin. [13]

Parke Bashgi* — Parke ve diger hassas zeminler icin. [1X]

Biiyiik Turbo Bashk* - Turbo baslik, halilarda derinlemesine temizlik i¢in kullanilabilir. [TW]
Evcil Hayvan Tiiyli Giderici Mini Turbo Bashk* - Merdivenler veya tekstil ylzeylerinde
derinlemesine temizlik, ve temizlenmesi zor alanlar icin mini turbo bashdi kullanilabilir.
Ozellikle hayvan tiylerinin giderilmesi icin uygundur. [1U]

Alerjen Giderici Mini Turbo Bashk* - Merdivenler, temizlenmesi zor alanlar ve dokuma kumas
yuizeylerde derinlemesine temizlik icin mini turbo bashigi kullanilabilir, 6zellikle alerjen giderme
icin uygundur. [1V]

ONEMLI: Turbo ve mini turbo baslklari, uzun piskilleri bulunan kilimlerde, hayvan postlarinda
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ve 15 mm'den derin havli halilarda kullanmayin. Firca dénerken baghgi sabit tutmayin.

SUPURGENIZIN BAKIMI

Toz Haznesinin Bogaltilmasi

Toz, kaptaki maksimum seviye gdstergesine ulastiginda, toz haznesinin bosaltiimasi gerekir.
ONEMLI: Optimum performansi siirdiirebilmek icin tozun maksimum seviyeden daha yiiksek
seviyeye cikmasina izin vermeyin.

1. Anasuplrge gévdesinden toz haznesini ayirmak icin orta mandala basarak hazne kolunu
serbest birakin ve kaldirmak icin yukari dogru cekin. [14]

2. Toz kabini bir elinizle bir ¢cop kutusunun tizerinde tutun kapagi acarak icerigi bosaltmak
icin diger elinizle toz kabini kendinize dogru cekin. [15]

3.  Toz haznesi kapagini kapatin ve siiplirge ana govdesine geri yerlestirin. Yerine kilitlemek
icin, mandal siipiirgenin ana govdesi ile baglanincaya kadar, tasima kolunu asagi dogru
itin. Tasima kolu dogru sekilde yerine sabitlendiginde, temizleyicinin tist kismina tam
oturacaktir.

Yikanabilir filtrelerin temizlenmesi

Suipurge iki mavi hepa filtre paketine sahiptir. Optimum temizleme performansini koruyabilmek
icin filtreleri diizenli olarak cikarin ve kovanin yan tarafina vurarak iclerindeki tozu bosaltin.
Filtreler 3 ayda bir veya filtre asin toz seviyesine ulastiginda yikanmalidir.

ONEMLI: Filtrelerinizi diizenli olarak denetleyin ve bakimini yapin.
ONEMLI: Kullanmadan &nce her zaman filtre paketinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

On-Motor filtresine erismek icin:
NOT: Filtre kapagini agmadan 6ne tasima kolunun asagi konuma getirildiginden emin olun.

1. Filtre mandalini yukari dogru cekerek filtre kapaginin kilidini agin. Filtre kapagini agin.
[16]

2. Serbest birakmak icin tutucu mandala bastirarak filtre paketini ¢ikarin. Filtre paketi yukari

dogdru acilacaktir. Filtre paketini disari dogru kaydirin. [17]

Filtre paketi cercevesini mandaldan cikarin.

4.  HEPA mikro filtreyi paket ¢cercevesinden ¢ikartin ve mikro filtreyi ilik su kullanarak elinizle
yikayin. Sicak su veya deterjan kullanmayin. Filtrede kalan suyu uzaklastirin ve tekrar
kullanmadan 6nce kurumayabirakin. [20]

5.  Tamamen kurudugunda filtre paketini toplayin ve suplirgeye geri takin. Yerine
sabitlenmesini saglamak icin, filtrenin Ustline bastirin.
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Cikis Filtresine erismek igin:

1. Kapadi okla gosterilen yonde dondurerek egzoz filtresi kapaginin kilidini agin. [18]

2.  Filtre paketini yuvadan cikarin. [19]

3. Mavi Hepa filtre Gnitesine yavasca vurun ve Uniteyi yikayin. Sicak su veya deterjan
kullanmayin.Filtrede kalan suyu uzaklastirin ve tekrar kullanmadan 6nce kurumayabirakin.
[20]

4.  Filtre paketlerini tamamen kuruduklarinda stiplirgeye takin.

ONEMLI: Filtre paketini yerlestirmeden iriind kullanmayin.

Airvolution ayirma linitesinin temizlenmesi

Bu siiplrge, Hoover'de tek olan Airvolution ayirma sistemini kullanmaktadir. E§er gerekirse,
Airvolution ayirma linitesi Toz Haznesinden cikarilabilir ve temizlenebilir.

1. Toz haznesini ana stiplirge gévdesinden ayirmak icin hazne tasiyici koluna basarak toz
haznesini serbest birakin ve kaldirmak icin yukari dogru ¢ekin. [14]

2. Toz Haznesini diiz bir ylzey Ulzerine koyun ve Toz Haznesinin kenarlarinda bulunan
klipsleri agin. [21]

3. Toz Haznesi kolunu kullanarak, alt bélimden ayirma Unitesini iceren Toz Haznesi Ust
boltimini yukari kaldirin. [22]

4. Ayirma Unitesinin ylizeyinden fazla tozu temizlemek icin bir bez kullanin. [23]

5. Toz Haznesi Ust bolimiind yeniden monte edin. Kabi tamamen kapatmak icin klipsleri
geri itin. [24]

6.  Toz haznesini sliplirgeye geri yerlestirin. Yerine kilitlemek icin, mandal stipiirgenin ana
govdesiile baglanincaya kadar, tasima kolunu asagdi dogru itin. Tasima kolu dogru sekilde
yerine sabitlendiginde, temizleyicinin Gist kismina tam oturacaktir.

Sistemde Olusan Tikanikligin Giderilmesi

1. Toz haznesinin dolulugunu kontrol edin. Doluysa ‘toz haznesi bosaltimi’ bolimiine
basvurun.
2. Toz haznesi bos ise fakat emis glicii hala dusiikse:

A.  Filtrelerin temizlenmeye mi ihtiyaci var? Eger ihtiya¢c varsa ‘Yikanabilir filtreleri
temizleme’ bolimiine basvurun.

B. Sistemde baska herhangi bir tikaniklik olup olmadigini kontrol edin. - Borunun ig
hattindan veya esnek hortumdan herhangi bir tikanikhgi gidermek icin rod veya karsit
uc kullanin.

C.  On-motor filtresinin bagh oldugunu ve filtre kapaginin kapali oldugunu kontrol edin.

D.  Ayirma Unitesinin temizlenmesi gerekip gerekmedigini kontrol edin.‘Ayirma tnitesini
temizleme’' bolimiine basvurun.
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KULLANICI KONTROL LISTESI

Uriin ile ilgili bir problem oldugunda, yetkili Hoover servisini aramadan énce bu basit kullanici
kontrol listesini tamamlayin.

+ Supurgeye elektrik geliyor mu? Litfen baska bir elektrikli cihaz ile kontrol edin.

+ Toz haznesi dolum asamasinda mi? Litfen ‘Sipiirge Bakimi’ bolimiine basvurunuz.

-« Filtre tikali m1? Lutfen ‘Stpurge Bakimi’ bolimine basvurunuz.

« Hortum veya baslik tikali mi? Litfen ‘Sistemden tikaniklik giderilmesi’ bélimiine
basvurun.

« Supdurge fazla miisindi? Eger 6yleyse, otomatik sifirlama 30 dakika siirecektir.

ONEMLI BILGILER

Hoover yedek parca ve sarf malzemeleri

Parcalari daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik
edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Hoover Servisi

Herhangi bir hizmete ihtiyaciniz oldugunda, liitfen bélgenizdeki Hoover Misteri Hizmetleri ile
irtibata geginiz.

Kalite

BSI1SO 9001
Hoover fabrikalari kalitesinden &tirti bagimsiz takdir almistir. Uriinlerimiz, ISO 9001
gereksinimlerini iceren bir kalite sistemi kullanilarak tiretilmektedir.

Garanti

Bu cihazigin garanti kosullari, cihazin satildigi Glkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir.
Bu kosullarailiskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu Garanti kosullari
altinda yapilan talepte satis fisi ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.



